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ИЗСЛЕДВАНЕ ТЕХНОЛОГИЧНОТО РАЗВИТИЕ НА ДЪРЖАВИТЕ  

ЧРЕЗ СТРУКТУРАТА НА ПАТЕНТНАТА АКТИВНОСТ ЗА 2022  

 

Венцислава Николова-Минкова 

 

EXPLORING THE TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT OF COUNTRIES THROUGH 

THE STRUCTURE OF PATENT ACTIVITY FOR 2022 

  

Ventsislava Nikolova-Minkova 

 
ABSTRACT: This study aims to identify the countries with the highest technological development in 2022, i.e. 

those with the highest number of patents applied for and granted. The object of study is patent activity as an 

indicator of technological development. The subject of the study is the patent activity conducted through the Eu-

ropean Patent Office in 2022. Using empirical research methods (comparative method, statistical methods) the 

countries with the highest patent activity in 2022 are identified and the leading technological countries are iden-

tified. 
Key words: patent, patent activity, technological development, technological areas  

 

Introduction 

 

In recent years, patent activity data have estab-

lished themselves as a credible source of infor-

mation on technology developments, reflecting an 

important part of the innovation process. Patents 

for inventions are often used by researchers an 

economic indicator to measure technological in-

novation, which is the key to the development not 

only of the patentee company, but also of society. 

These judgments allow the focus of this study 

to place the patent activity conducted in individual 

countries and the subsequent expansion of the ter-

ritorial scope of patent rights for inventions at in-

ternational level through the European Patent Of-

fice (EPO). 

The object of study is patent activity as an in-

dicator of technological development.  

The subject of research is the patent activity 

conducted through the European Patent Office in 

2022. 

The aim of this paper is to identify the coun-

tries with the highest technological development 

in 2022, i.e., those with the highest number of pa-

tents applied for and granted. 

To achieve the objective thus formulated, the 

following tasks are derived: 

- To establish the outgoing patent activity 

(number of patents applied for and 

granted) of patentees per individual 

country, implemented through the EPO in 

2022.  

- To calculate the relative share of each of 

the countries in total patent activity.  

- To compare research expenditure by coun-

try with its patent activity. 

By performing the tasks thus formulated, the 

aim is to prove the working hypothesis of the 

study, according to which: Countries directing 

greater financial resources to research and devel-

opment (R&D) have higher patent activity, and 

therefore faster technological development. 

A limitation in the development is placed on 

the scope of the data on which the research is built 

– it reflects the patent activity conducted through 

the European Patent Office (EPO).  

The significance of the study stems from the 

fact that the establishment of technological spe-

cialization of countries according to the activity of 

patentees by technological fields is a predictor of 

expected technological changes in the economy. 

 

Technological innovation and patent activ-

ity as an economic indicator 

 

Several researchers (Zhou, Cai, Tan, Zhang, 

Du, Song, 2021; You et al., 2019; Amankwah-

Amoah et al., 2018; Schniederjans, 2017; Souita-

ris, 2003; Tidd, 2001; Zaltman et al., 1973) sup-

port the view that technological innovation under-

lies the creation of firm competitiveness and 
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national development. Innovation development 

depends on the willingness of companies to 

switch from outdated and inefficient technologies 

to the use of fundamentally new and progressive 

technologies and the production of high-tech 

products (Kuzior, Arefiev, Poberezhna, 2023; 

Georgieva, 2013). Supporting this claim, we must 

point out that in addition to desire, companies 

must have sufficient financial resources aimed at 

developing innovative technologies or acquiring 

them by concluding license agreements for their 

use. This predetermines that some companies 

achieve a higher level of innovation activity than 

others, which also has a direct impact on the na-

tional level of technological development. 

Before clarifying the relationship between re-

search expenditure, patent activity and innovation 

and technological development of companies and 

countries, it is necessary to clarify the concepts of 

"technology" and "technological innovation". 

In this paper we adopt and adhere to the OECD 

definition, according to which “Technology can 

be interpreted broadly as the whole complex of 

knowledge, skills, routines, competence, equip-

ment, and engineering practice which are neces-

sary to produce a product or service. A new prod-

uct requires a change in this underlying technol-

ogy”. (Souitaris, 2003, p. 514; OECD, 1992).  

Technological innovation expresses the pro-

cess of introducing a new or improved product to 

the market or implementing a new or altered pro-

duction process (Souitaris, 2003). The need for 

technological innovation is dictated by the power-

ful desire to meet societal needs, solve emerging 

problems for society, stimulate overall human 

progress and create competitive advantage for in-

dividuals and nations. (Arthur, 2009; Coccia, 

2019; Coccia, 2021). 

In recent years, the term "technological sover-

eignty" has also been advocated, which according 

to Edler et al. (2020) represents “the ability of a 

state or a federation of states to provide the tech-

nologies it deems critical for its welfare, compet-

itiveness, and ability to act, and to be able to de-

velop these or source them from other economic 

areas without one-sided structural dependency.” 

In the context of this paper and adopting the defi-

nition derived from Edler et al. (2020), we empha-

size that technological sovereignty is a conse-

quence and depending on human activity in the 

field of technological innovation, measured by the 

patent activity of applicants and patentees from 

individual countries.  

The marked dependence of the technological 

sovereignty of the states on the patent activity of 

individual individuals and/or legal entities makes 

it necessary to justify the importance of patent sta-

tistics as an indicator for economic analyses. 

As a primary source of information about the 

latest achievements of the human mind and crea-

tivity, in recent decades patent documentation and 

patent statistics have become a leading economic 

indicator for analyzing the development of tech-

nological innovations in various areas of human 

activity. According to Mendonça, Confraria, 

Godinho (2021), patents become an "interesting" 

subject of empirical-quantitative literature to re-

searchers after undergoing the so-called Schum-

peterian revival (Fagerberg, 2003), which ele-

vated them to a subject worthy of scientific study. 

Georgieva (2011) also assumes that patents are 

among the most used indicators to measure the 

outcome of science and technology.  

OECD (1997) further develop the possibilities 

of using patent statistics and point out that „The 

number of patents granted to a given firm or coun-

try may reflect its technological dynamism;  ex-

amination of the technologies patented can give 

some hints on the directions of technological 

change.“ (OECD, 1997, p. 12). 

The findings so far give us grounds to use pa-

tent statistics as an indicator of the technological 

development of countries, which we will establish 

by analyzing the number of applications filed and 

the number of patents granted for inventions in 

2022. 

 

Patent Application Activity for the EPO in 

2022 

 

Patent application activity measures the num-

ber of applications for protection of innovative in-

ventions. At this stage (when filing the applica-

tion), the applicant has no guarantees that he will 

receive a protected document (patent) for his in-

vention. At the same time, the accumulation of re-

quests in a particular technological area is a pre-

dictor of the growing importance of innovative 

technologies in the field and of expected techno-

logical changes. 
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Table 1. Applicant patent activity of countries 

conducted through the EPO in 2022 

 
№ Country Number of patent 

applications 

1 Albania 3 

2 Austria 2388 

3 Belgium 2604 

4 Bulgaria 45 

5 Switzerland 9008 

6 Cyprus 42 

7 Czech Republic 219 

8 Germany 24684 

9 Denmark 2662 

10 Estonia 66 

11 Spain 1925 

12 Finland 2140 

13 France 10900 

14 United Kingdom 5697 

15 Greece 185 

16 Croatia 32 

17 Hungary 102 

18 Ireland 1140 

19 Iceland 48 

20 Italy 4864 

21 Liechtenstein 456 

22 Lithuania 78 

23 Luxembourg 343 

24 Latvia 22 

25 Monaco 21 

26 Montenegro 0 

27 North Macedonia, Re-

public of 

2 

28 Malta 72 

29 Netherlands 6806 

30 Norway 660 

31 Poland 615 

32 Portugal 312 

33 Romania 46 

34 Serbia 12 

35 Sweden 5036 

36 Slovenia 123 

37 Slovakia 49 

38 San Marino 6 

39 Türkiye 542 

40 Australia 1003 

41 Canada 2001 

42 China, People's Repub-

lic of 

19041 

43 Israel 1741 

44 Japan 21576 

45 Korea, Republic of 10367 

46 Chinese Taipei 1474 

47 United States 48088 

48 Other countries 4214 

 Total 193 460 

Source: data were obtained from the EPO  

 

In this study, data on patent activity conducted 

by applicants from individual countries were ob-

tained from the EPO and are presented in Table 1. 

Data on patent activity according to the appli-

cant's origin (see Table 1) show that for 2022, pa-

tent protection applications through the EPO were 

filed by applicants from over 48 countries. The to-

tal expression of this activity is 193,460 queries. 

Of these with the highest number of claimed rights 

to protect inventions are inventors from fifteen 

countries (see Table 2). 

 

Table 2. Patent Application Activity of the TOP 

15 Countries for 2022 

 
№ 

Country 
Number of patent 

applications 

Share 

(%) 

1 United States 48088 24.9 

2 Germany 24684 12.8 

3 Japan 21576 11.2 

4 China, People's 

Republic of 19041 9.8 

5 France 10900 5.6 

6 Korea, Republic of 10367 5.4 

7 Switzerland 9008 4.7 

8 Netherlands 6806 3.5 

9 United Kingdom 5697 2.9 

10 Sweden 5036 2.6 

11 Italy 4864 2.5 

12 Denmark 2662 1.4 

13 Belgium 2604 1.3 

14 Austria 2388 1.2 

15 Finland 2140 1.1 

Total top 15 175 861 90.9 

Other countries 17 599 9.1 

Total EPO applications 193 460 100 

Source: own calculations on EPO data 

 

The relative share of activity of applicants 

from the top 15 countries is 90.9% and is decisive 

for all applicant activity at the EPO. Among these 

fifteen countries, the United States (48,088 appli-

cations), Germany (24,684), Japan (21,576), 

China (19,041), France (10,900), South Korea 

(10,367) stand out with the highest activity. 

It is noteworthy that among the top six coun-

tries in activity there are two European represent-

atives – Germany and France, whose total contri-

bution of 52.7% (35 584 applications) accounts 

for more than half of the applicant activity of the 

Member States of the European Union (67 500 ap-

plications). 

The structured application activity thus ex-

presses the capacity of inventors to create innova-

tive developments and their aspiration to extend 
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the scope of protection through the opportunities 

provided by the EPO. 

A prerequisite for the results obtained can be 

found in the research and development expendi-

tures that separate countries and the mechanisms 

for promoting innovative activity applied in each 

of them.  

The relationship between the patent applicant 

activity of the highlighted countries (see Figure 1) 

and the R & D expenditure incurred by them is 

expressed in Figure 2. 

 
Source: EPO   

Fig. 1. Relative share of Top 6 countries with the 

highest applicant activity 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source: author’s calculation from data by Dyvik, E. H. (Sep 20, 2023), EPO & Eurostat 

 

Fig. 2. Leading countries by gross research and development (R&D) expenditure worldwide in 2022 

(billion dollars) and relative share of Top 6 countries with the highest applicant activity 

 

Despite the excessive costs allocated to the de-

velopment of innovative technologies by China, 

patent application activity through the EPO is 2.54 

times less than the activity of US researchers. At 

the same time, according to WIPO data (WIPO, 

2023b), China recorded the highest applicant ac-

tivity (1,619,268 applications filed) among all the 

member states of the Patent Cooperation Treaty 

(PCT). These data testify to the direction of the 

transfer of system knowledge through technolog-

ical transfer. The largest part of the patent appli-

cations for an invention originating in China (out-

side those limited to the national territory – 

1,464,605) are directed to the United States 

(49,344 applications), which testifies to the in-

creased competition between the two countries in 

technological terms. Second in terms of applicant 

interest is the EPO (19,061 patent applications 

filed), which mostly explains the data in Figure 2. 

In third position in terms of R&D spending is 

Japan, where the applicant interest in obtaining a 

European patent is higher than that already estab-

lished in the United States. In contrast to China, 

applications filed by inventors from Japan 

(WIPO, 2023b) are primarily directed abroad: 

75,341 patent applications have been filed in the 

US; 45 259 in China and 21 577 in the EPO.  

The next country in terms of R&D spending is 

Germany, which at the same time ranks second in 

terms of relative share of applications submitted 

in 2022 through the EPO. The largest number of 

applications for protection of inventions originat-

ing in Germany (WIPO, 2023b) are directed to the 

US (27,693 applications), to the EPO (24,685) and 

to China (15,218). 

The Republic of Korea ranks fifth in terms of 

R&D investment, which at the same time has the 

highest relative share as % of GDP compared to 

other countries. Again, WIPO data (2023b) 

showed the highest requesting activity directed to 

the US (41,485 applications), then to China 

(18,262) and the EPO (10,381). 

The least amount of R&D funds as a percent-

age of GDP and in value is allocated to France, 

whose patent application activity is 0.2 percentage 

points higher than that of the Republic of Korea. 

Of all the requesting activity, 11,396 applications 

were directed to the United States, 10,979 appli-

cations to the EPO, and 4,969 applications to 

China (WIPO, 2023b). 

6…
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Table 3. Patents granted through the EPO in 2022 

 

№ Country 
Number of patent 

applications 

1 Albania 0 

2 Austria 1151 

3 Belgium 919 

4 Bulgaria 22 

5 Switzerland 2968 

6 Cyprus 21 

7 Czech Republic 85 

8 Germany 12561 

9 Denmark 774 

10 Estonia 13 

11 Spain 591 

12 Finland 854 

13 France 5383 

14 United Kingdom 2372 

15 Greece 57 

16 Croatia 13 

17 Hungary 54 

18 Ireland 416 

19 Iceland 15 

20 Italy 2637 

21 Liechtenstein 168 

22 Lithuania 20 

23 Luxembourg 195 

24 Latvia 9 

25 Monaco 7 

26 Montenegro 0 

27 North Macedonia,  

Republic of 
0 

28 Malta 31 

29 Netherlands 2182 

30 Norway 307 

31 Poland 188 

32 Portugal 67 

33 Romania 16 

34 Serbia 3 

35 Sweden 2218 

36 Slovenia 46 

37 Slovakia 17 

38 San Marino 4 

39 Türkiye 234 

40 Australia 324 

41 Canada 726 

42 China, People's  

Republic of 
5846 

43 Israel 624 

44 Japan 10927 

45 Korea, Republic of 4380 

46 Chinese Taipei 668 

47 United States 19957 

48 Other countries 1660 

 Total 81 730 

Source: data were obtained from the EPO 

 

The analyzed information on the applicant ac-

tivity of the first 6 countries with the highest num-

ber of applications clearly shows the direction of 

applicants to protect patent rights first in the 

United States, then in China and Europe.  

The data obtained prove the hypothesis that  

states that countries that direct more financial re-

sources to research and development have higher 

patent activity, and therefore faster technological 

development. In addition, it can be added that the 

countries with the most developed research activ-

ities are becoming centers for the development of 

innovative technologies that attract foreign patent 

activity. They are an expression of the innovation 

potential of the economy and its opportunities for 

development based on the new knowledge cre-

ated. The data also testify to the anticipatory pro-

gress that these countries make vis-à-vis other ac-

tors in the ongoing innovation processes.  

 

Patents granted by the EPO in 2022 

The success rate of invention patent applica-

tions filed in 2022 will be established in the next 

3-4 years, depending on the duration of the ongo-

ing patent examination.  

The patents granted by the EPO in 2022 are the 

result of the applications filed in previous years, 

and data on them are presented in Table 3. 

 

Table 4. Patents issued by the TOP 12 countries 

for 2022 
№ Country Number of 

patent  

applications 

Share 

(%) 

1 United States 19957 24,42 

2 Germany 12561 15,37 

3 Japan 10927 13,37 

4 China, People's  

Republic of 
5846 7,15 

5 France 5383 6,59 

6 Korea, Republic of 4380 5,36 

7 Switzerland 2968 3,63 

8 Italy 2637 3,23 

9 United Kingdom 2372 2,90 

10 Sweden 2218 2,71 

11 Netherlands 2182 2,67 

12 Austria 1151 1,41 

Total top 12  72 582 88,81 

Other countries 9148 11,19 

Total EPO patent grants 81 730 100 

Source: own calculations on EPO data 

 

Thus, the structured activity of patent owners 

from different countries (number of patents 

granted) expresses the rights obtained by the 
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participants in the innovative process on original 

and so far unknown technological developments. 

Among all sources of patent activity, a concen-

tration of rights to granted patents is observed in 

12 countries, forming an 88.81% share of total pa-

tents granted for 2022 (see Table 4). 

The remaining countries, individuals/entities 

from which they have obtained rights to patents 

for invention, account for only 11.19% of the pa-

tent activity conducted through the EPO. 

Comparing the number of patent applications 

filed with the patent rights received in 2022, it is 

noteworthy that the highest activity is again re-

ported in the US, Germany, Japan, China, France, 

and the Republic of Korea (see Figure 3). 

The activity thus analyzed underscores the 

leadership positions of the United States, Ger-

many, China, and Japan in creating innovative de-

velopments on which the economic growth of 

these countries is based. As a result, they become 

centers concentrating innovation and patent rights 

of participants in the innovation process from 

around the world. The rapid development of some 

countries continues, at the expense of a certain 

slowdown in growth in other catching up coun-

tries and regions, which increasingly outlines the 

existing inequality.  

 

 
Source: EPO  

Fig. 3. Relative share of Top 6 countries with 

the highest patent activity  

Relevant to the present study is not only the 

structure of patent activity, but also the technolog-

ical specialization of patent-applicants and patent-

ees. It gives a clear picture of the technologies 

leading to researchers and their subsequent trans-

fer. 

 

Technological specialization of patent activ-

ity in 2022 

 

Data on the technological specialisation of the 

countries whose patent activity is measured have 

been obtained from the EPO. The consistency in 

analyzing these data depends on the place occu-

pied by the country in the presented rankings for 

the number of patents applied for (see Table 2) 

and granted (see Table 4) to participants in the in-

novation process. 

The first place in the number of patents applied 

for and granted is the United States. As can be 

seen from Figure 4, the highest requesting activity 

was reported in the field of medical technology 

(12.2%), followed by computer technology 

(11.4%) and digital communications (10.3%). 

These technology sectors outnumber the others in 

terms of expressed research interest. The highest 

relative share below the 10% barrier are pharma-

ceuticals (7.6%) and biotechnology (5.7%). The 

rest of the technological directions are less than 

4% relative share. 

In an analysis of granted patents (see Figure 4), 

the first two positions are retained. The highest 

number of patents were granted in the field of 

medical technology (12.8%), followed by com-

puter technology (10%). Digital communications 

(8.9%) remain below 10%, and in the fourth and 

fifth positions there are changes and are occupied 

by measurements (5.8%) and transport (4.5%). 

 

 

  
Source: EPO  

Fig. 4. Relative share of US patent activity by technological direction 
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Data on Germany's patent activity (see Figure 

5) paint a different picture of the innovation pro-

cess. When measuring the applicant activity, the 

technological directions are of highest interest: 

electrical machinery (8.1%); transport (7.7%); 

measurements (6.0%); medical technology 

(5.6%); other machinery (5.1%); computers 

(5.0%). 

In the case of patents granted (see Figure 5), 

the transport direction comes first (10.5%), fol-

lowed by: electrical machinery (8.7%); measure-

ments (7.7%); medical technology (5.1%); other 

machinery (5.0%); civil engineering (5.0%). 

 

     
Source: EPO  

Fig. 5. Relative share of Germany's patent activity by technological direction 

 

From the data from Figure 6 one can judge the 

technological orientation of actors in the innova-

tion process from Japan, seeking protection for 

their developments through the EPO. Patent appli-

cation activity is oriented towards electrical ma-

chinery (9.2%), and transport (9.1%), followed by 

measurement (6.3%); optics (5.4%) and digital 

communications (5.1%). 

In the number of patents granted, there is a 

change in the sequence of technological fields: 

electrical machinery (9.3%); transport (6.4%); 

computers (6.1%), digital communications (5.4%) 

and measurements (5.5%). 

 
Source: EPO  

Fig. 6. Relative share of Japan's patent activity by technological direction 

 

Data on the activity of applicants from China 

(see Figure 7) show a strong predominant appli-

cant activity in the technology field of digital 

communications (24.0%), followed by develop-

ments in computers (12.9%), electrical machinery 

(10.1%), audio-visual (6.2%), telecommunica-

tions (5.7%). 

In the patents granted, the highest activity is 

again the technological field digital communica-

tions (30.6%), computer technology (9.8%), 

electrical machinery (8.5%) and telecommunica-

tions (6.0%). 

When analyzing the data on the applicant ac-

tivity of participants in the innovation process 

from France (see Figure 8), the highest number of 

patent applications in the technological field 

transport (9.4%) and electrical machinery (7.1%) 

was observed. These are followed by: medical 

technology (6.8%); computers (6.7%); measure-

ments (5.4%).  
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Source: EPO  

Fig. 7. Relative share of China's patent activity in technological fields 

 

In the granted patents for 2022, the orientation 

of patentees is maintained, with 13.3% of the ac-

tivity in the field of transport, followed by 

measurements (8.2%), electrical machines 

(7.9%); digital communications (5.1%). 

 

                  
Source: EPO   

Fig. 8. Relative share of France's patent activity by technological direction 

 

The indicated data on the patent activity of US, 

Germany, Japan, China, and France testify to 

technological specialization and orientation of 

countries. The summary data in Table 5 bring to 

the fore the most advanced technological direc-

tions in the selected countries where protection 

through a European patent has been obtained. 

The established activity by technological fields 

(see Table 5) testifies to the intense competition 

between the leading in technological terms, which 

predetermines the direction of technology trans-

fer. 

 

 Table 5. Share of patents granted through the EPO by technological direction for 2022 
 United 

States 
Germany Japan 

China, People's 

Republic of 
France 

Digital communication 8.9% 2.5% 5.1% 30.6% 5.1% 

Transport 4.5% 10.5% 9.1% 4.1% 13.3% 

Medical technology 12.8% 5.1% 4.7% 2.9% 4.8% 

Computer 10% 3.0% 4.5% 9.8% 4.9% 

Elec. machinery 3.8% 8.7% 9.2% 8.5% 7.9% 

Measurement 5.8% 7.7% 6.3% 3.4% 8.2% 

Telecommunications 2.5% 1.0% 2.6% 6.0% 1.7% 

Optics 2.0% 1.5% 5.4% 3.0% 2.3% 

Other machines 3.4% 5.0% 3.7% 1.1% 4.3% 

Civil eng. 2.1% 5.0% 1.3% 0.9% 3.7% 

          Първо направление по патентна активност            второ              трето            четвърто            пето 

Source: EPO  

 

In the field of digital communications, China 

is the leader in technological terms, with patentees 

concentrating 30.6% of their activity. This is also 

the highest concentration of patent rights 



15 

measured in any of the technological fields, a pre-

requisite for which can be sought in the high R&D 

investments that are separated from the leading 

company Huawei. According to 2022 data, 

Huawei's R&D spending is CNY 161.5 billion or 

more than US$23.226 billion, accounting for 

25.1% of its annual revenue (Huawei, 2023), with 

"Huawei's long-term investment in R&D being the 

key to technology leadership" (Wang, 2024). The 

protected technology rights of the US and France 

in the area whose activity shows the attempts to 

compete with China should not be ignored. 

The second field of interest among patentees is 

transport, in which high patent activity and com-

petition between all the countries studied have 

been established. With higher activity than the 

others are the European countries France (13.3%) 

and Germany (10.5%). After them in the same 

fields are Japan, the United States and China. 

In third place are medical technologies, in 

which the US has the leading position in the pos-

session of patent rights (12.8%), followed by Ger-

many and Japan, which report 2 times less inter-

est.  

In fourth place is the technological fields com-

puters, in which the US and China have similar 

shares in activity, respectively 10% and 9.8%. 

Twice as weak is the activity of patentees than 

France (4.9%). 

In electrical machinery, the highest activity 

was in Japan, followed in close terms by Germany 

(8.7%), China (8.5%) and France (7.7%).  

 France (8.2%), Germany (7.7%), Japan 

(6.3%) and the United States (5.8%) stands out 

with the highest number of patent rights received 

in the field of measurements. 

In all the technological fields examined so far, 

competition is established between actors in the 

innovation process from three or more countries. 

The concentration of patent rights in these direc-

tions speaks of increased innovation activity and 

striving to develop innovative technologies to 

maintain market positions, on which the enhanced 

economic growth of these countries is based. 

In the last four technological fields, there is a 

weaker activity than the activity established in the 

previous fields, each of which has one prominent 

leader (telecommunications – China, 6% share; 

optics – Japan, 5.4%; other machinery and civil 

engineering – Germany, 5%) and catch-up coun-

tries.  

 

 

 

 

Conclusion 

 

Although the innovation process is the result 

of a thorough and continuous activity of research-

ers in a particular technological field, it remains 

hidden from the current study, which measures 

only its result. The analysis of the patent activity 

of the leading countries where patent rights are 

concentrated is a snapshot of their technological 

development for 2022. Nevertheless, the data are 

sufficient to outline the directions of innovation 

activity of inventors from individual countries and 

to prove the relationship between R&D invest-

ment, patent activity and technological develop-

ment of countries.  

The analysis of the patent activity conducted 

through the EPO allows to prove the hypothesis of 

the study, which states that the countries directing 

greater financial resources for research and de-

velopment have higher patent activity, and there-

fore faster technological development. As such, 

the US, Germany, Japan, China, and France stand 

out in this analysis, which recorded the highest 

share of patent applications filed and patents 

granted through the EPO. 

Moreover, the data is supported by the Global 

Innovation Index for 2022 (WIPO, 2023a), which 

measures 81 indicators, divided into 7 categories, 

which also include various ones related to R&D, 

number of researchers, patents granted, protected 

utility models, etc. In the ranking measuring the 

performance of the countries for 2022, the coun-

tries highlighted in this analysis occupy places 

from first to twelfth place in the overall ranking of 

the most innovative economy in the world among 

132 countries participating in the ranking (USA – 

3rd, Germany – 8th, France – 11th, China – 12th, 

Japan – 13th). In terms of the region in which the 

countries fall, they occupy from first to eighth 

place as follows: USA – 1st place; Germany – 7th; 

France – 8th; China – 3rd; Japan – 4th (WIPO, 

2023a).  

All that has been said so far gives us reason to 

conclude that there is a positive relationship be-

tween R&D investment, patent activity and inno-

vative development of individual companies, 

technology areas, regions, and countries. The con-

firmation of this connection requires a study of the 

patent activity of the countries conducted through 

the EPO for a longer period, which is the subject 

of subsequent development. 
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ABSTRACT: Patent activity testifies not only to the result of the innovative developments of researchers, but 

also to the development of individual areas and technological fields, as well as to the innovativeness of the entire 

economy. In this regard, in the proposed paper patent statistics is used as a measure to define the key technological 

areas for the future development of society. The object of study is the development of technological areas and 

fields. The subject of research is patent activity as an indicator of technological development. Using empirical 

research methods, the technological areas, and fields with the highest concentration of patent rights in 2023 and 

their development in the period 2014-2023 are outlined. The leading countries with the highest number of patent 

applications filed in 2023 by technological areas are highlighted. 

Key words: technological areas, patent, patent activity, EPO  

 

Introduction 

 

The last year of our development as a society 

was marked by revolutionary advances in the field 

of artificial intelligence (AI), which is entering at 

a rapid pace in various spheres of human life. But 

besides investing in AI (Dernis, Gkotsis, 

Grassano, Nakazato, Squicciarini, van Beuzekom, 

Vezzani, 2019), innovators are deepening their re-

search in other areas of human knowledge. In this 

regard,  in the proposed study we aim to define the 

key technological directions for the future devel-

opment of society, using patent statistics as a 

measure of innovation activity (Georgieva, 2011).  

The object of study is the development of tech-

nological areas and fields.  

The subject of research is patent activity as an 

indicator of technological development.  

The aim of the study is to highlight the techno-

logical areas and fields with the highest concen-

tration of patent rights in 2023 and their develop-

ment in the period 2014-2023.  

To achieve the aim of research, the following 

tasks have been formulated: 

- To establish the total patent activity (num-

ber of patents applied for and granted) by 

technological areas and fields in 2023. 

- To highlight the fields with the highest rel-

ative share of patent activity. 

- To analyze the data on the development of 

the selected areas for the period 2014-

2023.  

- To establish the ongoing trends of techno-

logical development in the study period. 

- To outline the countries with the largest 

contribution to patent activity. 

A limitation in the development is the measure-

ment of the innovation activity of the participants 

in the innovation process through the data re-

ceived from the European Patent Office (EPO).  

The significance of the study is determined by 

the importance of the information that can provide 

the innovation activity of patent applicants and 

patent owners for the expected technological 

changes. 

 

Intellectual property and technological de-

velopment 

 

In a world entirely subordinated to technology 

and a future dependent on the innovativeness of 

the economy, the lack of an active policy to pro-

mote innovation ensures lagging behind the inno-

vator leaders in the market. This claim has been 

empirically proven by a number of researchers re-

vealing a link between: the management of intel-

lectual property rights and the development of the 

economies of individual countries (Seo, Kim, & 
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Lee, 2015); the possibility of international trade 

and the protection of intellectual property rights 

(Auriol, Biancini, & Paillacar, 2023); the optimal 

level of IP protection and the degree of develop-

ment of the state (Habib, Abbas, Noman, 2019). 

What's more, Habib, Abbas, Noman (2019, p.16) 

prove that human capital (HC), intellectual prop-

erty rights (IPR) and investment in research and 

development (R&D) „…positively contribute to 

TFP (total factor productivity) via an inventive 

structure, i.e. the accumulation of HC improves 

R&D per worker, which encourages technologi-

cal progress, ultimately resulting in enhanced in-

novation levels”.  

For the purposes of this paper, we believe that 

intellectual property rights and their manage-

ment have a direct impact on the development 

of society and the stability of the economy, and 

eventually are a source of sustainable competi-

tive advantage and form the competitiveness of 

individual countries on the global stage.  

In the context of this paper, this is a sufficient 

condition to study the development of technolog-

ical sectors and fields to identify the trends of in-

novative development of the economy, while at 

the same time outlining the leading economies 

contributing most to the ongoing technological 

development. For this purpose, we use EPO patent 

statistics as a source of data on the technological 

development of sectors and directions. 

 

General patent activity by technological 

fields and directions 

 

The patent activity of the participants in the in-

novation process is measured by the number of 

applications filed for patenting an invention and 

the patents granted. This analysis will first estab-

lish the structure of this activity in 2023 (Table 1), 

then outline the priority directions for develop-

ment and the dynamics in their development for 

the period 2014-2023. 

The structure of patent activity (Table 1) out-

lines the interests of researchers in specific tech-

nological areas and fields. It includes data on the 

relative share of both the number of applied for 

and the number of patents granted in 2023. Since 

we cannot predict the outcome of the patent ex-

amination of the inventions applied for in 2023, 

the subsequent analysis has the character of a hy-

pothesis for the observed data and can be proven 

or rejected in the next 3-4 years. 

 

 

Table 1. Patent activity conducted through the 

EPO in 2023 

 

No. Area, field 
Share (%) * 

A G 

I  Electrical engineering 33.4 28.2 

1. Electrical machinery, appa-

ratus, energy 

7.7 5.9 

2. Audio-visual technology  2.6 2.2 

3. Telecommunications 2.4 2.5 

4. Digital communication 8.9 8.5 

5. Basic communication pro-

cesses 

0.5 0.5 

6. Computer technology 7.9 6.5 

7. IT methods for management 1.2 0.5 

8. Semiconductors 2.2 1.6 

II Instruments 17.4 20.0 

9. Optics 2.2 2.5 

10. Measurement 4.8 6.3 

11. Analysis of biological mate-

rials 

0.7 0.5 

12. Control 1.7 2.0 

13. Medical technology 8.0 8.7 

III Chemistry 24.2 17.4 

14. Organic fine chemistry 3.1 2.4 

15. Biotechnology 4.2 1.7 

16. Pharmaceuticals 4.7 2.6 

17. Macromolecular chemistry, 

polymers 

2.0 2.1 

18. Food chemistry 1.1 0.6 

19. Basic materials chemistry 2.3 1.9 

20. Materials, metallurgy 2.2 1.7 

21. Surface technology, coating 1.5 1.2 

22. Micro-structural and nano-

technology 

0.1 0.1 

23. Chemical engineering 2.1 2.2 

24. Environmental technology 0.9 0.9 

IV Mechanical engineering 18.6 25.6 

25. Handling 2.5 3.0 

26. Machine tools 1.7 2.5 

27. Engines, pumps, turbines 2.0 3.2 

28. Textile and paper machines 1.1 1.6 

29. Other special machines 3.3 4.1 

30. Thermal processes and appa-

ratus 

1.5 1.9 

31. Mechanical elements 1.8 2.8 

32. Transport 4.7 6.5 

V Other fields 6.5 8.5 

33. Furniture, games 1.6 2.1 

34. Other consumer goods 2.6 2.8 

35. Civil engineering 2.3 3.6 

*  A – applications;     G- granted patents 

Source: data were obtained from the EPO 

 

Studying the relative share of technology sec-

tors and the ratio between patents applied for and 
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granted in 2023, the following trends can be de-

rived. 

First. In the Electrical Engineering and Chem-

istry  sectors, there is a higher applicant activity 

than that reported in granted patents. Considering 

that for 2023 patent applications are 5.2% more 

than patents granted in the Electrical Engineering  

sector and 6.8% more than patents in the Chemis-

try sector we can assume that there is a growing 

interest in these technology areas. It is necessary 

to emphasize that not every claimed invention re-

ceives patent protection, which in the future may 

lead to a smaller number of patents granted, and 

the interpretation of the current data will be incor-

rect. 

Second. In the technology sectors Instruments, 

Mechanical engineering, and Other fields, there is 

an opposite trend – the sectors show lower appli-

cant activity by innovators. The difference be-

tween the application activity and the granted pa-

tents for 2023 in the Instruments sector  is 3%, in 

Mechanical engineering 7%, and for Other fields 

2% and considering the possibility that part of the 

applications submitted will be rejected, this differ-

ence is expected to increase. 

Analyzing the relative share of activity by in-

dividual technological directions, the following 

can be highlighted in which a higher concentra-

tion of patent rights has been established (see Ta-

ble 2). 

 

Table 2. Leading fields of technology, 2023 

 

№ Technology field 
Share (%) 

A G 

1. Digital communication 8.9 8.5 

2. Medical technology 8.0 8.7 

3. Computer technology 7.9 6.5 

4. Electrical machinery, apparatus, 

energy 

7.7 5.9 

5. Measurement 4.8 6.3 

6. Transport 4.7 6.5 

7. Pharmaceuticals 4.7 2.6 

8. Biotechnology 4.2 1.7 

9. Other special machines 3.3 4.1 

TOP 9 fields 54.2 50.8 

*  A – applications;     G- granted patents 

Source: calculating by data from EPO 

 

According to the data from Table 2, the trends 

already observed can again be outlined. In the ar-

eas of Digital communications, Computer tech-

nology, Electrical machinery, apparatus, energy, 

Pharmaceuticals, and Biotechnology, the appli-

cant activity is higher than the activity under the 

granted patents. The number of patents granted is 

expected to increase in the coming years. 

In the fields of Medical technology, Measure-

ment, Transport, Other special machines, the rel-

ative share of granted patents is higher than the 

applicant activity, which predetermines the de-

creasing activity in granted patents in the future. 

More accurate data on the development of 

technological areas and fields can be obtained by 

analyzing the change in patent activity in the pe-

riod 2014-2023. 

 

Patent activity for the period 2014-2023 

  

The analysis of the development of technolog-

ical fields is conducted by means of data on the 

number of claimed and patented inventions re-

ceived by the EPO. The order in which the data 

will be presented follows Table 2, which high-

lights those with the highest relative share of pa-

tent activity. 

Primarily in terms of application activity is the 

fields of Digital communications. For the entire 

survey period 2014-2023, there was a steady in-

crease in applications (133,252 units), an average 

annual of 6.26% for the survey period (see Figure 

1). 

Regarding granted patents (a total of 80,651 

patents), two periods are clearly considered in the 

same direction – from 2014 to 2019, when the 

number of patents granted increased by an aver-

age annual of 28.22%, and from 2019 to 2022, 

when there was a decrease in the number of pa-

tents granted, an average of 15.71% per year. At 

the end of the period (2023), there was again an 

increase in the number of patents granted by 

26.54% compared to the previous year. 

 

 
Source: EPO 

Fig. 1. Dynamics of patent activity in the direction 

of Digital communications 

 

Analyzing the total patent activity in the field 

of medical technologies, we report that for the pe-

riod 2014-2023, 139,401 applications have been 

filed and 82,139 patents have been granted. 
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The average annual increase in the applica-

tions filed in the Medical Technology (see Figure 

2) for the period 2014-2023 is 4.08%, with a de-

crease registered only in 2016, when the applica-

tions filed are 1.19% less than the previous year.  

Granted patents from 2014 to 2020 reported an 

average annual increase of 14.33%, and in 2021 

and 2022 there was a decrease in activity by an 

average annual of 21.22%. For the entire period 

2014-2023, the total increase in patents granted is 

9.26% on an average annual basis. 

 

 
Source: EPO 

Fig. 2. Dynamics of patent activity in the field of 

Medical technology 

 

There was a steady growth in the filed applica-

tions for patenting inventions in the field of Com-

puter Technology (see Figure 3), the annual aver-

age dimension of which is 5.48%. For the entire 

survey period (a total of 126,313 applications), the 

largest growth in application activity was reported 

in 2019 compared to 2018 (10.96%) and in 2021 

compared to 2020 (11.68%). 

 

 
Source: EPO 

Fig. 3. Dynamics of patent activity in the field of 

Computer technology 

 

In total, 54,806 patents were granted for the re-

search period, with the largest number of inven-

tion rights being protected in 2018, when patents 

granted increased by 58.53% compared to 2017. 

From 2014 to 2019, the average annual growth of 

patented inventions was 31.61%, and for the pe-

riod 2020-2022, there was a decrease of 15.09% 

in the number of patentees,  receiving a European 

patent.  

Figure 4 reflects the dynamics of patent activ-

ity in the direction of Electrical machinery, appa-

ratus, energy, in which from 2014 to 2023 

114,452 inventions were applied for and 69,173 

inventions were patented. The data on the appli-

cant activity show that after the reported decline 

in 2015 compared to 2014 (5.77%), a gradual 

growth in the submitted applications begins, an 

average annual by 5.85%. 

Granted patents grew on average annually by 

15.64% until 2020, with the largest increase in pa-

tent rights granted being measured in 2016 com-

pared to 2015 (44.32%). After 2020, there is a 

sharp decline in granted patents, an average an-

nual by 21.7%. In 2023, there is again an increase 

of 10.10% compared to 2022. 

 

 
Source: EPO 

Fig. 4. Dynamics of patent activity in the field of 

Electrical machinery, apparatus, energy 

 

In the period 2014-2023, 84,620 patents in the 

technological field of Measurements were applied 

for and 52,638 patents were granted (see Figure 

5).  

 

 
Source: EPO  
Fig. 5. Dynamics of patent activity in the field of 

Measurements 

 

In the study, the dynamics of patent applica-

tion activity in the period decreased in 2016 com-

pared to 2015 (3.61%) and in 2020 compared to 
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2019 (4.89%). The total annual average change is 

an increase of 3.39%. 

The granted patents follow the trend already 

outlined in the previous fields – a consistent 

growth from 2014 to 2020 (an annual average of 

16.97%) and a decrease in activity in 2021 com-

pared to 2020 by 13.12%, deepening to 15.87% in 

2022 compared to 2021. 

The total number of applications for patent 

grant in the field of Transport is 89 101, out of 65 

551 patents granted in the period 2014-2023. De-

clines are reported in 2017 (0.27%), more pro-

nounced in 2020 (5.73%) and again in 2022 

(0.76%) and 2023 (0.03%). Regardless of the re-

ported dynamics, the total change in the applica-

tions for patenting of technologies in the field of 

transport marks an average annual growth of 

2.06% for the entire period. 

The granted patents in the field registered the 

highest growth in 2016 compared to 2015 

(46.69%). In the remaining years of the period 

2016 to 2019, the average annual increase in pa-

tented inventions was 23.89%. From 2020 to 

2022, the number of patents granted decreased by 

an average annual of 13.65%. 

 

 
Source: EPO  

Fig. 6. Dynamics of patent activity in the direction 

of Transports 

 

75,506 patent applications were directed to the 

Pharmaceuticals technology field and 29,073 pa-

tents were obtained (see Figure 7). A study of the 

applicant activity reported a slight decrease in the 

applications for patenting inventions in 2016 

(3.4%) and in 2023 (3.38%). In the other years, an 

increase in applications is measured, the average 

annual change of which is 6.43%. 

Patents granted reported the highest growth in 

2023 (44.09%) after a consistent decline from 

2020 to 2022, an annual average of 17.6%. In to-

tal, for the entire period 2014-2023, there is a 

4.74% average annual growth in the patent rights 

received by innovators in the field of pharmacy. 

 

 
Source: EPO  

Fig. 7. Dynamics of patent activity in the field of 

Pharmaceuticals 

 

In Biotechnology (see Figure 8), as a field for 

the development of innovative methods and in-

ventions, 67,238 applications have been filed and 

rights to 27,816 patents have been granted. And 

although the dynamics of the activity of patent ap-

plicants show a growing interest in patenting new 

technological solutions in the field, measuring 

with a 4.36% average annual increase, the dynam-

ics of granted patents reveals an opposite trend. 

The decrease in application activity reported in 

2015 and 2016 has its impact as early as 2019, and 

until the end of 2022 the number of patents 

granted continues to decrease. Of all the technol-

ogy areas analyzed in this paper, Biotechnology is 

the only one that reports a negative trend of de-

crease in patents granted in the period 2014-2023, 

an average of 1.27% per year. 

  

 
Source: EPO  

Fig. 8. Dynamics of patent activity in the field of 

Biotechnology 

 

In the Other special machines field, 59,644 ap-

plications were filed in the period 2014-2023 and 

37,560 patents were granted. The average annual 

change in application activity increased by 3.74%, 

and patents granted increased by 9.77% annually 

on average, despite the decline reported in 2019, 

2021 and 2022. 



22 

 
Source: EPO  

Fig. 9. Dynamics of patent activity in the direction 

of Other special machines 

 

The data set out in Figures 1 to 9 reveal a 

downward trend in the number of patents granted 

in all technological fields for different years of the 

period 2020-2022. A prerequisite for the negative 

change thus established can be sought not in the 

applicant activity in previous years, which with 

slight fluctuations maintains a steady rate of 

growth,  and in reducing the capacity of the activ-

ity of patent office’s due to the COVID-19 pan-

demic. 

In summary, data on reported changes in num-

ber of patents applied for and granted are pre-

sented in Table 2. 

 

Table 2. Average annual change in patent activity by technological fields for the period 2014-2023 

№ Technology field 

Average annual 

change (%) 

Patent activity 

(number) 

A G A G 

1. Digital communication 6.26 13.39 133 252 80 651 

2. Medical technology 4.08 9.26 139 041 82 139 

3. Computer technology 5.48 16.16 126 313 54 806 

4. Electrical machinery, apparatus, energy 4.56 6.73 114 452 69 173 

5. Measurement 3.39 11.34 84 620 52 638 

6. Transport 2.06 7.57 89 101 65 551 

7. Pharmaceuticals 6.43 4.74 75 506 29 073 

8. Biotechnology 4.36 -1.27 67 238 27 816 

9. Other special machines 3.47 9.77 59 644 37 560 

*  A – applications;     G- granted patents 

Source: according to EPO data 

 

From the information proposed in Table 2, the 

technological fields with the largest change in the 

reported patent activity are identified, which can 

be judged on the expected technological changes 

in the economy. Data for the period 2014-2023 

also show the amount of patent rights claimed and 

protected during the research period. 

Analyzing the change in the relative share of 

patents applied for on an average annual basis, the 

divisions Pharmaceuticals (6.43%), Digital com-

munication (6.26%) and Computer technologies 

(5.48%), which reported the highest growth in ap-

plication activity, stand out. At the same time, the 

average annual change in the relative share of pa-

tents granted reveals another direction in which 

strong activity is reported. Along with Computer 

technologies (16.16%) and Digital communica-

tion (13.39%), the Measurements division stands 

out with 11.34% average annual growth in patents 

granted. 

And if we assume that the relative share of the 

average annual change measures the speed of de-

velopment of technological fields for the studied 

period, the concentration of patent rights testifies 

to the priority and already established 

technological fields. In this sense, the largest 

number of patents have been applied for (139,041) 

and issued (82,139) in the Medical technology 

field. In second place is the Digital communica-

tion division with 133,252 applications and 

80,651 patents granted. Third of interest is the 

Computer technology division with 126,313 pa-

tent applications and 54,806 patents granted.  

The establishment of Digital communication 

and Computer technology among the top three po-

sitions in accelerated development of technologi-

cal fields and concentration of patent rights is a 

clear indicator of technological changes over 

the past 10 years and the ongoing processes of 

digitalization of the economy. (Xu, Lu, Vogel-

Heuser, Wang, 2021). 

Of interest to this paper are also the countries 

whose research and development contributes most 

to the development of the already established 

technological directions. 
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Source of patent activity by technological 

fields 

To establish the source of patent activity, data 

from the EPO were again used. Their ranking is 

based on patents applied for in 2023 (Table 3). 

 

 

 

Table 3. Top 3 country per technology field in 2023 

Technology fields 
Country / Rank 

1st 2023 Change 2nd 2023 Change 3rd 2023 Change 

Digital communication CN 5 021 10% US 5 008 2% KR 1598 25% 

Medical technology US 6 098 4% DE 1 380 0% CH 1010 -13% 

Computer technology US 5 111 -7% CN 2 459 0% DE 1 394 14% 

Electrical machinery, apparatus, 

energy CN 2 464 27% KR 2 386 43% DE 2 154 8% 

Measurement US 2086 5% DE 1579 7% JP 1 211 2% 

Transport DE 1 905 1% US 1 446 4% JP 1 245 -10% 

Pharmaceuticals US 3 802 5% DE 647 1% CH 535 -2% 

Biotechnology US 2 751 1% DE 844 13% CN 658 24% 

Other special machines US 1 450 16% DE 1 257 1% JP 657 1% 

CN – P.R. China; US – United States; KR – R. Korea; DE – Germany; CH – Switzerland; JP - Japan 

Source: compiled from EPO data 

 

The data from Table 3 shows five main sources 

of technology that seek to protect their develop-

ments at the EPO. China occupies the first posi-

tion in applying for protection of developed tech-

nologies in two fields: Digital communication, 

and Electrical machinery, apparatus, energy, sec-

ond position in Computer technology and third in 

Biotechnology.  

The U.S. is the first in terms of application ac-

tivity in 6 out of 9 fields: Medical technology; 

Computer technology; Measurement; Pharmaceu-

ticals; Biotechnology; Other special machines, 

occupying only one second position in the 

Transport field.  

Germany stands out with the highest applicant 

activity only in the field of Transport. She occu-

pies the second position in five technological 

fields, including Medical Technologies, Measure-

ments, Pharmacy, Biotechnology and Other Spe-

cial Machines. Germany ranks third in the field of 

Computer technology and Electrical machinery, 

apparatus, energy. 

The strongest performance of the Republic of 

Korea is the field Electrical machinery, apparatus, 

energy, in which it occupies the second place in 

the number of applications submitted. Her other 

participation in the ranking is in third place in the 

field of Digital communication. 

In the third position in patent application activ-

ity appear two more countries – Japan and Swit-

zerland. Japan shows a strong concentration of re-

questing activity in the areas of Measurements, 

Transport, and Other Special Machines, while 

applicants from Switzerland are active in the 

fields of Pharmacy and Medical technology. 

The outlined structure of patent application ac-

tivity in the most developed technological fields 

for 2023 emphasizes the importance of national 

policy to stimulate research thought and achieve 

sustainable progress of society. It is no coinci-

dence that among the five countries with the great-

est contribution to the technological development 

of individual areas and fields are those with the 

strongest economies in the world such as the 

United States, China, Japan, and Germany. They 

also fall into the ranking of the highest expendi-

tures devoted to R & D (see Figure 10). 

 

 
Source: Dyvik, E. H. Sep 20, 2023 

Fig. 10. Countries with the highest R&D in 2022 

 

The data presented so far on patent activity by 

technological areas and fields, as well as the 
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source of this activity, again brings to the fore the 

relationship between investment in R&D, techno-

logical development of individual areas and 

fields, and the innovativeness and growth of na-

tional economies.  

 

Conclusion 

 

Everything mentioned so far allows us to con-

firm that patent statistics are an adequate indicator 

to measure the technological development of the 

economy. It established that targeted R & D in-

vestments are a prerequisite for high patent activ-

ity and rapid technological development, a stable 

economy and sustainable progress of society. The 

opposite situation – the lack or insufficient invest-

ment for R & D – leads to slowing down the inno-

vation development of the economy are a prereq-

uisite for an unstable economy and lagging tech-

nological development.  

Based on the analysis prepared so far, we can 

deduce the following trends of the future develop-

ment of technological fields: 

- An increase in total patent activity is ex-

pected, reporting an increase in application 

activity, and granted patents in all leading 

directions, which will be a direct result of 

restoring the capacity of patent offices' ac-

tivities after the end of the Covid-19 pan-

demic. 

- Maintaining the priority interest of appli-

cants in patenting innovative developments 

in the areas of digital communications and 

computer technology, which has increased 

competition between the US and China.  

- Intensifying the competitive struggle in the 

technological area Electrical machinery, 

apparatus, energy, in which the difference 

between the established applicant activity 

of the first three countries is negligible. 

One of the trends that we hope to observe in 

the coming years is the entry of new participants 

among the leading patentee countries, which will 

bring new strength into the innovation process and 

will contribute to accelerating the innovation de-

velopment of individual countries. 
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OF DUAL SYSTEM IN BULGARIA  
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ABSTRACT: This report presents the main results of an online empirical study on the management of dual 

training. The study focuses on the subjective perceptions of how dual training is organized and conducted 

according to the representatives of vocational schools, adult vocational training centers, companies and policy 

makers. The findings of the study contribute to the analysis of the situation regarding the implementation of the 

dual system model. Concrete recommendations are made to improve the effectiveness at system level. 
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Въведение 

 

Дуалното обучение е тясно свързано с при-

добиването на професионална квалификация 

по избрана професия и се организира чрез пар-

тньорство между образователна институция 

(професионална гимназия или център за про-

фесионално обучение) и един или повече ра-

ботодатели. Предимството на тази форма на 

обучение е, че включва както практическо 

обучение в реална работна среда под ръковод-

ството на наставник, така и теоретично обуче-

ние, свързано със съответната професия, про-

веждано в институция за професионално обра-

зование и обучение (ПОО). 

Въвеждането на дуалното обучение в Бъл-

гария се осъществява постепенно. Първият ма-

щабен проект, в който се пилотира дуалният 

модел в страната, е проект „ДОМИНО – Ду-

ално образование за модерните изисквания и 

нужди на обществото“, който се изпълнява в 

периода 2015-2019 г. През 2020 г. е стартиран 

нов мащабен проект „Подкрепа за дуалната 

система на обучение“, ръководен от министер-

ство на образованието и науката (МОН). Той 

се финансира по Оперативна програма „Наука 

и образование за интелигентен растеж“, съфи-

нансирана от Европейския социален фонд. 

Проект „Дуално обучение в България“ с подк-

репата на Стопанската камара на Австрия е 

стартиран през 2014 г. и към 2023 г. по него се 

обучават ученици в 15 специалности в над 30 

български училища в 21 населени места на 

страната. Общият брой на учениците, обуча-

вани в дуална форма в австрийския проект в 

различните випуски към 2024 г. надвишава 

1200. Към учебната 2022/2023 година дуално 

обучение се провежда в 182 професионални 

гимназии в цялата страна, като в дуална форма 

се обучават 11609 ученици. Наблюдава се тен-

денция за увеличаване броя на гимназиите, 

провеждащи дуално обучение. Увеличава се и 

общият брой на учениците, обучаващи се в ду-

ална форма - в последните три учебни години 

техният брой се увеличава с 19% през учеб-

ната 2021/2022 учебна година и с още 10% 

през учебната 2022/2023 година.  
Въпреки нормативно уредената възмож-

ност за прилагане на дуалната форма и в сис-

темата за учене през целия живот чрез лицен-

зираните от Националната агенция за профе-

сионално образование и обучение центрове за 

професионално обучение (ЦПО) за възрастни 

лица над 16 години, тя е много слабо застъпена 

при тази целева група. През 2023 г. в лицензи-

раните ЦПО дуално обучение са завършили 

203 лица. За сравнение през 2021 г. в ЦПО са 

обучени 116, през 2022 г. – 159 лица в дуална 

форма. 

Мотивационните фактори, които стимули-

рат фирмите за участие като партньори в дуал-

ната система могат да се обобщят по следния 

начин (Gianchandani P, 2018): 
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• Мотиви, свързани с оперативната дей-

ност: компаниите обучават стажанти, защото 

искат да спечелят от приноса им в производс-

твото  

• Мотиви, свързани с инвестициите: 

фирмите осигуряват практика, защото плани-

рат да наемат стажантите след края на обуче-

нието и искат да се подсигурят със служители 

с нужните им умения 

• Мотиви, свързани с преценката на ста-

жанта: работодателите използват периода на 

обучение, за да наблюдават обучаемите лица и 

да изберат най-добрите от тях, за да им пред-

ложат постоянна работа  

• Мотиви, свързани със социалната отго-

ворност: фирмите осигуряват практическо 

обучение, защото искат да дадат на младите 

хора възможност да се интегрират на пазара на 

труда  

• Мотиви, свързани с репутацията: ком-

паниите очакват, че ще изградят по-добър 

имидж пред клиентите, потенциалните служи-

тели, доставчиците и контрагентите си, ако 

осигуряват реално работно място за практи-

ческо обучение  

 

Изследване в рамките на проект Balkan 

WBL Cooperation 

 

В периода февруари – март 2024 г. в рам-

ките на проект  Balkan WBL Cooperation, фи-

нансиран по програма Еразъм +, е подготвено 

и осъществено онлайн анкетно проучване сред 

широк кръг заинтересовани страни – достав-

чици на професионално образование и обуче-

ние (гимназии и лицензирани центрове за обу-

чение на възрастни), компании – партньори в 

дуалната система, институции и организации, 

свързани с политиките в сферата на образова-

нието, обучението и заетостта. Разработени са 

4 отделни кратки въпросника, които измерват 

нагласите и преценката на респондентите в 

следните тематични области: идентифициране 

и избор на професии, които да се включат в 

практическо обучение; дизайн и актуализи-

ране на учебните програми; начин за опреде-

ляне и оповестяване на търсените длъжности 

за стажуване; отговорности на държавата, об-

разователните и обучителни институции, биз-

неса и учениците, както и източници за финан-

сиране за ефективно реализиране на дуалното 

обучение.  

Анкетите са изпратени както следва: до 131  

професионални гимназии, до 302 фирми, до 61 

ЦПО  и до 35 представители на институции. 

Процентът отговорили е както следва: 28% от 

професионалните гимназии, 6% от фирмите, 

19% от ЦПО и 31% от институциите, отго-

ворни за политиките, свързани с образовани-

ето, обучението и заетостта. 

Дискусия 

Дуалното обучение в страната се осъщест-

вява по професии, включени в Списъка на про-

фесиите за професионално образование и обу-

чение (СППОО). По своя характер това са 

„учебни професии“, които подготвят обучава-

ните за заемане на поне няколко длъжности от 

Националната класификация на професиите и 

длъжностите. В България дуалната система на 

обучение може да се реализира за всяка про-

фесия от СППОО и в страната няма ограниче-

ния в тази посока. Професиите за дуално обу-

чение се идентифицират от работодателите, 

които имат интерес да се включат като парт-

ньори в дуалната система на обучение. Това са 

професии, които имат пряка връзка с икономи-

ческото развитие на регионално и местно 

ниво. Това показват и резултатите от анкетите, 

в които по-голяма част от допитаните предста-

вители на бизнеса (64%) са посочили, че учас-

тват при определянето на професии за дуално 

обучение.  

Процесът на разработване и актуализиране 

на учебните програми за обучението чрез ра-

бота (дуална система на обучение) за училищ-

ното професионално образование се реализира 

от учители или преподаватели в съответната 

обучаваща институция, съвместно с работода-

теля. В сектора за дуално обучение на възрас-

тни учебните програми за практическо обуче-

ние в реална работна среда се разработват съв-

местно от преподавателите и наставниците, и 

се утвърждават от директора на институцията. 

Дуалната система на обучение се развива 

приоритетно в училищната система за профе-

сионално образование и обучение. Инициати-

вата е на работодателя, който до средата на м. 

декември на текущата учебна година определя 

броя и критериите за подбор на обучаваните, 

които може да приеме за практическо обуче-

ние в реална работна среда. Работодателят 

прави заявка за прием на ученици за следва-

щата учебна година.  

Резултатите от анкетното проучване сочат, 

че процесът на разработване на учебни пла-

нове се ръководи от гимназиите. Двама от ан-

кетираните представители от бизнеса са опре-

делили учебното съдържание като неактуално 

и далеч от реалната практика като съдържа-

ние. Висок е процентът отговори от директори 
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на професионални гимназии – 57%, които по-

сочват, че бизнесът не участва в изготвянето 

на учебни програми за дуално обучение. Пред-

ставителите на фирмите по-скоро разглеждат 

и одобряват (или предлагат промени) в учеб-

ния план, но основно в частта с разширената 

професионална подготовка за усвояваната 

професия. Един от директорите на професио-

нална гимназия е посочил конкретно, че учеб-

ният план се разработва съвместно с наставник 

от фирмата-партньор.  

Определянето на търсени от бизнеса про-

фесии, за които да се обяви прием в дуалнa 

форма, е едно от слабите места на системата. 

От една страна, това е така, защото тя се орга-

низира централизирано, със слабо отчитане на 

регионалните потребности на бизнеса. От 

друга страна е налице недостиг на информа-

ция както сред фирмите (вкл. малки и средни 

предприятия), така и сред лицензираните 

ЦПО, които работят с възрастни обучаеми. 

Липсва организация (институт, изследовател-

ски център), която да събира и обработва 

данни за необходимостта от квалифицирана 

работна ръка на национално ниво. Налице са 

секторни проучвания, които се провеждат на 

ниво бранш, но те не покриват националната 

икономика. Като цяло, за налагане на дуалната 

форма като желана за партньорство от фир-

мите и със сериозен интерес от страна на кан-

дидати за обучение, са необходими широка 

информационна кампания и подходящи сти-

мули за участие.  

Най-доброто сътрудничество между ПОО и 

бизнеса се осъществява от големите компании, 

които разполагат с осигурен бюджет за марке-

тинг и подходящи стимули за учениците. Те 

демонстрират какви са ползите от дуалното 

обучение, начертават възможни кариерни пъ-

теки за младите хора и за тях е сравнително 

лесно да привлекат желаещи. Такива отлични 

примери има в търговските вериги, някои про-

мишлени сектори, в сектора на услугите. За да 

се покрият всички икономически сектори 

обаче, вкл. различни по размер компании, 

както и за да може дуалното обучение да стане 

популярно и сред възрастните лица, са необхо-

дими повече и по-целенасочени усилия и 

мерки.  

Значима е ролята на социалните партньори 

в тази посока, тъй като те са проводник на ино-

вации и добри доказани практики. Реализира-

ните от тях проектни инициативи допринасят 

за модернизиране на дуалното ПОО, за импле-

ментирането на нови модели и инструменти, с 

които то да става все по-търсено и желано от 

кандидатите за обучение, а така също и по-

ефективно за провеждане. С тяхна помощ се 

внедряват методически пособия, модели и 

практики, които помагат за реализирането на 

европейските стратегически приоритети в об-

ластта на образованието, обучението и зае-

тостта, зеления и цифровия преход. Инициати-

вите на НПО сектора помагат за наваксване на 

традиционно по-бавната образователна сис-

тема, която се нуждае от повече време за при-

лагане на новостите на системно ниво. 

Най-активни според данните от изследва-

нето са партньорствата между училище и 

фирма, което е напълно разбираемо предвид 

целевите групи в двата приключили мащабни 

проекта. Те са били насочени единствено към 

ученици в професионални гимназии. Лицензи-

раните ЦПО за обучение на възрастни разчи-

тат на интерес от кандидатите за обучение, ко-

ито познават дуалната система, както и на без-

работни лица, насочвани от бюрата по труда. 

Ето защо обхватът на дуалната форма за лица 

над 16 г. в ЦПО е толкова незначителен. Това 

обяснява донякъде и слабия интерес към по-

пълване на въпросника от представителите на 

ЦПО.  

В проучването директорите на професио-

нални гимназии описват детайлно начина на 

сътрудничество с бизнеса от позицията на своя 

опит. Осигуреното финансиране и наличният 

административен капацитет позволяват на 

гимназиите да извършват сериозна предвари-

телна работа по подготовка за прилагане на ду-

алната система. Посочени са следните конк-

ретни стъпки за създаване на ефективно парт-

ньорство: изпращане на писма-покани за 

включване в дуалната система, провеждане на 

проучвателни разговори с мениджмънта на 

фирми-потенциални партньори, проучване на 

капацитета по отношение на брой ученици, ко-

ито могат да се приемат за обучение, нужда от 

съдействие за обучението на наставниците, 

създаване на съвместни комисии за изготвяне 

на критерии за подбор на кандидати, извърш-

ване на опознавателна дейност от страна на 

учителите-методици относно типа дейност, 

подготовка на учебни планове, организиране 

на пробни стажове. Цитирани са брой фирми, 

с които има сключени договори, професии, 

към които има голям интерес, но също така не 

липсват и примери за дефицит на работода-

тели, които да партнират. Най-знакова обаче е 

констатацията на един от директорите, който 

посочва, че се налага „да се моли“ на фирми да 
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приемат ученици, за да може да реализира 

прием в дуална форма. Посочени са примери 

за негативни нагласи сред персонала на фир-

мите към приема на ученици за практическо 

обучение, заради „допълнителната работа“ 

или поради липсата на трудови навици и дис-

циплина на учениците.   

От анкетираните представители на инсти-

туции са получени предложения относно необ-

ходимостта от подобряване на диалога, актуа-

лизиране на нормативната уредба и като цяло 

преосмисляне на логиката на системата за ду-

ално обучение. По отношение на учебните 

планове се препоръчва по-активното въвли-

чане на бизнеса. Един от респондентите по-

сочва необходимостта от създаване на опрос-

тени механизми за включване на бизнеса в съз-

даването на учебни програми за дуална форма. 

Липсата на мониторинг и системен подход за 

измерване на качеството на прилагания модел 

на дуално обучение също може да е една от 

причините за слаб интерес за участие от страна 

на фирмите. Защото водещо за тях е чрез ду-

ално обучение да се инвестира в подготовката 

на квалифицирана работна ръка, която да е 

пригодна за трайна заетост и да има принос 

към резултатите в компанията.  

Всеки участник в системата за дуално обу-

чение има своята ясно дефинирана роля - учи-

лищата и ЦПО осигуряват приема и обучени-

ето по теория на професията. Те осигуряват и 

учител методик, който поддържа контакт с 

фирмата. Фирмите предлагат работно място и 

подготвен наставник, който да обезпечи качес-

твено практическо обучение. Обучаемите 

лица се ангажират да усвоят необходимите 

професионални компетентности, за да придо-

бият желаната професионална квалификация. 

Те също така следва да спазват изискванията 

за здравословни и безопасни условия на труд, 

правилника за вътрешния трудов ред във фир-

мата, както и всички изисквания по време на 

престоя на реално работно място. Наставни-

ците участват при инструктажа и обучението, 

като едновременно могат да обучават до 5 

лица (Наредба 1). Наставниците подпомагат 

адаптацията, демонстрират основни трудови 

операции, възлагат задачи, контролират из-

пълнението, дават насоки и оценяват качест-

вото на изпълнение на трудовите задачи от 

ученика.   

Държавата чрез отговорните институции 

осигурява правната рамка за ефективно про-

веждане на дуалната форма на обучение, ней-

ното актуализиране и мерки за финансиране. 

Нейна отговорност следва да бъде измерва-

нето на ефекта от вложените инвестиции, реа-

лизирането на мониторинг, както и регуляр-

ното актуализиране на нормативната уредба в 

областта. Министерство на образованието и 

науката планира и реализира проекти за ду-

ална форма на обучение, но към момента само 

за училищната система. За възрастните лица 

не са налице инициативи или проекти в тази 

посока, с изключение на мерки за включване 

на безработни лица, регистрирани в бюрата по 

труда. 

Данните от проучването сочат, че респон-

дентите познават най-добре своята роля в ду-

алната система и отчасти отговорностите на 

другите участници в нея. Най-подготвени от-

носно изискванията на нормативната уредба и 

елементите на изпълнените до момента про-

екти, напълно очаквано са представителите на 

професионални гимназии. Те заемат и най-го-

лемия дял сред отговорилите лица в проучва-

нето. В професионалните гимназии е осъщест-

вен най-мащабният прием на ученици в дуална 

форма и е разбираемо, че те са добре подгот-

вени с информация за отговорностите на всяка 

страна в процеса. Като много интересна се 

оформя ролята на училищата като разпредели-

тел на средства, на ученици, на учители мето-

дици, и същевременно на организация, която 

осигурява теоретичната подготовка и следва 

да гарантира, че тя отговаря на съвременните 

изисквания на бизнеса.  

Представителите на ЦПО декларират, че 

тяхната роля е да осигурят теоретичното обу-

чение и подходящ работодател за усвояване на 

желаната от кандидата професия. Все пак 

следва да се отчете, че малък брой (6) от анке-

тираните директори на ЦПО са посочили на-

личен опит с провеждане на дуално обучение. 

Компаниите определят като свое задължение 

да обезпечат качествена практика, обучен мен-

тор, заплащане, лични предпазни средства, об-

ратна връзка към обучаемото лице, адекватна 

проверка на усвоените професионални компе-

тентности и предложение за постоянно ра-

ботно място за учениците с най-добро предс-

тавяне.  

Респонденти от всяка от целевите групи по-

сочват необходимостта от по-голяма гъвка-

вост на системата, по-малко бюрократични ог-

раничения и наличие на мерки за осигуряване 

на качеството.  

Държавата се идентифицира като основен 

спонсор на дуалното обучение и именно към 
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държавните институции са отправени конк-

ретните предложения за промени в системата 

и нормативната й регулация.  

Министерство на образованието и науката 

е бенефициент на проектите, финансиращи ду-

алната система в училищното професионално 

образование. То управлява средствата и дей-

ностите, свързани с прием на ученици в дуална 

форма. Регионалните управления по образова-

нието подпомагат тази дейност чрез свеждане 

на информация до професионалните гимназии 

и съдействие за организиране на отделни 

етапи от процеса. Министерството на иконо-

миката и индустрията отговаря за поддържане 

на база данни с работодатели, които са се зая-

вили като заинтересовани за участие в парт-

ньорства за дуално обучение. Министерството 

на труда и социалната политика изготвя еже-

годен Национален план за действие по зае-

тостта, в който включва конкретни мерки за 

дуално обучение на безработни лица. От своя 

страна Агенция по заетостта изпълнява дей-

ностите от Националния план за насърчаване 

на заетостта, като посредничи между работо-

дателите, възрастните безработни и обучител-

ните институции, когато кандидатстват за от-

пускане на субсидии. Отделните гимназии и 

ЦПО взаимодействат с кандидатите за обуче-

ние и администрират процеса на прием, а ком-

паниите се грижат да подготвят наставниците 

си и да обезпечат процеса с реално работно 

място за практика. Разпокъсана между толкова 

много нива и структури, дуалната система не-

избежно „страда“ от липсата на ясна и своев-

ременна комуникация, което се отбелязва и в 

анкетното проучване.  

И трите големи проекта, цитирани по-горе, 

обхващат само и единствено дуална форма на 

обучение на ученици в професионални гимна-

зии и не включват финансиране на дуално обу-

чение в лицензираните ЦПО на възрастни 

лица над 16 г.  В Закона за насърчаване на зае-

тостта (ЗНЗ) е предвидена  специална насърчи-

телна мярка за работодатели, които включват 

в практическо обучение безработни лица (чл. 

46 а). Предвидена е възможност за получаване 

на субсидии за всяко разкрито работно място 

за обучение чрез работа, на което е назначено 

безработно лице. По данни на Министерство 

на труда и социалната политика малък брой 

работодатели се възползват от възможността 

да наемат безработни лица за практическо обу-

чение  - през 2020 г. и 2021 г. едва по 10 рабо-

тодатели са се възползвали от тези насърчи-

телни мерки, а през 2022 – 38. През първото 

полугодие на 2023 г. 32 работодатели са полз-

вали субсидии съгласно чл. 46а на ЗНЗ. 

Анализът на данните от проведеното про-

учване показва, че най-заинтересовани в мо-

мента от предлагането на дуално обучение в 

страната са професионалните гимназии. Те са 

активни участници в големи проекти, споме-

нати по-горе и за тях е осигурено финанси-

ране.  

Представителите на ЦПО посочват като из-

точник за финансиране на дуалната форма 

компаниите. 17% от анкетираните ЦПО декла-

рират, че досега не са участвали в дуалната 

система и не познават механизми за финанси-

ране. 58% от лицензираните ЦПО посочват, че 

не са използвали никакви субсидии за дуално 

обучение.   

Седемнадесет процента (17%) от предста-

вителите на фирмите са отговорили, че са по-

лучавали субсидии за възнаграждение на нас-

тавник, останалите компании не са използвали 

външно финансиране. Един от респондентите 

е посочил и точния размер на получената суб-

сидия – 1760 лв. годишно. Фирмите посочват, 

че изплащат на обучаемите лица заплата за 

времето на практиката, като в допълнение ня-

кои от анкетираните са описали и допълни-

телни стимули – ваучери за храна, транспорт, 

осигурено изхранване в стол на предприяти-

ето, т.е. споделено предоставяне на всички со-

циални придобивки, които компанията пред-

лага за основния си персонал. Директорът на 

едно от училищата е посочил, че получава да-

рения от фирмите-партньори за обновяване на 

материалната база на училището.  

Тридесет процента (30%) от респондентите 

от институциите, отговорни за политиките, не 

са запознати с действащите механизми за фи-

нансиране, достъпа на бизнеса и училищата до 

него. Посочени са добри практики за активи-

ране на бизнеса от други европейски страни, 

които не се прилагат у нас и следва да бъдат 

въведени. Такива мерки могат да бъдат допъл-

нителни данъчни и митнически облекчения 

(на примера на Северна Македония), субсидии 

за дуално обучение на лица от уязвими групи 

на примера на Австрия (W. Bauer M. Gessler), 

преференциално бонусиране на фирмите-пар-

тньори в дуално обучение при участието им в 

обществени поръчки (Швейцария) и изпла-

щане на месечна добавка за наставниците (Ун-

гария).  

Важно е да отбележим, че макар повече от 

9 години дуалната система да се прилага в 
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страната и да доказва своите ползи, финанси-

рането е само на проектна база, без създаден 

устойчив механизъм или национална поли-

тика за прилагането му като постоянна прак-

тика във всяка професионална гимназия. Що 

се касае до дуалната система за възрастни в ли-

цензираните ЦПО, липсва както осигурено 

проектно финансиране, така и конкретна ини-

циатива в посока неговото развитие. Имайки 

предвид, че България е на предпоследно място 

в Европейския съюз по показателя участие на 

възрастни в дейности за учене през целия жи-

вот, тези факти са наистина смущаващи. 

 

Заключение 

 

Дуалната система оказва значително влия-

ние върху осигуряването на икономическите 

сектори с кадри, тъй като предоставя възмож-

ност на компаниите да обучат и задържат ква-

лифицирани работници. Програмите за дуално 

обучение могат да помогнат за преодоляване 

на липсата на умения, пред която са изправени 

много работодатели, като предоставят на обу-

чаемите специфичните компетентности, които 

са необходими в индустрията. 

За повишаване ефективността на модела се 

оформят следните конкретни препоръки: 

1. Създаване на механизъм за монито-

ринг на качеството на дуалното обучение 

(Препоръка на ЕП) 

2. Разработване на мерки за повишаване 

на участието в дуална форма на възрастни 

лица над 16 г. в лицензираните ЦПО 

3. Въвеждане на модела като държавна 

политика в системата за образование и обуче-

ние, а не само на проектен принцип 

4. Преосмисляне на фрагментарния мо-

дел на организиране, с цел повишаване на не-

говата гъвкавост и адаптивност спрямо акту-

алната ситуация на пазара на труда  

5. Предлагане  на повече стимули за 

фирми с цел разширяване обхвата на дуалната 

система 

Изследователски интерес представлява из-

мерването на нагласите на браншовите орга-

низации да поемат лидерска роля в процеса на 

управление на дуалното обучение, както и де-

финирането на конкретни инициативи в подк-

репа на развитието на дуалното обучение за 

възрастни в ерата на динамично трансформи-

ращ се пазар на труда.  
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ПЛАНИРАНЕ НА СТРУКТУРНИТЕ ЧАСТИ НА ЕКСКУРЗОВОДСКАТА БЕСЕДА 

 

Захарий Дечев 

 

PLANNING THE STRUCTURAL PARTS OF THE GUIDED TOUR 

 

Zachariy Dechev 

 

ABSTRACT: This text discusses the main methodological requirements for the preparation of a 

preliminary plan of the guided tour. The aim of this paper is to derive and interpret the theoretical 

dimensions of the methodological plan of the guided tour in its three-level structural composition: in-

troductory part (exordium), main part (narration) and concluding part (perroratio). The observance of 

the structural parts in the preparation of the talk is also related to the way of its practical realization 

(course). The presentation of the talk reveals the topic as a whole. The main thematic content needs to 

be presented at an accessible level for the listeners, in a logical sequence and clearly separating the 

meaning and thematic emphases. 

Key words: talk, excursion, structure, parts, preparation, realization. 

 

Въведение 

 

Методическата организация на структур-

ните компоненти и части на екскурзоводската 

беседа предполага предварително обмислена 

работа от страна на екскурзовода. Планира-

ната методическа организация означава добро 

познаване на отделните характеристики на 

компонентите и частите в структурата на екс-

курзоводската беседа. Добрият баланс между 

отделните структурни компоненти и части на 

беседата осигурява методически комфорт и 

стабилност на екскурзовода при писменото 

разработване на беседата. Съществен методи-

чески проблем е да се определи съдържанието 

в отделните структурни части на беседата (на-

чало, изложение, край). Независимо, че те са 

относително самостоятелни, между тях трябва 

да имат логическа връзка. 

Някои екскурзоводи при съставяне на мето-

дичния план на конкретната беседа отбелязват 

дата, месец и година на нейното провеждане 

(когато е била изнесена) за точна идентифика-

ция. Този запис е ценен, когато беседата се 

представя повторно от екскурзовода и текстът 

се използва за друга екскурзоводска група.  

Всяка екскурзоводска беседа, като тип или 

вид, си има своите структурни компоненти и 

отделни структурни части. Беседата има трис-

тепенна структурна композиция: уводна част 

(exordium), главна част (narration) и заключи-

телна част (peroratio), които са относително 

самостоятелни. Редно е всяка част да бъде под-

готвена последователно. 

Под структурни части разбираме относи-

телно завършена част от беседата, която има 

свой вътрешен център на разгръщане. Често в 

практиката тези части се наричат ход на бесе-

дата, защото в своята последователност пред-

ставят нейната композиция. Между самите 

структурни части съществува органическа 

връзка, която придава всеобхватност и завър-

шеност на беседата. Спазването им води до 

постигане на целите, заложени в беседата. 

Подготовката за писмено разработване на 

структурните части на методичния план на бе-

седата е свързана и с нейното планиране, и на-

чин на реализиране (протичане).  

При планирането на материала за излагане 

на съдържанието на беседата за всяка тема 

трябва да се отдели и подчертае ясно основ-

ният материал, което ще позволи на туристите 

да концентрират вниманието си върху него и 

ще направи беседата по-стройна и целенасо-

чена. Материалът трябва да бъде така подбран, 

че темата да се разкрива във възходяща града-

ция, т.е. да има начало, развитие, кулминация 

и завършек, а не да се състои от отделни нес-

вързани части (Metodika na ekskurzovodstvoto, 

1976, pp. 90-91). 
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Темата на беседата трябва предварително 

да бъде съставена писмено, завършена и да 

бъде свързана като част от системата от теми 

на беседи в тематичния план на екскурзията. 

Важно е тематиката на отделните беседи е раз-

нообразна. Цялата организация на екскурзо-

водското съдържание е подчинена на идеята за 

разширяване на познанията на личността при 

опознаване на заобикалящата действителност. 

„Всичко това има за цел по-пълното задоволя-

ване на потребителските изисквания, което 

оказва влияние върху успешното осъществя-

ване“ на самата екскурзия (Atanasova, 2017, p. 

15). Свързването на отделните части се извър-

шва с „логически преходи“ или „пауза“. Ко-

гато тя се извършва в автобуса, отправянето на 

музикален поздрав след края ѝ, е задължи-

телна част от екскурзоводската анимация. 

 

Изложение 

 

Уводна (встъпителна) част 

Уводната структурна част заема особено 

място в методическата структура на беседата. 

Тя представя специфичния аспект на темата, 

която ще бъде разгледана и анализирана в бе-

седата. Особено внимание се обръща на нача-

лото на беседата, защото от нея зависи дали ек-

скурзоводът ще преодолее вълнението, пси-

хичното напрежение и първоначалната си тре-

вожност, дали ще успее да установи контакт 

(вербален и невербален) с туристите и дали ще 

успее да ги заинтригува (заинтересова) и да 

спечели доверието им. Образът, който екскур-

зоводът се стреми да изгради още с първата бе-

седа, е на доброжелателен събеседник, отгово-

рен, дисциплиниран, знаещ и можещ в профе-

сията. 

Уводът – отбелязва Д. Александрова, има 

изключително значение за впечатлението от 

оратора, което се създава у слушателя. Според 

авторката този елемент е твърде съществен, за 

да бъде оставен за последните минути от под-

готовката на публичната реч. Понякога пър-

вото впечатление, което говорещият създава 

още в първите секунди от началото на речта, 

може да трае години. „Говори, за да те видя“ – 

казва Сократ на учениците. Уводът може да 

внуши на слушателите доверие, че ораторът е 

уважавана, сериозна, компетентна личност, а 

речта му ще бъде съдържателна и интересна. 

Но то може да изпрати и послание, че ораторът 

не е подготвен добре и речта му не си заслу-

жава времето на слушателя (Aleksandrova, 

2008, p. 237). 

Многовековната ораторска практика – 

пише М. Ботева, създава различни видове 

встъпления, с които се постига ефектът на на-

чалото: обявяване на причината или повода на 

изказването, посочване на целите, темата или 

предмета на интерпретацията; апелиране към 

непосредствените интереси на аудиторията; 

хумористично начало; образно-емоционално 

описание (похват на съпреживяването); въп-

рос, проблемен въпрос или поредица от въп-

роси; контрастно начало; похват на парадок-

салната ситуация; апелиране към авторитетни 

личности или известни източници на инфор-

мация или твърдение на опонент (полити-

чески, научен); позоваване на събития, време, 

място; апелиране към личността на оратора 

или слушателите; кратко изложение на конк-

ретната цел и съдържание на речта; ярък ци-

тат; невербално начало... Встъпленията под 

формата на въпрос или поредица от въпроси 

провокират интереса на слушателите в по-го-

ляма степен, отколкото това се постига в други 

случаи (Boteva, 2018, pp. 30-31). 

Началото на всяка екскурзоводска беседа 

започва с организацията, мотивирането и пси-

хологическата нагласа на туристите (екскурзо-

водската група) за предстоящото пътуване. 

„Не се започва беседа, без туристите да бъдат 

подготвени за това. Встъплението има за за-

дача да привлече вниманието и да подготви ту-

ристите за възприемане. То трябва да бъде 

кратко, ясно и актуално“ (Dzhankova, 2006, p. 

15).  

Ив. Мавродиева посочва функциите, които 

уводът има: 

– да се насочи вниманието на аудиторията 

към същественото и важното; 

– да се привлече вниманието към послания 

или тези; 

– да се даде накратко информация за това, 

което ще се каже в основната част; 

– да се създаде благоприятна атмосфера 

преди говоренето по основните теми и под-

теми; 

– да се неутрализират отрицателните наст-

роения, ако се установят такива; 

– да се преодолее пасивността на аудитори-

ята или нейната незаинтересованост да се пре-

образува в интерес към темата или оратора; 

– да се представят ползите от събитието или 

речта. 

Обобщено казано, функциите са информа-

тивни, въвеждащи, насочващи (Mavrodieva, 

2013, p. 130). 
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Обявяването на темата на беседата е за-

дължително в увода. При видовете беседи още 

в началото екскурзоводът трябва да обяви и 

конкретизира темата, да концентрира (съсре-

доточи) вниманието на аудиторията, за да 

може тя да си изгради обща представа за това 

какво ще чуе и види и да се самоубеди, че то е 

свързано с интересите ѝ. Темата винаги се въз-

приема от слушателите като стимул и импулс 

(вътрешна мотивировка) в съзнанието за нау-

чаване на нещо ново. От уводната част зависи 

създаването на интерес към темата (да се 

следи внимателно изложението на речта) и мо-

тивите за участие на туристите в пътуването 

(причина да продължат да слушат). След това 

се осъществява връзката с предходните теми и 

се обявяват тематичните акценти (подтеми) в 

беседата и по този начин туристите се запозна-

ват с реда на тематичното изложение. Целите 

на беседата обикновено се свързват с предва-

рително изградените очаквания на туристите 

за посещаваната забележителност.  

Уводната част се представя така, че да за-

интригува туристите, да формира отношение, 

да повдигне тяхното настроение и да създаде 

позитивна атмосфера. „Разтегленият увод 

уморява и досажда на туристите и може да на-

руши желания контакт между екскурзовода и 

слушателите му още в самото начало на бесе-

дата“ (Metodika na ekskurzovodstvoto, 1976, p. 

70). Привличането на вниманието на турис-

тите още във встъпителната част се извършва 

с приповдигнат тон (нюанс) на гласа и емоци-

онална раздвиженост, която да накара слуша-

телите да възприемат началото на беседата 

като въздействащо. Първото и последно изре-

чение в беседата имат решаващо и въздейст-

ващо значение (като послание), за да се пре-

дизвика интереса на аудиторията. „Търсенето 

на различни варианти за задържане внимани-

ето на потребителския поток изисква да се из-

ползват всички елементи на комуникацион-

ната стратегия“ (Atanasova et al, 2021, p. 251). 

Въпросът за привличането и задържането на 

вниманието на слушателите е същностен ме-

тодически проблем.  

• На първо място може да се посочи добро-

волността на участниците в акта на екскурзо-

водската комуникация (при размяна на инфор-

мация).  

• На второ място ще поставим формираното 

отношение на туристите към екскурзовода 

като оратор и събеседник.  

Персонализирайте посланието си – съветва 

Гр. Джанър. Дайте на аудиторията истински 

стимул да ви слуша. Възбудете апетита им за 

предстоящата същност. И запомнете, че най 

важната дума се състои само от три букви – 

ВИЕ! Това е примамката на интереса на всеки 

човек във вашата аудитория – „Вие“, а не „Аз“ 

(Dzhanar, 2019, p. 29).  

» В уводната част на беседата се представят 

някои специфични аспекти от пътуването чрез 

интересни (любопитни) факти, които имат 

т.нар. „загряваща“ функция и след това се пре-

минава към научната и любопитна информа-

ция в главната част. Първото изречение трябва 

да обобщи изложението на беседата и да по-

веде към детайлите (Например: „Днес ни пред-

стои да гостуваме на гр. Балчик и там ще посе-

тим градския исторически музей и взаимното 

училище с историческата експозиция „Балчик 

през Възраждането”, както и архитектурно-

парковия комплекс „Двореца“ и „Ботаническа 

градина Балчик“, която е звено на Софийския 

университет „Св. Климент Охридски“).  

» За възбуждане на интереса може да се за-

даде провокиращ въпрос, който да предизвика 

любопитство или озадачаване (Например: 

„Колко на брой обработени камъни са били не-

обходими за изграждането на часовниковата 

кула в „Стария Добрич“, която е с височина 21 

м. и е един от символите на града?“).  

» Понякога, още в началото на беседата, 

може да се използва мнението на специалист, 

който се приема за авторитет в обществото 

(науката) и да се цитира. (Например: „Според 

проф. Николай Овчаров, Перперикон има вну-

шителна биография. В каменно-медната епоха 

нашите предци на това място са почитали 

Бога-слънце – отбелязва археологът. През Вто-

рото хилядолетие преди Христа, в късната 

бронзова епоха, той вече е огромно светилище 

с олтари. Но най-големият разцвет в дохристи-

янския му период е през ІІІ-ІV век, в Римската 

епоха. Тогава римляните, които уважават тра-

кийските култове, превръщат това място в 

град с улици, колонади, площад, храмове...”) 

(Pavlova et al, 2015). 

» Уводните думи могат да започнат с по-

сочване на конкретен факт или лична история. 

(Например: „Созопол възниква през 610 г. пр. 

Хр. Основават го заселници от гръцките гра-

дове Милет и Фокея. Старата част на града е 

разположена върху живописен полуостров, 

който носи името Скамний или Столец заради 

своята бъбрековидна форма, наподобяваща 

трикрако столче“ или „Родена съм във Велико 

Търново и моите детски години преминаха в 
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старата част на града, която познавам добре и 

сега ще ви я покажа“). 

» Може още в началото на беседата да се 

направи словесна анимационна комуника-

тивна игра за наблюдение и за откриване на 

специфични детайли или декоративни архи-

тектурни елементи. Освен това може да се из-

ползват невербални комуникативни средства 

(специфичен жест, вдигане или посочване с 

ръка, с което да сигнализира „внимание“).  

Често допускани при писането на уводната 

част на беседата грешки са свързани с отвли-

чане на вниманието на слушателите със стра-

нични неща, които нямат връзка със заявената 

тема. Не се обявява темата или се започва с ба-

нално мъдруване, като „Тази тема е много се-

риозна“. Неволна грешка е след обявяване на 

темата първото изречение буквално да я пов-

таря или преформулира, с което не се казва 

нищо ново и не носи никаква информация.  

Понякога екскурзоводът бърза от самото 

начало да започне да говори по същество и да 

разкаже повече неща на туристите. И тази 

структурна част се пренебрегва, като се тръгва 

директно към изложението на главната част. 

Ако туристите не са достатъчно готови, нямат 

психическа нагласа и интерес да слушат сло-

вото на екскурзовода, процесът се затруднява 

и проблематизира. Чрез уводната част турис-

тите слушатели се запознават с темата, като се 

мотивират и ентусиазират за активно слушане. 

Формират се първите впечатления, създава се 

първоначалният интерес към темата и се ори-

ентират с какво това ново знание ще им бъде 

полезно.  

Погрешно е да се смята, че проблемът за от-

ношението и активността на туристите към бе-

седата, като слушатели и участници в диалога, 

може да се реши само от методиката. Тя за-

дава, препоръчва, подсказва подходите и 

принципите на работа, подбора на методите, 

похватите и методическите средства, но от 

всеки екскурзовод зависи как ще осъществи 

екскурзоводското общуване с туристите, ка-

къв стил и интонация ще използва. Умението 

да ги въвлече в диалог със себе си категорично 

подчертава неговата ярка индивидуалност, 

чрез която той съумява да ги накара да раз-

мишляват. 

 

Главна (основна) част 

Главната част се счита за най-важна. Чрез 

извършения преход от уводната се преминава 

към основната част на беседата, от заглавието 

на темата се върви към нейното изложение. Тя 

се състои от поредица от абзаци (отделни па-

раграфи), озаглавени като подтеми. Главната 

част обхваща основното изложение на екскур-

зоводската информация при представяне и 

наблюдаване на туристическия обект. Аудито-

рията (туристите) се запознава с новото зна-

ние, което за отделната личност трябва да бъде 

значимо и да отговаря на нейните очаквания. 

Не бива туристът да се възприема като пасивен 

наблюдател, той пътува, за да види обекта на 

място и да научи нещо повече, което той не 

знае за него. „Изложението трябва да се отли-

чава с яснота, последователност, широкообх-

ватност на обектите и емоционална насите-

ност. Същевременно не трябва да е натовар-

ващо като обем, нито много малко и да е точно 

прецизирано по отношение на информацията в 

него“ (Velikov et al, 2010, p. 40). Екскурзовод-

ското съдържание е редно да бъде представено 

логически свързано и на достъпно ниво за слу-

шателите. Логиката в съдържанието на основ-

ната част на беседата произтича от обекта на 

опознаване от методическите подходи и прин-

ципи, чрез които този обект се възприема като 

цяло. Използването на методически информа-

ционни средства (в автобуса и извън него) до-

пълва и онагледява предоставяната информа-

ция. 

Изложението на беседата, в което се разк-

рива темата като цяло, трябва така да се под-

готви, че при показването материалът да е гру-

пиран точно, да не се повтаря, ясно да се отде-

лят смисловите акценти. Повторенията се из-

бягват, както разхвърлените общи разсъжде-

ния и излишното натрупване на факти, които 

понякога обременяват. В основни линии се 

изисква краткост и дълбока съдържателност в 

отделните абзаци. Това позволява в предвари-

телно установеното време сбито, но заедно с 

това достатъчно убедително, да се изяснят 

всички необходими въпроси от темата и да се 

направят съответните изводи и обобщения. 

Впущането в подробности усложнява писме-

ната работа на пишещия. „Обмислените логи-

чески преходи заемат важно място при рабо-

тата над съдържанието на беседата. Те помагат 

да се свържат отделните подтеми в единно 

цяло и по този начин да предадат на беседата 

логическа стойност . Ако логическите преходи 

в беседата не са обработени по-рано, често се 

използват конструктивни и формални пре-

ходи, които не произтичат непосредствено от 

материала на беседата (например „А сега ще 

преминем по-нататък“, „Заповядайте в следва-

щата зала“ и др.)“ (Danchev, 1982, p.33). 
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В началото на своето устно изложение екс-

курзоводът в монологична форма последова-

телно представя фактите и дава сведения за 

наблюдавания обект, предмет или музеен екс-

понат. Тази част е наречена от античните ла-

тински ритори „експозицио”. Дейността на ек-

скурзовода никак не е лека. Той трябва:  

• да конкретизира сложността на екскур-

зоводското съдържание в съответствие с оп-

ределената тема на беседата, начина на устно 

изложение, мястото на провеждане и въз-

растта на туристите;  

• да определи последователността и пред-

ставянето на новата информация с акцен-

тите, които ще бъдат поставени. Необходимо е 

да се потърси връзка на новия с предходен ма-

териал. Трябва да има кулминация на познава-

телната мотивация, възприятията и емоциите 

при представяне на съдържанието.;  

• да подбере методическите информаци-

онни средства (нагледни материали), които 

ще използва при представяне на беседата. 

Независимо, че в основната част на бесе-

дата изложението се съсредоточава върху вер-

балната монологичност и дейността на екскур-

зовода, желателно е той да не се концентрира 

върху това, което прави (разказва, показва, де-

монстрира), а върху това, което възприемат, 

усвояват и наблюдават туристите (дали чуват 

и виждат добре). Това е особено важно, за да 

се включат със своите въпроси заради нещо 

неизяснено или любопитно, преоткривайки и 

осмисляйки новото знание за тях. Диалогът 

безспорно определя успешното сближаване 

между отделните субекти в екскурзоводската 

комуникация. 

Туристите интегрират, прилагат и използ-

ват новите познания чрез участие в диалог и 

обсъждане на проблеми по време на беседата. 

Те обичат да споделят и да се интересуват от 

новото за тях, но да бъдат и провокативни. Ек-

скурзоводът също може да провокира, да бъде 

гъвкав, спонтанен, творчески настроен и да ги 

активизира чрез задаване на реторически въп-

роси с подчертана познавателна изразеност, с 

цел по-пълноценно разбиране на нова инфор-

мация. (Напр. „Замисляли ли сте върху 

това...?“ „Как мислите, какво би станало, 

ако...?“, „Понякога се питам защо това е така..., 

това на какво се дължи... каква е причината?“ 

и т.н.). Това е същинската фаза за включване и 

осъществяване на активно диалогично участие 

на екскурзовода и туристите, а самата екскур-

зоводска беседа изпълнява в пълнота своята 

методическа същност като диалогична кому-

никативна ориентация и насоченост. Абсо-

лютно право (бихме добавили и задължение) 

на екскурзовода е първо да благодари и после 

да оцени активната комуникативна изява на 

своите слушатели, като се ръководи от разби-

рането за психологическа потребност от приз-

нание, което влияе върху самочувствието на 

всеки човек. 

В главната част на беседата екскурзоводс-

кото съдържание се разделя на отделни параг-

рафи (подчасти), които включват основното 

съдържание и могат да се озаглавят. Това се 

извършва с цел предварително изясняване на 

обхвата на поднасяната екскурзоводска ин-

формация и за ориентиране в нейната последо-

вателност. 

 

Заключителна (апелираща) част 

Заключителна част – с нея се завършва бе-

седата. По този начин слушателите се уведо-

мяват, че комуникацията е приключила и те 

остават с впечатлението за относителна завър-

шеност на работата на екскурзовода, но и с 

усещането, че темата е напълно или ненапълно 

изчерпана. От заключението зависи какво ще е 

окончателното впечатление, какво ще запом-

нят туристите, как ще го запомнят и какви спо-

мени ще останат у тях. В тази част от беседата 

се резюмират основните тематични акценти в 

изложението, като се прави обобщение на те-

мата, предлагат се изводи, дават се препоръки. 

Въпреки, че е един от съществените елементи 

– пише Д. Данчев (1982), в практиката заклю-

чението не се разработва добре или въобще 

липсва. Повечето екскурзоводи заменят зак-

лючението с общи изрази, като „Така, ние при-

вършихме“ или „Това беше моят разказ“ и др. 

Подобно подценяване на заключението се от-

разява на общото впечатление от беседата и 

принизява качеството ѝ, защото тук екскурзо-

водът синтезирано трябва да повтори това, ко-

ето е говорил дотогава, да направи сполучливи 

изводи и обобщения (Danchev, 1982, p. 33). 

Всяка заключителна част се обмисля пред-

варително от екскурзовода. Тя трябва да под-

чертава смисъла на проведената беседа. Пра-

вят се изводи и обобщения, могат да се посо-

чат акценти за разширяване на обхвата и обо-

гатяване на темата. Съобщава се следващата 

тема на екскурзоводска беседа и така се задава 

перспективата към новата тематика. Тези ме-

тодически изисквания (моменти, обстоятелс-

тва) са опорните точки при завършека на всяка 

беседа и трябва да бъдат ясно представени в 
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нейната заключителна част. След това се 

прави кратка оценка на групата и се отправя 

благодарност към слушателите. „Тук е мяс-

тото за извинение за настъпили промени в ек-

скурзоводската програма или за благодарност 

за толерантното отношение на екскурзоводс-

ката група“ (Velikov et al, 2010, p. 40). „Редно 

е след по-продължителен разказ екскурзово-

дът да благодари на туристите за вниманието, 

с което са го слушали“ (Dzhankova, 2006, p. 

17). 

Често срещана грешка при екскурзоводите 

е да представят добре своята беседа, но да не 

са подготвили подходящ край. По този начин 

ефектът от интересната беседа се губи. За 

целта е необходимо да се измислят заключи-

телни фрази. Например „Надявам се, че ин-

формацията Ви е била интересна“ или „Благо-

даря за вниманието“ и т.н. Друг вариант е бе-

седата да започне с цитат от известна личност 

и да завърши отново с цитат на същото лице 

(Yaneva, 2007, p. 88). 

Заключителната структурна част в беседата 

трябва да бъде кратка, независимо че се под-

чертават някои съществени моменти от предс-

тавяната информация. Тази част на екскурзо-

водската беседа е преди всичко функцио-

нална: емотивна, апелативна и инструк-

тивна.  

• Емотивната линия е насочена и свързана 

с туристите (адресати на посланието). Тя е из-

раз на личното емоционално отношение, за ко-

ето говори и което екскурзоводът трябва да 

предаде на своите слушатели.  

• Апелативната (конативна) е също адре-

сирана към туристите (приематели на съобще-

нието). Тя е непосредствено свързана с отпра-

веното конкретно обръщение (призив, намере-

ние), което да бъде правилно разбрано от ця-

лата аудитория (екскурзоводска група).  

• Инструктивната подсказва задължител-

ното присъствие на инструкции, отправяни от 

екскурзовода към туристите (изпълнители на 

инструкциите). Тя е задължителна норма във 

всяка заключителна част на беседата, когато 

туристите са на място на обекта и го разглеж-

дат. Инструкциите се предават ясно, точно и 

кратко, за да бъдат добре осмислени и запом-

нени. След като инструкциите са дадени, се за-

вършва с апел за тяхното спазване. 

В рамките на прагматично-познавателната 

дейност в една беседа се достига до усвояване 

на представените нови познания от туристите. 

Доброто възприемане и овладяване на знани-

ята от тях методически налага след това обоб-

щаване, систематизиране и затвърдяване на 

екскурзоводската информация. Същественото 

тук е как се правят обобщенията, изводите и се 

изказват апелите, как се предоставя тема за 

размисъл и се подчертават (систематизират) 

най-важните неща в съдържанието на бесе-

дата. Те трябва да се изразят с твърдост, убе-

деност и решителност.  

Колкото и голямо умение да проявява екс-

курзоводът в описанието на фактите, без съот-

ветните анализи и изводи, с които да подчер-

тае развитието на обществото, историческите 

закономерности и позицията, от която се пре-

ценяват тези факти, без обобщенията и изво-

дите – пише Д. Данчев (1982), той се превръща 

в обикновен информатор. Осъществяването на 

тези задачи е в най-тясна връзка и с личното 

отношение, което екскурзоводът ще изрази. 

Това не е въпрос само на декларация, а на дъл-

боки убеждения, които намират изява и в ма-

ниера, и в интонацията, и в разказа му 

(Danchev, 1982, p. 12). 

Желателно е беседата да завършва с възхо-

дяща (висока степен) емоционалност, да има 

„емоционален връх“. Това е необходимо за 

постигане на емоционална ангажираност на 

туристите, която се превръща в своеобразен 

стимул и мотивираност да очакват с нетърпе-

ние следващата беседа. В заключението на бе-

седата може да се обявят и предстоящите ани-

мационни прояви: томбола, викторина, музи-

кален поздрав и др. 

Екскурзоводската беседа в своята заключи-

телна част не трябва да завършва с високопа-

тетичен тон или да се откроява с крайни то-

нови височини. Възприема се естественият и 

спокоен тон на речта на екскурзовода и в края 

се завършва с низходяща интонация. Инструк-

циите и съветите се дават с по-висок тон, за да 

бъдат чути и запомнени от всички в групата, а 

апелите – силно и прочувствено. 

 

Заключение 

 

В заключение ще подчертаем, че много ек-

скурзоводи, които планират и писмено разра-

ботват съдържанието на всяка отделна беседа, 

се чувстват често притиснати от времето. Като 

резултат, структурните компоненти се пропус-

кат, а структурните части на беседата почти не 

се разработват или се нахвърлят само методи-

чески идеи. В основата на този процес винаги 

стои личната мотивация за добра предвари-
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телна подготовка и професионална компетен-

тност по представяната и интерпретирана екс-

курзоводска информация от екскурзовода. 
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МЕТОДИЧЕСКИ АСПЕКТИ ПРИ РАЗРАБОТВАНЕ НА УВОДНАТА ЕКСКУРЗОВОД-
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METHODOLOGICAL ASPECTS IN THE DEVELOPMENT OF THE INTRODUCTORY 

GUIDED TOUR DURING THE EXCURSION 

 

Zachariy Dechev 

 
ABSTRACT: The guided tour in tourism is a dynamic, varied and variable form of guided communication 

between the tour guide and the tourists (tourists), which is planned, developed, delivered and led as a purposeful 

activity by the tour guide for the oral presentation of a specific object, included in the methodical plan, program 

and stage in the conduct of the tourist excursion. The guided tour talk is a relatively complete entity, part of the 

construction of the guided tour process, which is interpreted as a particular written and oral speech in the oratory 

of the guide. In the present text some methodological features of the development of the introductory tour guide 

talk conducted during a tourist excursion are discussed. 

Key words: talk, introduction, excursion, algorithm, structure, type, skills. 

 

Въведение 

 

В методиката на екскурзоводската дейност 

типовете екскурзоводски беседи се диферен-

цират, като: уводни, обобщаващи и заключи-

телни. Началото на туристическата екскурзия 

(в автобуса) предполага да се започне с уводна 

беседа, да продължи с обобщаваща (за деня) и 

да завърши със заключителна (за цялото пъту-

ване). Отделните типове беседи са взаимос-

вързани и се реализират последователно в 

транспортното средство по време на самата ту-

ристическа екскурзия. Тяхната функционална 

насоченост се отнася (обхваща) към цялата 

система от организационни и информационни 

дейности за туристическата екскурзия, която 

екскурзоводът осъществява в транспортното 

средство. В този смисъл можем да отбележим, 

че всеки тип беседа е нещо уникално по своята 

практическа реализация. Разликата между от-

делните типове беседи се определя от тема-

тично-информационния акцент и съотношени-

ето между представяното екскурзоводско ор-

ганизационно осведомяване.  

Всеки отделен тип екскурзоводска беседа 

притежава своя логико-реторическа структура 

(алгоритъм на съставяне), съчетаваща после-

дователността от разнообразни методически 

стъпки (речеви ситуации), чрез които се разг-

ръща устното изложение на екскурзовода. В 

зависимост от конкретните цели на типовете 

беседи, като публично изказване (устно гово-

рене) на екскурзовода, на слушателите се дава 

определено количество основна организаци-

онно-делова (изходна) информация, отнасяща 

се до реализирането и динамиката на самото 

пътуване. Екскурзоводът сам преценява как да 

разпредели предвидения материал за осведо-

мяване на туристите. Типовете екскурзовод-

ски беседи се детерминират като продуктивна 

монологична реч на екскурзовода и имат при-

оритетен характер в неговата ораторска изява.  

Типовете беседи се реализират в началото 

и в края на деня при многодневно пътуване. 

При писменото съставяне на всяка отделна бе-

седа като тип (уводна, обобщаваща, заключи-

телна) е необходимо екскурзоводът да се съоб-

рази с изведените функционални компоненти 

в методичния план и последователността на 

дейностите (действията), с изискванията за 

спазване на методическия алгоритъм, залег-

нали в структурните части. В този аспект на 

мисли трябва да подчертаем, че типовете бе-

седи имат по-динамично и разнообразно съ-

държание. Методически то може да се планира 

и конструира чрез свързването на няколко ак-

тивни (интегрални) компонента, като инфор-

мация, организация, дейности и действия. За-

това те могат да имат по-голяма продължител-
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ност на провеждане, с леки прекъсвания за из-

вършване на редица интегрални, практически 

ориентирани дейности (музикален поздрав, 

поднасяне/сервис на напитки, записване и 

продажба на допълнителни услуги, раздаване 

на рекламни материали, анкети и др.) в авто-

буса. 

Някои методически специфики, които имат 

установен порядък (регламентираност) в на-

чина на организация и провеждане на типовете 

беседи, се разграничават в зависимост от те-

мата и целите на беседата: 

 • планиране на представяното екскурзо-

водско съдържание;  

• структуриране и подреждане на организа-

ционната информация в изложението;  

• запознаване на групата с извършваните 

дейности през деня или вечерта;  

• организация на инструкциите за безопас-

ност;  

• обслужване на туристите в автобуса;  

• продажба на допълнителни мероприятия в 

автобуса;  

• информиране за местата на настаняване 

(нощуване);  

• рекламиране на туристическите продукти 

на туроператора (фирмата); 

• провеждане на маркетингово анкетно про-

учване (feedback) за осъществяване на обратна 

връзка и пр.  

Типовете беседи се използват за осъщест-

вяване на логическа вътрешна връзка (слове-

сен мост) между видовете беседи и приемстве-

ност на усвояваното екскурзоводско съдържа-

ние в система. По този начин свързаността на 

типовете беседи се възприема от туристите 

като съставни части на цялата туристическа 

екскурзия и осъществяваната динамична орга-

низационна и информационна дейност от екс-

курзовода.  

Целта на настоящото теоретично изслед-

ване е съсредоточена върху извеждането на 

някои методически особености при разработ-

ване на уводната екскурзоводска беседа, про-

веждана по време на туристическа екскурзия. 

 

Изложение 

 

Всяка туристическа екскурзия (мероприя-

тие, събитие) започва с уводна екскурзоводска 

беседа. С нея се полага началото на всички бе-

седи по време на туристическото пътуване и тя 

е най-широко разпространена в екскурзоводс-

ката практика. Основен методически белег на 

самата беседа е процесът на спечелване на 

вниманието и първичното запознаване на екс-

курзовода със самите туристи.  

► Самото наименование на уводната бе-

седа подсказва, че представяното основно екс-

курзоводско съдържание е уводно (информа-

ционно-организационно) за туристите. Це-

лите на беседата са отправени към привли-

чане на вниманието и интереса на туристите и 

изясняване на темата на екскурзията, марш-

рута, местата и обектите за посещение по тра-

сето.  

М. Нешков пише, че към организационните 

елементи се включват: представяне на екскур-

зовода и водача (шофьора), запознаване на ту-

ристите с темата и трасето на маршрута, про-

дължителността на маршрута, крайният пункт 

и организаторът на екскурзията; изискванията 

за поведение в автобуса за избягване на опас-

ност от залитане и травми при внезапно спи-

ране на превозното средство, от настинка, в ре-

зултат на отваряне на люковете и прозорците 

(ако превозното средство не е с климатична 

инсталация), задимяване на салона вследствие 

на пушене, от възникване на конфликти по-

ради консумация на алкохол и др. Информаци-

онните елементи са: съдържание и цели на 

маршрута с акцент на част от темите и най-ин-

тересните обекти по трасето. Тези елементи 

трябва да предшестват тръгването, тъй като 

обектите по пътя отвличат вниманието на ту-

ристите (Neshkov, 2016, p. 92). 

Като типология, съдържанието на тази бе-

седа обхваща различно информационно-орга-

низационно осигуряване, което въвежда ту-

ристите в предстоящото пътуване. Основната 

методическа функция се изразява в запозна-

ване на туристите с информацията за деня и 

цялата екскурзия, представяне на екскурзовод-

ската програма, извършване на инструктаж и 

ориентиране в предстоящите организационни 

дейности, създаване на познавателни интереси 

и мотиви за посещаваните забележителности. 

Обикновено съдържанието на уводната беседа 

е значително по обем, тя е обширна и разнооб-

разна и не бива да натежава на туристите. Това 

дава възможност на екскурзовода да я раздели 

на отделни части, като между тях има методи-

чески (логически) преход с музикален поздрав 

(екскурзоводска анимационна проява). Всъщ-

ност този тип беседа, като първа във всяка ту-

ристическа екскурзия, най-пълно отразява ло-

гиката на екскурзоводския информационно-

познавателен процес и отделните фактори 

(проблеми), които оказват влияние при реали-

зиране на пътуването. 
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► Всяка нова екскурзоводска беседа е за-

дължително да започва с поздрав (приветст-

вие) и обръщение към туристите, например:  

» „Уважаеми дами и господа, добро утро! 

Пожелавам на всеки от Вас един запомнящ се 

ден, който да бъде изпълнен с радост, емоции 

и прекрасни лични впечатления. Радвам се, 

скъпи приятели, да ви приветствам с добре 

дошли на нашата екскурзия... и да отправя поз-

драв към всеки един от Вас от името на нашия 

туроператор... .“ 

» „Дами и господа, добро утро! Отново за-

почваме деня си заедно. Нека той да бъде не-

забравим...“;  

» „Здравейте, уважаеми малки и големи пъ-

тешественици...“;  

» „Добър ден, неуморни изследователи на 

българската старина...“; 

» „Добър ден, природолюбители на българ-

ската природа!“; 

» „Здравейте отново, скъпи приятели! От 

сутринта денят е слънчев и пожелавам такъв 

да бъде за всеки от Вас. Радвам се, че сме за-

едно и вече пътуваме към...“; 

» „Привет отново от мен! Аз съм... Нашето 

пътешествие продължава към...“. 

Ив. Мавродиева насочва специално внима-

нието на оратора към обръщението (обръще-

нията) в началото на речта, което трябва да е 

кратко и да включва един или няколко из-

раза/фрази/думи, като подчертава, че то не 

представлява трудност за него. Според автор-

ката обръщението е важно от гледна точка на 

етикета, организационния протокол, традици-

ите и комуникацията, тъй като чрез него се 

обособяват и се идентифицират членовете на 

аудиторията. Ако речта е пред немногобройна, 

относително хетерогенна публика, която е 

позната на оратора, то тогава е удачно обръще-

нието да е от типа: „Приятели“, „Уважаеми 

дами (госпожи) и господа“. Ако целта на ора-

тора е да създаде впечатление за общност, то-

гава обръщението е официално – „Скъпи съо-

течественици“, „Уважаеми (скъпи) сънарод-

ници“. Когато се правят опити за сближаване 

и за избягване на дистанцията, обръщението 

може да има по-неформален характер. Нефор-

малното или полуформалното обръщение, ко-

ето навлезе в българския език вероятно под 

влияние на английския език, е „Здравейте на 

всички!“. Възможно е и обръщението да е 

просто „Здравейте!“. Ако речта е част от съби-

тие, на което присъстват представители на раз-

лични държави, дипломати, тогава обръщени-

ето следва да включва не само изброяване на 

основните присъстващи чрез статуса им, но и 

подреждане на обръщенията към тях съоб-

разно Закона за държавния протокол 

(Mavrodieva, 2013, pp. 124-126). 

За разлика от писателите, ораторите – под-

чертава Гр. Джанър, имат изходното предимс-

тво да използват няколко официални думи, с 

които да свикнат с акустиката и да завладеят 

аудиторията. Не ги претупвайте! „Дами“... па-

уза... „и“... пауза „господа“. Огледайте се и 

позволете на аудиторията да насочи внимани-

ето си към вас, а умовете си – към вашите 

думи. Изчакайте! Погледнете ги! Кажете: 

„Дами... и... господа“ – допълва авторът. А не 

– дами и господа. Три думи, не една. Започнете 

бавно и се усмихнете! Замълчете! „Добро 

утро“. Пожелайте им хубав ден и бъдете иск-

рени! Не започвайте с „Благодаря, че дой-

дохте“, особено ако не са имали друга алтер-

натива! (Dzhanar, 2019, pp. 28, 32). 

Първата стъпка – пише В. Кръстева, за пре-

одоляване на бариерата и създаване на психо-

логическа нагласа за възприемане на съдържа-

нието на беседата е, когато не се започва вед-

нага след настаняване на туристите в автобуса. 

Паузата трябва да се изразява в обхождане на 

туристите с поглед и да се използват реплики 

от етикета: 

„Добре ли се настанихте?“, „Убеден/а съм, 

че ще прекараме приятно следващите часове“, 

или „Винаги ми е приятно да работя с туристи 

като вас“ (Krasteva, 2011, p. 49).  

Сн. Стефанова насочва вниманието към из-

ложението на уводната беседа, която да за-

почне с кратка географска справка за дестина-

цията, към която се пътува, да присъства ин-

формация за населените места, през които се 

минава, а след това да се представят истори-

ческа справка и конкретни факти за обектите 

на посещение. За да бъде беседата по-инте-

ресна и атрактивна – допълва авторката, е 

добре да бъдат включени и някои елементи от 

анимацията, като любопитни факти, легенди, 

анекдоти, истории за колоритни личности, ви-

део материали и музикални поздрави 

(Stefanova, 2023, p. 93). 

► Уводната екскурзоводска беседа се от-

личава с простота на стила на изложение. Тя 

съдържа повече напътствия (инструктиране) и 

обяснения. Екскурзоводът се стреми да ин-

формира своите слушатели и в този смисъл ус-

тната реч се доближава до ежедневието (сво-

боден разговор). Естествено е произнасянето 

да стои по-близо до разговорната реч, но без 
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да се прекрачва границата на ежедневно-бито-

вото общуване. Стилът на устното предста-

вяне на екскурзоводското съдържание е соци-

ално-делови, отличава се с простота и естест-

веност, без превзетост. Тази беседа се реали-

зира от екскурзовода в транспортното средс-

тво единствено в началото на екскурзията, 

като се спазва определен методически алгори-

тъм. 

Желателно е началото на всяка екскурзо-

водската беседа в транспортното средство да 

започва (стартира) с кратка музикално– инст-

рументална интродукция за съсредоточаване 

на вниманието на туристите. Тя е същест-

вена част от методическия алгоритъм на екс-

курзоводската беседа, представяна в автобуса. 

Типовете екскурзоводски беседи могат да 

се съчетават с екскурзоводската анимация, ре-

ализирана в автобуса. Планираните за провеж-

дане анимационни прояви създават допълни-

телен комфорт и настроение на пътуващите 

(напр. чрез предварително възлагане на дифе-

ренцирани занимателни игри за търсене, нами-

ране, откриване на предмети и обекти, използ-

ване на карта за ориентиране и пр., в зависи-

мост от предразположеността на туристите). 

Представяното съдържание на типовете бе-

седи е с различна продължителност, а екскур-

зоводската анимация разведрява и не бива да 

отегчава самите туристи.  

 

Практически умения за разработване на 

структурните части на уводната екскурзо-

водска беседа 

 

• Уводна (встъпителна) част. Осъщест-

вява се подготовка на туристите за предстоя-

щата туристическа екскурзия. Тя се представя 

така, че да заинтригува туристите и да спечели 

тяхното благоволение, да повдигне емоцио-

налното им настроение за предстоящото пъту-

ване. Обявяването на темата на екскурзията, 

отправянето на поздрав и приветствие към ту-

ристите от името на туроператора (собстве-

ника на фирмата), както и представяне на себе 

си и съобщаване на името на туристическия 

шофьор, е основно задължение на екскурзо-

вода. В началото на беседата след съобщава-

нето на темата на туристическата екскурзия и 

представяне на екскурзовода и шофьора на ав-

тобуса се извеждат и целите на туристическата 

екскурзия. В този случай поставянето на це-

лите се мотивира едновременно с планираните 

за посещение обекти през деня. Мотивацията 

за предстоящото пътуване се извършва по 

време на цялата уводна беседа във всички 

структурни части.  

• Главна (основна) част. Съдържа различно 

информационно-организационно осигуря-

ване, насочено към туристите. „Изложението е 

основна част на екскурзоводската беседа, ко-

ято по принцип се отличава с многотемие и 

изобилие от обекти“ (Neshkov et al, 2016, p. 

93). Предоставя се информация за транспорт-

ното средство и удобствата за пътуващите, 

изискванията за поведение и безопасност по 

време на пътуването. Представя се трасето на 

маршрута, маршрутната и дневна програма на 

екскурзията. Туристите се запознават и с пра-

вилата на безопасност при пътуване. Извър-

шва се общ уводен инструктаж в автобуса (за 

цялата екскурзоводска група), продължител-

ността на който се определя в зависимост от 

условията на провежданото пътуване. Органи-

зационните обстоятелства се съсредоточават 

върху трасето на маршрута и организацията на 

пътуването, консумиране на топли и студени 

напитки в автобуса, необходимите документи 

за преминаване на граница и предоставяните 

допълнителни екскурзоводски услуги от туро-

ператора. Също така се извършва апел за дейс-

твие и записване, с цел да бъдат спечелени 

окончателно туристите за ползването на пре-

доставяните екскурзоводски услуги от турис-

тическата фирма. 

• Заключителна (апелираща) част. Обх-

ваща предимно кратко информиране за пър-

вата почивка, първия за посещаване обект и 

начина на пешеходно придвижване на турис-

тите. Провеждане на кратки инструктажни на-

соки за спазване на правила при движение на 

групата. Екскурзоводът извършва сравняване 

и актуализация на телефонния номер в спи-

съка с имената на туристите. Уводната беседа 

завършва с отправяне на пожелания за безава-

рийно пътуване и първи музикален поздрав 

към туристите. 

 

Методически алгоритъм при уводната 

екскурзоводска беседа 

 

1) Посрещане на туристите/екскурзиантите 

от екскурзовода пред автобуса и проверка по 

списък на имената на туристите, които ще пъ-

туват. Екскурзоводът е облечен с отличително 

облекло (униформа) с лого на обслужващата 

фирма. Настаняването на туристите в автобуса 

се извършва според резервираните места или 

по приетия начин от туристическата фирма. 
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Началото на беседата се поставя с музикална 

инструментална интродукция. 

2) Отправяне на приветствие и поздрав към 

туристите, обявяване на темата и трасето на 

маршрута на туристическата екскурзия.  

3) Предаване на поздрав от името на туро-

ператора (собственика на туристическата 

фирма) като организатор на пътуването.  

4) Представяне на екскурзовода (как турис-

тите да се обръщат към него, изяснява собст-

вените си компетенции като израз на висок 

професионализъм, обявяване на телефонния 

си номер и името на шофьора, като партньор в 

обслужването (може да има двама шофьори) 

на туристическия автобус. Напомняне за конт-

рол на документите – лични, договор с фир-

мата, застрахователен договор, ваучер за нас-

таняване, инструкции от фирмата. Поднасяне 

на поздрав към пътуващите от името на шо-

фьора и екскурзовода. Отправяне на пожела-

ния към туристите за безопасен път, както и 

към шофьора за безаварийно пътуване. 

5) Съобщаване на първия музикален позд-

рав към туристите (кратка музикална пауза), 

като част от екскурзоводската анимация. 

Придвижване на екскурзовода в салона на ав-

тобуса за извършване на проверка за удобст-

вото и безопасността на пътуващите, както и с 

цел поднасяне на внимание към всеки един 

участник в пътуването и демонстриране на ем-

патия. 

6) Представяне на транспортното средство 

(автобус – марка, производство, регистрацио-

нен номер и цвят на автобуса; екстри: клима-

тична инсталация, начин на проветряване в 

движение, употреба на тоалетна, предоставяне 

на автобусната мултимедийна техника с мони-

торите и начина на озвучаване в салона на ав-

тобуса, продажба на топли и студени напитки, 

кошчета за отпадъци и пр.).  

7) Посочване на удобствата, свързани с пъ-

туването в автобуса. Извършване на демонст-

рация за регулиране на седалките и начина на 

ползване на облегалката, лакътниците и пред-

пазните колани на седалките (напомняне за 

ползване на коланите), ползването на клима-

тика (с цел предпазване от настинка), бутона 

за осветление.  

8) Обявяване на изискванията за поведение 

на пътниците при движение на автобуса (с цел 

избягване на опасности от залитане при вне-

запно спиране и причиняване на травми), от-

къде се осъществява слизането и качването от 

автобуса.  

9) Осигуряване на безопасност на пътува-

нето в автобуса. Извършване на инструктаж на 

пътниците (за какво служи люкът на автобуса 

и как работи, за какво служат чукчетата до 

прозорците) и инструкции за пътуването – да 

не се отделят от групата, да се ориентират за 

движението на екскурзовода по отличителния 

знак, а за автобуса – по неговия цвят, реклама, 

регистрационен номер. 

10) Запознаване с прогнозата за деня, тем-

пературата и влажността на въздуха, прогно-

зата за времето през дните на пътуването, като 

част от екскурзоводската анимация. 

11) По-обстойно представяне на трасето на 

екскурзоводския маршрут, продължител-

ността на маршрутната програма на екскурзи-

ята и назоваване на част от темите на беседите. 

Последователността на транзитните и посеща-

вани селища, както и основните места и най-

интересни забележителности за посещение 

(кратко представяне на осъществяваното ту-

ристическото пътуване). 

12) Запознаване с екскурзоводската прог-

рама за деня и разпределението на времето по 

часове (дневна програма), туристическите ре-

сурси и обекти за посещение (дневната прог-

рама се раздава в автобуса от екскурзовода или 

тя може да бъде предварително поставена на 

седалката на туриста). 

13) Обявяване на цените на предоставяните 

за консумиране (продажба) топли и студени 

напитки и пакетирани стоки в автобуса. Екс-

курзоводът обяснява, че ще обслужва турис-

тите в автобуса, като е на тяхно разположение 

по всяко време. 

15) Предоставяне на кратка информация за 

особеностите на трасето на маршрута (ланд-

шафтни форми и селища) и географска 

справка за дестинацията, към която се пътува, 

както и за самата организация на пътуването: 

къде се пътува (къде отиваме), колко време ще 

бъде трансферът, къде ще бъде първата по-

чивка, колко време ще продължи посещението 

на първия обект. Даване на кратки съвети и 

указания (например: джобни пари, приблизи-

телни цени на основни продукти, бакшиши в 

ресторантите, местна кухня, дрехи, обувки, 

ползване на мобилен оператор, обществен 

транспорт, работно време на магазините за па-

заруване, телефон за спешни случаи и пр.). 

16) При преминаване на граница туристите 

задължително се информират за необходимите 

документи и как ще се случи преминаването. 

17) Туристите допълнително се информи-

рат за възможността за осигурен обяд или къде 
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могат да обядват; предлагане срещу допълни-

телно заплащане на посещение на тематична 

вечеря с музика и танци в местен ресторант 

(например: фрегата, панорамен кораб ресто-

рант по Босфора) с богата и разнообразна ат-

ракционна (артистично-музикална) програма; 

кабаре, бар-вариете (нощен бар с програма, ка-

зино-бар, пиано-бар, стриптийз бар) с продъл-

жителна музикална (артистично-танцова) 

програма; механа (традиционно заведение за 

забавление и хранене с характерен архитекту-

рен облик, битов интериор и обзавеждане) или 

гръцка таверна с нощна (музикално-танцова) 

програма (ако тя не е включена в пакета на ек-

скурзията и се заплаща допълнително); обя-

вява се цената, представя се менюто, пуска се 

списък за записване на желаещите и се съби-

рат парите. 

 18) Осведомяване за допълнителната ус-

луга „Разходка с корабче“ (по река или море), 

представя се маршрутът, програмата, цената 

на разходката с корабче, включеното в цената 

меню (вода, шампанско, кафе, сладолед и пр.), 

прави се списък за записване на желаещите и 

се събират парите; или за местата на посеще-

ние, за които се изисква допълнително запла-

щане, предоставя се списък на желаещите да 

се запишат и се събират парите и пр.; 

19) Съобщава се кога и къде ще бъде пър-

вата почивка и каква е продължителността на 

престоя. Назова се първият обект за посеща-

ване (какво ще посетим). Разясняване на пос-

ледователността на дневната програма – колко 

време ще бъде престоят, после къде ще се 

отиде и в колко часа трябва отново да потегли 

автобусът. Даване на инструкции на туристите 

непосредствено преди слизане от автобуса: да 

не се отделят от групата и да следват знака на 

екскурзовода. Туристите се информират къде 

ще спре превозното средство и къде ще бъде 

паркиран автобусът, за да се качат отново в 

него (при всяко качване в автобуса екскурзо-

водът брои туристите), дава се ориентир за 

мястото – сграда, площад, паметник.  

20) Съобщаване за нов музикален поздрав и 

извършване на сравняване и актуализация на 

телефонните номера в списъка с имената на 

туристите. 

 

Спазване на методическия алгоритъм 

при разработване на уводната беседа 

 

Екскурзоводското съдържание в отделните 

типове беседи има предимно информационно-

организационна насоченост или съпътства из-

вършването на някакви действия. То се разра-

ботва чрез обединяване на методическите 

стъпки (алгоритъм), които имат различен по-

рядък, като например: от първи поздрав и въз-

торжено приветстване в началото на екскурзи-

ята, организиране на дейността на екскурзо-

водската група, обобщаване на извършеното 

през деня до извършване на оценка в заключи-

телната част на пътуването. В методическия 

алгоритъм някои от отделните стъпки в увод-

ната беседа могат да променят (модифицират) 

местата си (последователността) съобразно 

планираните цели, извършваните организаци-

онни дейности, спецификата на работа, но об-

щото им провеждане се запазва.  

Представеният методически алгоритъм при 

уводната екскурзоводска беседа се осъщест-

вява съобразно екскурзоводското обслужване 

на туристи в автобусен транспорт за многод-

невно туристическо пътуване.  

Основните екскурзоводски методи, които 

могат да се използват, са: обяснение, описа-

ние, инструктаж, обзор, обсъждане, консулта-

ция и др. 

При уводната беседа сложността на подго-

товката за продуциране на продуктивен (собс-

твен) текст се дължи на обстоятелствата, че ек-

скурзоводът се ръководи и мисли за задоволя-

ване на потребностите и желанията на турис-

тите, спецификата на комуникативната дей-

ност, организацията на поведение, действия и 

активност, към които трябва да се придържат 

всички съвместно, т.е. той задава и изгражда 

методическия модел (образец, процесуална 

същност), към който да се придържат турис-

тите. Този тип беседа трябва да се прилага це-

ленасочено за прагматична ориентация на ту-

ристите, за придобиване на нови организаци-

онни познания и осъществяване на екскурзо-

водски дейности по време на самото туристи-

ческо пътуване (екскурзия). 

 

Заключение 

 

Планирането и писменото разработване на 

уводната екскурзоводска беседа е задължи-

телно за всеки екскурзовод. Актуалност в съв-

ременното разработване на този тип беседа 

придобива методическото значение на ней-

ното съдържателно систематизиране, разгръ-

щане (описание на особеностите на организа-

ционната дейност) и начина на обобщаване на 

предоставяната информация за деня. Общоза-

дължителните методически изисквания към 
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беседата подлежат на „разчитане“ и конкрети-

зиране (евентуално обогатяване и допълване) 

според типологията ѝ. 

Методическите алгоритми (методически 

стъпки) може да бъдат разглеждани и като 

структурно звено в уводната беседа, които, 

обединени в едно цяло, придават относителна 

завършеност на съдържанието. Логичната пос-

ледователност на отделните и взаимносвър-

зани методически стъпки очертават целостта 

на дейността на екскурзовода при предоставя-

ната маршрутно-организационна информация. 

Спазването на последователността на стъп-

ките за изпълнение в алгоритмичното предпи-

сание води до правилно структуриране и ре-

шение на екскурзоводското съдържание. Нека 

да се подчертае, че методическият алгоритъм 

не е схема, която ограничава екскурзоводс-

кото майсторство и творчество на екскурзо-

вода. Екскурзоводските беседи са разнооб-

разни (многовариантни) и екскурзоводското 

съдържание може да бъде изложено по раз-

лични начини, като екскурзоводът се съобра-

зява с аудиторията. 
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ОЦЕНКА НА ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТТА НА СОФТУЕРНИЯ ТРУД: PERT ПОДХОД ЗА 
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SOFTWARE DEVELOPER PRODUCTIVITY: THE PERT CALCULATION APPROACH 

 

Yoana Krumova 

 
ABSTRACT: The realm of software engineering continually seeks methodologies to refine project estimations 

and resource allocations. This paper introduces an ingenious adaptation of the PERT (Program Evaluation and 

Review Technique) for software development, proposing a three-point strategy to estimate software development 

efforts. By incorporating best case, most likely, and worst case forecasts, the model transcends traditional single-

point estimates, offering a probabilistic approach that embraces the inherent uncertainty of software tasks. The 

methodology dissects projects into manageable components, consults with experts for informed predictions, and 

utilises a beta distribution-based formula for a balanced approximation of outcomes. The resultant labour produc-

tivity coefficient, a ratio reflecting actual versus expected task duration, serves as a strategic gauge for developers’ 

productivity. This study illuminates the potential of the PERT-based three-point evaluation to revolutionise 

productivity metrics, fostering a culture of continuous improvement and strategic foresight in software project 

management. 

Key words: Производителност на труда, оценка на сложността на разработката на софтуер, време 

 

Въведение 

 

Определянето на сложността на разработ-

ката на софтуер е от решаващо значение за ус-

пеха на софтуерните проекти. Тази прогноза 

дава рамка за сроковете на проекта, бюджети-

рането и разпределението на ресурсите. Про-

учванията показват, че експертната оценка е 

преобладаващият метод за анализ на софтуер-

ната сложност (Jørgensen, 2004). Често обаче 

тези оценки се оказват твърде оптимистични с 

прекомерна увереност в тяхната точност – 

софтуерните специалисти отбелязват с 90% 

сигурност, че оценките им ще покрият дейст-

вителното време и усилия, а се оказва, че са 

прави едва в 60-70% от случаите (Jørgensen, et 

al., 2004). На практика нужните усилия за реа-

лизиране на проекта се подценяват със средно 

около 30% и тази тенденция се запазва във вре-

мето (Molokken & Jørgensen, 2003).  

От направено изследване върху 17 ИТ ком-

пании се установи, че 46,2% от професиона-

листите в областта на софтуерното инженерс-

тво работят извън установеното работно време 

всеки ден (Фиг. 1). От друга страна 53,8% 

признават, че инцидентно не успяват да спазят 

установените крайни срокове (Фиг. 2).  

Тези проучвания подтикват към идеята за 

адаптацията на методологията PERT в разра-

ботката на софтуер като предполагаемо средс-

тво за повишаване на производителността на 

труда в сферата. Производителността на труда 

може да се определи като „съотношение 

между обема на определена продукция и 

обема на ресурс, който е използван за произ-

водствотоo на тази продукция” (Tranev, S, 

2019). В статията е предложен модел за оценка 

на производителността, включващ оптимис-

тична, реалистична и песимистична прогноза 

за сложността на разработката на софтуер. 

 

Фиг. 1. Работа извън работно време в соф-

туерната индустрия 

● Всеки ден. 
● Веднъж ме-

сечно. 
● Веднъж сед-

мично. 
● Почти никога. 
● Веднъж на две 

седмици. 
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Фиг. 2 Спазване на крайни срокове в соф-

туерната индустрия 
 

Прилагане на триточкова оценка от 

PERT в разработката на софтуер 

 

PERT е създаден от Чарлз Кларк за нуждите 

на военноморските сили на САЩ през 1958 го-

дина и обикновено се прилага в комбинация с 

метода на критичния път (Kelley, et al., 1989). 

Триточковият подход за оценка представлява 

усъвършенствана техника, производна на 

PERT, която включва калкулиране на три въз-

можни изхода за проектни дейности: оптимис-

тичен (най-добър), песимистичен (най-лош) и 

реалистичен (най-вероятен) сценарий. Пре-

доставяйки вероятностна оценка на проект-

ните резултати, методът връща по-прецизна 

апроксимация в сравнение с традиционните 

едноточкови оценки.  

 

В контекста на софтуерното инженерство 

техниката на триточковата оценка може да 

предложи надежден механизъм за анализ на 

разработката на софтуер, като се вземат пред-

вид вътрешната неопределеност и променли-

вост на софтуерните задачи. В следващите ре-

дове са предложени стъпки за имплементи-

ране на техниката в управлението на софту-

ерни проекти.  

 

Стъпка 1: Процесът започва с разбиване на 

софтуерния проект на по-малки, управляеми 

елементи, задачи и операции. Този методоло-

гичен подход би допринесъл за постигането на 

по-точни оценки и осигуряването на удобство 

при мониторинга на проекта през всички етапи 

на жизнения му цикъл. 

 

Стъпка 2: Следва консултация с членовете 

на екипа и експерти в съответната област за съ-

биране на прогнозните оценки. Извършва се 

анализ на наличните исторически данни за 

постигане на обосновани и информирани 

прогнози. За всяка задача се формулират три 

разновидности на оценките: 

• Оптимистична (О): Най-положителният 

сценарий, при който всички процеси протичат 

безпроблемно. 

• Най-вероятна/Реалистична (Р): Най-веро-

ятният изход, като се вземат предвид въз-

можни затруднения и предизвикателства. 

• Песимистична (П): Най-негативният 

сценарий, който предвижда възможността за 

значителни препятствия. 

 

Стъпка 3: В следващата стъпка се изчис-

лява сложността на разработката на софтуер. 

За определяне на очакваната продължителност 

на проекта и необходимите усилия за всяка за-

дача се прилага следната формула за триточ-

кова оценка: 

 

𝑇очаквано =
О + 4Р + П

6
 

 

Предполага се, че възможните резултати 

следват бета разпределение, дефинирано с по-

мощта на оптимистичните, песимистичните и 

най-вероятните продължителности (Reshi, 

2023). Тази формула осигурява среднопретег-

лена оценка с фокус върху най-вероятния ре-

зултат и е широко приложима в контекста на 

анализа на риска в проектите. 

 

Стъпка 4: След калкулирането, следва да 

се определи степента на надеждност на прог-

нозите. Изчисляването на стандартното откло-

нение (σ) е съществено за точността на прог-

нозата, като предоставя информация за про-

менливостта на оценката и спомага за анализа 

на рисковете, асоциирани с всяка задача: 

𝜎 =
П − О

6
 

 

Стъпка 5: Използването на стандартното 

отклонение позволява определянето на дове-

рителни интервали за оценката на проекта. 

Например включването на граница от едно 

стандартно отклонение (1σ) предоставя дове-

рителен интервал от 68,25%, докато две стан-

дартни отклонения (2σ) осигуряват доверите-

лен интервал от 95,46% (Joshi & Sprague, 1997) 

(Pukelsheim, 1994). 

● Да, консистен-

тно си спазвам 

крайните срокове.  

● Понякога про-

пускам краен  

срок. 
● Често пропус-

кам крайни сро-

кове. 
● Не, не мога да 

си спазвам край-

ните срокове. 
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Стъпка 6: Извършва се анализ на диспер-

сията между оптимистичните и песимистич-

ните прогнози, за да се оцени степента на не-

определеност. По-голямата дисперсия сигна-

лизира за повишена непредсказуемост и риск. 

Справянето с тези заплахи може да включва 

адаптиране към несигурността и разработване 

на стратегии за действие при непредвидени 

обстоятелства, разбиване на задачите, с цел 

намаляване на тяхната сложност и неопреде-

леност, идентифициране и минимизиране на 

уязвимите точки в проектния план и др. 

 

Стъпка 7: Прогнозите се подлагат на регу-

лярен преглед и актуализация в хода на разви-

тието на проекта. Този повтаряем процес оси-

гурява актуалност на оценките и гарантира, че 

те отразяват всякакви промени в обхвата и ус-

ловията на проекта. 

 

Оценка на производителността на труда 

 

Използвайки тези изчисления, може да се 

оцени производителността на разработчика на 

софтуер, като се сравни действителното време 

(𝑇действително), необходимо за изпълнение на 

задачите, с очакваното време (𝑇очаквано). Про-

изводителността на труда може да се определи 

количествено като съотношение или процент: 

 

𝑘ПрТр =
𝑇действително
𝑇очаквано

 

 

Коефициент, надвишаващ 1, сигнализира, 

че изпълнението на задачата е отнело повече 

време от очакваното, докато коефициент под 1 

указва, че задачата е завършена по-бързо. За 

ефективно прилагане на този модел е необхо-

димо да се съберат оценки за О, Р и П за раз-

лични задачи от софтуерните разработчици, да 

се калкулира 𝑇очаквано за всяка задача и послед-

ващо да се следи 𝑇действително за изпълнение. С 

времето анализът на тези данни ще позволи 

идентифицирането на тенденции в производи-

телността. Този модел улеснява по-детайлното 

разбиране на производителността на разработ-

чиците, като взема под внимание присъщата 

несигурност на софтуерните проекти. 

 

Значение на коефициента за производи-

телност на труда 

 

В комплексния процес на разработка на 

софтуер коефициентите на производителност 

функционират като компас, който насочва ръ-

ководителите и техните екипи през етапите и 

сроковете на проекта. Този показател предос-

тавя възможност за наблюдение на работните 

модели и анализ на времевата ефективност на 

софтуерните разработчици. Най-общо може да 

се извлекат три възможни модела: 

 

1. 𝑘ПрТр < 1 

 

Когато 𝑇действително, изразходвано за зада-

чите, е по-малко от 𝑇очаквано, това може да от-

разява склонността на разработчика да надце-

нява сложността на задачите. Поддържането 

на такава тенденция във времето може да се 

тълкува като „отбранителен песимизъм” 

(Norem & Cantor, 1986), психологическа стра-

тегия, използвана за справяне с тревожността 

и предотвратяване на негативното ѝ въздейст-

вие върху изпълнението на задачите. Това 

включва осъзнаването на възможността за не-

успех, без да се допуска тя да парализира дейс-

твието. В контекста на разработката на соф-

туер, тенденцията за преувеличаване на слож-

ността може да се разглежда като отбраните-

лен песимизъм, при който разработчиците по-

сочват по-продължителни времеви рамки, 

като средство за справяне с тревожността от 

потенциални неуспехи, гарантирайки спазва-

нето на сроковете без компрометиране на ка-

чеството. Въпреки че е предпазлив, този под-

ход може да доведе до неправилно разпреде-

ление на ценни ресурси, влияещо върху опера-

тивната ефективност на развойното предприя-

тие. Освен това продължителността на про-

екта може да бъде излишно удължена поради 

консервативни оценки, което да окаже отрица-

телно влияние върху жизнения цикъл на раз-

работката на софтуер. 

 

2. 𝑘ПрТр > 1 

 

Обратната тенденция ще се разкрие при ко-

ефициент на производителност над единица, 

което означава подценяване на сложността. 

Този модел се характеризира с реално време, 

превишаващо планираното, сигнализирайки 

оптимистично предубеждение във времевото 

планиране. Такова отношение може да предиз-

вика поредица от пропуснати крайни срокове 

и интензивен работен ритъм, потенциално зас-

трашаващ интегритета на софтуерния про-

дукт. Кратките срокове, наложени в резултат 

на подценената сложност, могат да доведат до 
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компрометиране на качеството на софтуера, 

което е в разрез с принципите на добрите прог-

рамни практики. От друга страна непрекъсна-

тият стремеж към достигане на съответствие 

между реалното и планираното време може да 

доведе до умора на разработчиците, подкопа-

вайки както индивидуалното благополучие, 

така и организационната култура. Служите-

лите, които системно предоставят прекалено 

оптимистични оценки, може да прилагат 

форма на „стратегически оптимизъм”, очак-

вайки положителни резултати и минимизи-

райки потенциалните препятствия в изпълне-

нието. Това може да доведе до подценяване на 

необходимото време и ресурси за завършване 

на проекта.  

 

Отбранителните песимисти и стратегичес-

ките оптимисти прилагат различни стратегии 

в очакване на потенциален неуспех (Thompson 

& Fèvre, 1999). Поведението им се влияе от 

афективното състояние, като се наблюдава, че 

отбранителните песимисти се представят по-

добре след индукция на негативно настроение 

(Norem & Illingworth, 2004). Полезността на 

отбранителния песимизъм като алтернатива на 

стратегическия оптимизъм е особено подчер-

тана в контекста на индивидуалното и култур-

ното разнообразие (Choi & Woo, 2007). Уста-

новено е също, че съответствието между стра-

тегиите и използваната техника за умствена 

визуализация оказва влияние върху представя-

нето, като отбранителните песимисти се пред-

ставят по-добре при визуализация на предиз-

викателни сценарии, а стратегическите опти-

мисти – при визуализация на релаксиращи ус-

ловия (Spencer & Norem, 1996). 

 

3. Променливост в 𝑘ПрТр 

Разглеждайки работните модели на разра-

ботчиците, трябва да се вземе предвид и про-

менливостта, характерна за софтуерните за-

дачи. Вариациите в коефициентите на произ-

водителност може да отразяват стохастичния 

характер на софтуерното инженерство или 

липса на разбиране на изискванията на зада-

чата. Такава променливост изисква адапти-

ране на оценъчните методологии, за да се съг-

ласуват по-добре с емпиричните резултати. 

Освен това променливостта в коефициентите 

на производителност затруднява планирането 

на времето за завършване на проекта, което 

изисква по-гъвкав подход към управлението 

на проекти. Това подчертава необходимостта 

от методологични подобрения, за да се 

подобри точността на оценките и изпълнени-

ето на задачите. 

 

Анализът на информацията, получена от 

коефициентите на производителност, може да 

предостави ценни знания за стратегическото 

оптимизиране на производителността на соф-

туерната разработка. Интегрирането на тези 

прозрения с итеративни механизми за обратна 

връзка ще позволи на разработчиците да съз-

дадат среда за непрекъснато усъвършенстване. 

Тази среда би насърчила симбиотична връзка 

между точността на оценките и представянето 

на разработчиците. Чрез задълбочен обзор 

може да се структурира подход, съобразен с 

принципите на ефективност, качество и инова-

ции.  

 

Повишаване на производителността на 

труда  

 

Техниката за триточкова оценка предоставя 

стратегически метод за оценка на работата на 

разработчиците, който може да доведе до зна-

чителни подобрения в производителността на 

труда. Тази техника позволява по-точно пла-

ниране и разпределение на ресурсите, като 

предоставя на мениджърите информация за 

най-вероятните времеви рамки за изпълнение 

на задачите, което им помага да оптимизират 

работните потоци. Подходът уважава експер-

тизата на разработчика и задава ясни очаква-

ния, което води до по-ангажиран и мотивиран 

персонал. Освен това планирането за най-ло-

шите сценарии позволява на екипите да разра-

ботят планове за действие при извънредни си-

туации, което гарантира бързо решаване на 

проблеми и минимизиране на рисковете. Еки-

пите могат да идентифицират области за опти-

мизация и потенциална нужда от обучение, на-

сърчавайки култура на непрестанно учене и 

висока ефективност. 

Триточковата оценка позволява вземането 

на решения въз основа на данни, а не на инту-

иция. Това води до по-информирани избори 

относно управлението на проектите и персо-

нала, като същевременно съгласува силните 

страни на екипа с изискванията на проекта. 

Триточковият подход е не просто инструмент 

за оценка, а цялостна стратегия за увеличаване 

на производителността, давайки възможност 

на разработчиците да достигнат своя пълен по-

тенциал. В бързо развиващата се технологична 

индустрия, приемането на триточковата 

оценка може да бъде ключът към достигане на 
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по-високи нива на производителност и осигу-

ряване на конкурентно предимство. 

 

Заключение 

 

Предложеният подход допринася към раз-

бирането и управлението на производител-

ността на софтуерните разработчици и подчер-

тава значението на триточковата оценка от 

PERT като стратегически управленски инстру-

мент. Приложението му улеснява разпознава-

нето на модели в производителността и спо-

мага за формулирането на подходящи страте-

гии за управление на талантите. Това може да 

доведе до подобрения в ефективността, качес-

твото и иновациите в софтуерната разработка. 

Този подход има потенциала да се превърне в 

ключов елемент за постигане на конкурентно 

предимство в бързо променящата се ИТ сфера. 

Така не само ще се повиши точността на оцен-

ките, но и ще се насърчи култура на непрекъс-

нато подобрение и иновации, жизненоважно 

за успеха в съвременния софтуерен бизнес. 
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ABSTRACT: Digital marketing leverages digital technologies and media to accomplish marketing objectives. 

With the proliferation of digital media, digital marketing strategies have become increasingly crucial for mer-

chants to reach their target markets and enhance their efficacy. This study aims to investigate the impact of various 

digital marketing tools that can significantly influence the competitiveness of the restaurant industry. Restaurants 

employ diverse facets of digital marketing to attract patrons and sway their decisions. The study endeavors to 

identify digital marketing tools based on the Active-Process-Performance (APP) framework. 

Key words: APP, framework, competitiveness, digital marketing, restaurant. 

 

Въведение 

 

Маркетингът се описва като действието, 

което бизнесът прави, за да насърчи покупката 

или продажбата на стока или услуга. Рекла-

мата, продажбата и доставката на стоките до 

клиенти или други фирми са включени в мар-

кетинга. 

Маркетингът е основна част от управлени-

ето на всеки бизнес, особено за бизнес в хра-

нително-вкусовата промишленост. Ресторант-

ската индустрия има едно от най-високите 

нива на конкуренция сред всички други индус-

трии. По тази причина е изключително важно 

за собствениците и мениджърите на ресторан-

тите да инвестират в конкретна дигитална мар-

кетингова стратегия, за да се гарантира, че тях-

ното представяне има конкурентно предимс-

тво. 

В този доклад ще се потопим във всички 

компоненти на дигиталния маркетинг за рес-

торанти, всички те са необходими и полезни, 

когато се прилагат правилно. 

 

1. Какво е дигитален маркетинг за рес-

торанти? 

Дигиталният маркетинг за ресторанти 

може да се определи като използване на он-

лайн канали за популяризиране на стоки и ус-

луги на потребителите на храни. В този вид 

маркетинг се използват уебсайтове, мобилни 

устройства, социални медии, търсачки и други 

канали с подобна функция. Мениджърите на 

ресторанти имат възможност да разширят ау-

диторията на своята марка и да повишат види-

мостта си чрез дигитален маркетинг. Ресто-

рантите вече могат да използват дигитални 

маркетингови канали, за да достигнат до по-

широка аудитория благодарение на растежа на 

платформите за социални медии, търсачките и 

онлайн директориите. 

 

2. Защо е важно ресторантите да имат 

дигитална маркетингова стратегия? 

С нарастването на онлайн поръчките и со-

циалните медии вече е важно да ресторантите 

да имат онлайн присъствие. Ресторантите 

трябва да бъдат видими онлайн, за да привле-

кат нови клиенти. 

Посещенията на ресторанти от потреби-

тели са повлияни от дигиталния маркетинг и 

голяма част от потребителите научават за рес-

торантите чрез дигитални методи – приложе-

ния, блогове или уебсайтове. Следват основ-

ните предимства на онлайн присъствието и 

ползите от инвестиране в дигитален маркетинг 

за ресторанти. 

 

❖ Повече ангажираност на клиентите 

Ресторантите могат да взаимодействат с 

клиенти онлайн, за да развият отношения с 

тях. Ресторантите могат да демонстрират, че 

ценят приноса на клиентите си и са отдадени 

на предлагането на първокласно изживяване 
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за хранене, като отговарят на отзиви, комен-

тари и съобщения от клиенти. Освен това рес-

торантите могат да използват дигитален мар-

кетинг, за да уведомяват посетителите за тях-

ната храна, специални предложения, събития 

и промоции, за да поддържат интереса им към 

заведението. 

 

❖ Прецизно насочване и сегментиране 

на клиентите 

Можете да се насочите към конкретни кли-

енти чрез дигитален маркетинг за ресторанти 

въз основа на техните демографски данни, ин-

тереси и навици за харчене. Можете да избе-

рете да се насочите към потребители, които са 

изразили интерес към дадена кухня или към 

тези, които търсят ресторант близо до мястото, 

където се намират. Можете да подобрите ус-

пеха на вашите маркетингови инициативи и да 

достигнете до потребители, които е по-веро-

ятно да станат редовни, като се съсредоточите 

върху конкретни демографски данни. 

 

❖ Повече видимост и обхват 

Дигиталният маркетинг за ресторанти ви 

предоставя възможност да разширите онлайн 

присъствието си и да достигнете до бъдещи 

клиенти. С разрастването на платформите за 

социални медии, онлайн директориите и тър-

сачките, ресторантите вече могат да използват 

дигитални маркетингови канали, за да достиг-

нат до по-широка аудитория. Можете да прив-

лечете клиенти, които иначе не биха открили 

вашия ресторант, като имате страхотно онлайн 

присъствие. 

 

❖ По-евтин от традиционния маркетинг 

Дигиталният маркетинг за ресторанти 

може да се извърши чрез използване на комби-

нация от безплатни ресурси, които са лесно 

достъпни и са на разположение. Традицион-

ният маркетинг, като печатни и телевизионни 

реклами, има тенденция да струва много на 

собствениците на ресторанти. 

Не само, че дигиталният маркетинг струва 

значително по-малко, но можете също така да 

проследявате успеха на вашите кампании, като 

използвате инструментите за анализ, вградени 

в тези евтини инструменти за онлайн марке-

тинг. 

3. Кои са някои от ключовите компо-

ненти на дигиталния маркетинг за ресто-

ранти? 

Ето някои от инструментите за дигитален 

маркетинг, които можете да използвате, за да 

спечелите по-силно онлайн присъствие. 

 

❖ Социални медии за ресторанти 

С милиарди активни потребители в раз-

лични социални медийни и платформи, това се 

превърна в най-лесният и мощен ресурс в ди-

гиталната маркетингова стратегия на ресто-

ранта. Независимо дали е толкова просто, кол-

кото споделяне на публикация от ежедневни 

специални предложения или създаване на пла-

тена реклама за популяризиране на различни 

елементи от менюто, този инструмент е от съ-

ществено значение за успеха на маркетинго-

вия план. 

Ето още няколко примера за това как може 

да се използва социалните медии, за да се ан-

гажират повече клиенти. 

• Публикации на повече висококачествени 

снимки на храна. 

• Споделяне на рецепти. 

• Използване на повече генерирано от пот-

ребителите съдържание. 

• Включване на служителите. (Посочване 

на готвачите, обслужващия персонал и други). 

• Комуникация с клиенти. 

 

❖ Създаване на сайт на ресторант, опти-

мизиран за продажби 

Уебсайтът на един ресторант е неговата 

цифрова витрина. Той трябва да е визуално 

привлекателен, удобен за потребителя и реаги-

ращ на мобилни устройства. Потенциалните 

клиенти трябва лесно да намират информация 

за меню, местоположение, данни за контакт и 

работно време. 

Когато се създава уебсайт на ресторант, от 

първостепенно значение е да се обърне специ-

ално внимание на SEO (Оптимизация за тър-

сачки). SEO е колекция от практики, насочени 

към увеличаване на експозицията на уебсайт и 

привличане на повече органичен трафик в тър-

сачки като Google. 

Уебсайтовете на различните ресторанти не 

са изградени по един и същ начин, докато ня-

кои елементи е хубаво да присъстват и само 

ще допринесат за естетиката на един уебсайт, 

други са неразделна част от всеки уебсайт и 

увеличават процента на реализация. 
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SEO обикновено включва проучване на 

ключови думи, създаване на съдържание и из-

граждане на връзки. Тя играе съществена роля 

за подобряване на позициите на пазара. По-го-

лемият трафик генерира по-високи класации. 

А по-големият трафик се превръща в повече 

нови клиенти и разпознаване на даден ресто-

рант. 

Ето някои от основните неща за успешен 

уебсайт на ресторант. 

• Адаптивен дизайн. 

• Възможност за онлайн поръчки. 

• Секция за резервации. 

• Подробна секция „За нас”. 

• SEO на страницата на ресторанта. 

• Връзки към акаунти в социалните медии. 

• Специални оферти и уникални промоции 

на ресторанта. 

Съществуват безплатни инструмент за съз-

даване на уебсайтове за ресторанти. 

 

❖ Имейл и SMS маркетинг 

Имейл маркетингът за ресторанти е дирек-

тен маркетингов канал, който позволява на за-

веденията за хранене да изпращат информация 

като актуализации на менюта, специални 

оферти и други промоции до клиентите по 

имейл. 

SMS маркетингът за ресторанти позволява 

да се изпраща същата информация до клиен-

тите, но чрез кратки текстови съобщения. 

За да може да се използват тези форми на 

комуникация, ресторантите трябва да разпола-

гат с информацията за контакт на клиентите 

си.  

И в този случай съществува безплатен соф-

туер за управление на ресторанти може да се 

използва при събирането на имена, адреси, те-

лефонни номера и имейл адреси на клиенти. 

Съществува и функция за автопилот. Тази 

функция автоматизира процеса на комуника-

ция между ресторанти и клиенти. Веднъж ак-

тивирана, системата изпраща съобщения до 

клиентите като: 

• Завършете поръчката си (ако имат поста-

вени артикули в количката). 

• Направете втора поръчка (ако са поръч-

вали от даден ресторант само веднъж преди). 

• Поръчайте от вашия ресторант (ако не са 

го направили за определен период от време). 

 

❖ Сайтове за рецензии на ресторанти 

Сайтове за рецензии на ресторанти и уеб-

сайтове или приложения, които позволяват на 

клиентите на храни да правят рецензии и да 

оценяват ресторантите, които са посетили. По-

лучаването в списъка на тези портали за рецен-

зии е сравнително лесно, всичко, което трябва 

да направите, е да въведете няколко подроб-

ности като името и адреса на конкретния рес-

торант. 

Регистрирането на акаунт в тези портали 

увеличава онлайн присъствието, тъй като 

много клиенти ги използват, за да проучат рес-

торант, преди да поръчат. 

Порталите за отзиви за ресторанти могат 

значително да повлияят на репутацията на 

един ресторант, така че трябва да се насърча-

ват доволните клиенти да оставят положи-

телни отзиви. 

Ресторантите трябва да се научат как да от-

говаряте на отрицателни отзиви за тях, за да 

удовлетворят клиента и да го убедят да про-

мени отзива си. 

Някои от най-популярните уебсайтове за 

преглед на ресторанти включват: 

• Google. 

• Rezzo. 

• Zavedenia. 

 

❖ Създайте програма за лоялност към 

ресторанта 

Програмата за лоялност към ресторанта е 

маркетингова стратегия, при която ресторан-

тите възнаграждават лоялни клиенти за тях-

ното постоянство. Тези награди могат да дой-

дат под формата на безплатни подаръци, нама-

лени артикули от менюто или други промоции 

на ресторанти. Наградите могат да бъдат при-

съдени въз основа на броя пъти, когато клиен-

тът е поръчал в заведение или кумулативната 

стойност на поръчката, която е изразходвал за 

определен период. 

Програмите за лоялност към ресторантите 

са основна част от една маркетингова страте-

гия, защото те: 

• Помагат да се задържат клиентите на рес-

торанта. 

• Помагат на ресторанта да остане в съзна-

нието на клиентите. 

• Увеличават продажбите и приходите. 

 

❖ Използване на платена реклама 

Ресторантската индустрия е силно конку-

рентна, което прави дигиталния маркетинг за 

ресторантите особено предизвикателство. 

Един от начините, по които може да се открои 

един ресторант от конкуренцията и да постиг-

нете необходимия пробив, е чрез прилагане на 

висококачествена платена рекламна стратегия, 
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като използва платформи като Google Ads, 

Facebook, Instagram и Microsoft Advertising. 

Google Ads е от полза за постигане на види-

мост на страниците с резултати за думи за тър-

сене с висока стойност чрез модел на запла-

щане на кликване. Той също така осигурява 

достъп до уебсайтове без търсене, мобилни 

приложения и YouTube. Междувременно 

Facebook и други социални медийни плат-

форми са идеални за насочване към много спе-

цифични демографски групи. Друго предимс-

тво, свързано с платените реклами, е количес-

твото данни за ефективността, които можете 

да съберете, което ви позволява да оптимизи-

рате кампаниите си с течение на времето. 

 

Таблица 1. Платени рекламни формати, описания и примери 

 

Рекламен формат Описание Цели Пример 

Графични реклами 

Статичните изображения 

се използват за предста-

вяне на елементи от ме-

нюто, атмосфера или 

оферти. 

Увеличаване на инфор-

мираността за марката и 

популяризиране на се-

зонни промоции. 

Реклама във Facebook, 

включваща висококачест-

вена снимка на фирмено яс-

тие. 

Видеореклами 

Динамични видеокли-

пове, подчертаващи при-

готвянето на храна и от-

зивите на клиентите. 

Увеличаване на ангажи-

раността и показване на 

атмосфера и кухня. 

Реклама в Instagram, показ-

ваща как готвачът готви в 

ресторанта. 

Карусел реклами 

Реклами с множество 

изображения, които поз-

воляват показване на 

множество менюта, еле-

менти. 

Подчертаване на разно-

образието от менюта и 

насочване на трафик към 

уебсайта. 

Въртележка на Google Ads, 

включваща различни ястия 

от менюто. 

Интерактивни рек-

лами 

Ангажиращи реклами с 

интерактивни елементи 

като викторини или ан-

кети. 

Увеличаване на ангажи-

раността на потребите-

лите и събиране на от-

зиви от клиенти. 

Филтър на Snapchat позво-

лява на потребителите да 

изпробват елементи от ме-

нюто виртуално. 

Реклами в търсач-

ките 

Текстови реклами, показ-

вани в резултатите от 

търсачката. 

Увеличаване на трафика 

на уебсайта и увелича-

ване на резервациите. 

Google Ads кампания, насо-

чена към подходящи клю-

чови думи за ресторанта. 

 

❖ Тенденции в дигиталния маркетинг 

за ресторанти през 2024 г. 

• Персонализиране 

Една от водещите тенденции в дигиталния 

маркетинг е персонализацията. Персонализи-

рането може значително да повлияе на това 

как клиентът усеща даден бизнес. Индустри-

ята на хотелиерството като цяло разчита на 

предоставянето на положително клиентско из-

живяване. Това важи особено за ресторантите, 

което означава, че персонализирането заема 

важна роля. Независимо дали клиентът вечеря 

лично или поръчва храна за доставка онлайн, 

винаги е по-добро изживяване, ако има внима-

ние към детайла. 

Дори нещо толкова просто като приятелски 

поздрав по име, когато клиент влезе в акаунта 

си в ресторанта, може да остави у него по-

добро впечатление. Лично за клиентите ви-

наги е приятно да си спомнят за предишно по-

сещение и предпочитанията им да бъдат отбе-

лязани. Онлайн персонализирането може да 

включва по-фино насочен маркетинг, препо-

ръки въз основа на предишни избори и видо-

вете програми за лоялност, посочени по-горе. 

• Бизнес присъствие на Google 

Google все още е кралят на търсачките. Ди-

гиталният маркетинг за ресторанти означава 

овладяване на силата на Google, за да се развие 

онлайн видимостта. Това е особено важно за 

местните фирми, които нямат разпознавае-

мостта на марката, на която се радват нацио-

налните вериги. Google предлага безплатен 

инструмент, наречен My Business, който може 

да помогне с това. Трябва само да се регист-

рира уебсайта в Google, след което се използва 

My Business, за да се добави местоположени-

ето на ресторанта, работното време и други 

подробности, от които клиентите се нуждаят. 
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Можете също да се добавят снимки и изоб-

ражения. Така ресторанта ще се появи и в 

Google Maps, когато клиентите разглеждат ра-

йона, в който се намира. Google My Business 

също позволява на клиентите да оставят от-

зиви и коментари, което позволява да се по-

лучи обратна връзка и да се ангажира ресто-

ранта с гостите. Оптимизирането на Google 

My Business е бърз и лесен начин да се гаран-

тира, че възможно най-много потенциални 

гости знаят за него. 

• Използване на ChatGPT 

Изкуственият интелект фундаментално 

променя начина, по който работи дигиталния 

маркетинг за ресторанти, а ChatGPT е чудесен 

пример. AI инструментът може да се използва 

за всичко – от автоматизиране на отговорите 

на клиентите до изготвяне на персонализирани 

препоръки и дори предоставяне на многое-

зични опции за комуникация. 

В ръководството „ChatGPT Hospitality 

Guide: Как ChatGPT може да помогне на ин-

дустрията за хотелиерство“ (www.revfine.com) 

може да се научи много повече за ChatGPT и 

неговите предимства, така че да можете да по-

добрите своята маркетингова стратегия и да 

повишите удовлетвореността на клиентите. 

• QR менюта 

QR кодовете са черно-бели квадрати, които 

кодират цифрова информация. Въпреки че са 

по-малко популярни от други, QR кодовете ос-

тават съществени в дигиталния маркетинг на 

ресторантите. Цялото меню както и друга ин-

формация могат да бъдат кодирани в QR код. 

Като алтернатива те могат да кодират URL, за 

да се прочетат менюта онлайн. Посетителите 

могат да сканират тези кодове с мобилните си 

телефони, веднага да отворят меню и да видят 

какво е налично. 

Те са чудесен вариант за маркетинг, тъй 

като могат да се показват навсякъде. QR кодо-

вете също могат да бъдат идеални за ресто-

ранти, които са заети и трябва да осигурят 

бързо обслужване, без да претоварват служи-

телите си. QR менютата също са идеални инс-

трументи за израстване, тъй като могат да се 

използват за автоматизиране на менюта и 

предложения. Менютата с QR код правят 

много лесно променянето на менюта, добавя-

нето на нови елементи или опресняването на 

брандирането, без да е необходимо да се 

плаща за отпечатване на цяла партида замест-

ващи менюта всеки път. 

 

Заключение 

 

Дигиталният маркетинг вече не е препоръ-

чителен за ресторантите; това е необходимост 

за оцеляване и растеж. Чрез инвестиране в 

силна дигитална маркетингова стратегия, 

включително разработка на уебсайтове, SEO, 

ангажираност в социалните медии, имейл мар-

кетинг и сайтове за онлайн ревюта, реклами, 

ресторантите могат да привлекат нови кли-

енти, да задържат лоялни клиенти и да про-

цъфтяват в дигиталната ера. 
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member countries of the European Union in terms of the "digital competitiveness" index. 

Key words: digital competitiveness, national competitiveness, digitalisation, Bulgaria, European Union  

 

Introduction 

 

The world is at the stage of its development, in 

which the technology will be a key role in future 

successes and/or failures. Digitization today co-

vers all aspects of socio-economic life-from the 

use of mobile phones by humans to the implemen-

tation of massives from large data to digitalization 

of infinitely complex processes-production and 

management, to the introduction of the e-govern-

ment. 

As good as ideas and intentions are behind a 

technology, the results that will ultimately lead to: 

the prerequisites (base) to its use, knowledge of its 

use, the skills to use this knowledge, management 

qualities and attitudes. For this reason, in not 

many economies, the digitalisation process not 

only does not lead to the expected good results 

and increasing efficiency, but in some cases also 

impedes the already established processes, ie. 

leads to worsening results. 

 

The dividing line between technological 

progress, penetration of digital technologies 

and digital competitiveness 

 

It is important to distinguish between a broad 

concept of „technology“ which includes machin-

ery, telecommunication and the development of 

traditional infrastructure and the newer concept of 

„information technology“ or „digital technology“. 

Assessment of technology penetration has often 

been in relation to the former concept. Traditional 

means of measuring technology penetration in-

cludes gauging the number of PCs, telephone or 

internet connections per head of population and 

the level of utilization of these resources in modes 

of production. This can be observed from the high 

level of data availability in these areas for earlier 

waves of technological development in develop-

ing countries. (Charfeddine & Umlai, 2023) A re-

cent example being the extensive World Telecom-

munication Indicators compiled by the Interna-

tional Telecommunication Union, measured 

mainly in terms of telecommunications infrastruc-

ture. (ITU, 2017) 

Assessing the extent of technology penetration 

worldwide is essential for myriad reasons, in order 

to fully comprehend the commitment of resources 

and potential economic productivity gains, and 

also to target those individuals and demographics 

which are being left behind. The transition to an 

information society has been given added impetus 

with the launching of the Lisbon Agenda in the 

spring of 2000, which aims to make the European 

Union, "the most competitive and dynamic 

knowledge-based economy in the world, capable 

of sustainable economic growth with more and 

better jobs and greater social cohesion". Develop-

ing and maintaining an efficient and dynamic dig-

ital economy is seen as central to achieving this 

aim; the development of a composite index 

(DESI) to quickly and accurately gauge levels of 

digital activity and investment represents an effi-

cient means of assessing progress towards this 
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goal. (Bruno et al.2023) (Russo 2020) (Imran et 

al., 2022).  

The digital competitiveness as a process fol-

lowing the natural course of the development of 

knowledge, technique and technology could be 

considered simultaneously from two positions. 

The first position considers digital competitive-

ness as a consequence of scientific and technical 

progress and intensified processes of digitization. 

The second position considers digital competi-

tiveness as a reason for the subsequent develop-

ment of knowledge and technical progress, as a 

basis for future digitization processes. Evaluating 

the relations in question from the standpoint of cy-

bernetics, it is difficult to indicate which one has 

a more significant impact on the development of 

socio-economic systems. 

The present study evaluates the relationship 

between the degree of penetration of digital tech-

nologies in the economy and society of Bulgaria 

and the level of digital competitiveness of the 

country. 

The study of the first category - penetration of 

digital technologies - is carried out through the 

DESI index (The Digital Economy and Society 

Index), and the level of digital competitiveness - 

through The World Digital Competitiveness in-

dex. 

In essence, the Digital Inclusion Index (DESI) 

is a composite index that aggregates various indi-

cators to measure and track the development of 

EU Member States in the field of digital competi-

tiveness. Within the European Union, DESI is 

used for: 

- Assess the current status of digital 

technology and, more importantly, digital public 

services in EU countries. 

- Measure the progress of EU countries 

with respect to digital technology. 

- Progress in digital public services can be 

measured by the eGovernment benchmark 

recommendations and their level of e-

Government usage. 

- Identify strong points and the 

opportunities in the 5 different dimensions of the 

digital economy that are targeted in the EU policy. 

- Recommend areas in which policy and 

further investment can be made to improve digital 

technology in EU countries. 

The main indicators included in the index with 

their respective weights are: connectivity, human 

capital, internet use, implementation of digital 

technologies and digital public services. 

(European Commision).  

In the case of the EU and the Lisbon Agenda, 

the broad objectives are to become the most 

competitive and dynamic knowledge-based 

economy in the world capable of sustainable 

growth with more and better jobs. In order to 

achieve these objectives, it is necessary for the EU 

to specify the current and desired levels of ICT 

infrastructure based on the array of indicators. 

The connectivity component of the index pre-

sents the state of the communications infrastruc-

ture in an economy and the extent to which con-

sumers and businesses put this infrastructure to 

good use. With the ever-increasing importance of 

the internet in today's economies, a high level of 

interconnectivity between a wide range of devices 

and technologies is essential. By assessing hard-

ware, the types of technologies being used, and 

the various ways in which these technologies are 

connected to form networks, an overall under-

standing of a country's connectivity can be estab-

lished. 

Existing literature in the field of economic 

analysis has identified the pivotal role of human 

capital in determining an economy's trajectory in 

the world that is driven by information and 

knowledge. This is the essential element that dis-

tinguishes the new economy from the old; the tre-

mendous importance of human capital accumula-

tion as a source of sustainable competitive ad-

vantage for both firms and regions.  

Unlike physical or natural capital, human cap-

ital is intangible and embodies the attributes of the 

individual such as skills, education, ability to per-

form labor. This makes human capital complex to 

define, observe and measure. It is also sticky in 

the sense that it is not easily transferable between 

firms or regions and is often deeply embedded 

into a person's attributes.  

These characteristics have made the concept of 

human capital much debated and at times confus-

ing to interpret. A common theoretical view of hu-

man capital comes from neo-classical theory 

where it is seen as an education variable to labor 

which increases a person's productivity. While 

this is an oversimplified definition, the public and 

private investment in education and training is the 

most concrete way to increase the stock of human 

capital and is the definition that the DESI index 

will inherently build into its measure of human 

capital. (Kovács et al.2022) (Stofkova et al.2022) 

(Liu, 2022) 

The component on the use of internet services 

describes the extent to which individuals, enter-

prises, and the government are using the internet 

to support social and economic activities. The use 
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of internet services spans from sending emails to 

job applications. Availability of public services 

and information over the internet fell under this 

category as well. Data on the use of the internet 

by individuals is reported by households in Euro-

stat survey on ICT usage in households. (Euro-

pean Commision, 2002) 

The methodology for collecting individual 

data on internet usage and enterprise data on e-

commerce and web presence is laid out in the sec-

tion on Using Data from Surveys. The old compo-

nent on availability used to include data from OBS 

on government use of the internet. This was 

dropped because it was felt that the provision of 

e-government services can be considered a gov-

ernment action to support the development of the 

information society and was thus better placed un-

der the next index on integration. (Warkentin & 

Orgeron, 2020) (Alvarenga et al., 2020) 

Technical definition for the term DESI Inte-

gration would be: it tracks the level of digital tech-

nology integration by businesses and the sophisti-

cation of online activities of citizens. This is done 

through nine indicators which capture various di-

mensions of digital technology including having 

an enterprise resource planning system, e-com-

merce, e-invoices, use of social media and ICT 

training. In general, the weights attached to these 

indicators are reasonable but unfortunately less in-

formation is available towards the decomposed in-

dexes and how the weights were chosen. An indi-

cation of whether an indicator measures stocks or 

flows of digital activity would also be useful when 

making international comparisons. At the country 

level, the time period when changes to DESI lev-

els occurred as well as the national and EU poli-

cies involved in these changes is likely to be an 

endogenous factor but there is little investigation 

into this in the current DESI documentation. 

(Bruno et al.2023) (Masoura & Malefaki, 2023) 

(Bánhidi et al., 2020). 

The Global Digital Competitiveness Index is a 

novel tool for measuring the state of national com-

petitiveness in the digital economy. Building upon 

the tradition of the World Competitiveness Year-

book, the index endeavors to assess the global im-

pact of the digital transformation from several 

perspectives. The first edition of the GDCI in 

2017 covered 63 economies, accounting for 

98.8% of global GDP. This comprehensive cover-

age means that the index and its components 

should be a valuable resource for policymakers 

and researchers, providing a better understanding 

of the factors driving digital economic growth and 

clarifying how these can best be leveraged in 

specific country contexts. While it is evident that 

the digital transformation is complex and multi-

faceted, we believe that a focus on competitive-

ness provides a clear, actionable angle for as-

sessing the level and quality of digital develop-

ment, as well as policy guidance for those seeking 

to make further improvements. 

 

The performance of Bulgaria 

 

The results of the country's performance, as-

sessed through the DESI index, show that it ranks 

last among all the member states of the European 

Union. The data on the overall performance of the 

country in terms of digitization and the introduc-

tion of digital technologies is presented in Table 

№ 1. 

 

Table 1: The DESI index for Bulgaria and 

EU 

  BULGARIA EU 

  Ranking Result Result 

2015 27 0,36 0,5 

2016 27 0,37 0,52 

2017 27 32,4 46,9 

2018 26 35,5 48,8 

2019 27 36,2 52,5 

2020 27 36,4 52,6 

2021 26 36,8 50,7 

2022 26 37,7 52,3 

 

Source: Bulgaria in the index for digital economy and 

society, [online], available at: https://digital-strat-

egy.ec.europa.eu/bg/policies/desi-bulgaria  

 

It is important to be noted that the values for 

years 2015 and 2016 differ from the other as in 

2016 the DESI indexes were re-calculated for all 

countries to reflect updates and corrections to the 

underlying indicator data (which took place be-

tween May 2015 and January 2016). (EC, 2017) 

Nevertheless, there is a clearly expressed ten-

dency for the country to lag significantly behind 

the other members of the Commonwealth, respec-

tively, and from the average levels that the EU 

marks in the measurements. The change in the 

ranking of the shit from 27th to 26th place cannot 

be defined as a significant progress, although 

there is a significant gap between the Bulgarian 

performance and that of the last country on the list 

- Romania. 

The finding made about the unsatisfactory per-

formance of the country according to the DESI in-

dex, however, is not sufficient and would not 

https://digital-strategy.ec.europa.eu/bg/policies/desi-bulgaria
https://digital-strategy.ec.europa.eu/bg/policies/desi-bulgaria
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bring added value without delving into the main 

components forming the final performance of the 

country. It is precisely each of the research areas 

included in the index that makes it possible to 

evaluate and identify the country's strengths and 

weaknesses. And on their basis, adequate 

decisions should be made for its future develop-

ment in the process of transition to digitalization 

and digital transformation. 

In terms of human capital, eight main indica-

tors are examined, of which complete information 

for the entire period is not available.
 

Table 2: Component: Human capital/ Digital Skills (in%)   
HUMAN CAPITAL / DIGITAL SKILLS 

 

  
At least 

basic 

digital 

skills 

Above 

basic 

digital 

skills 

At least 

basic 

digital 

content 

creation 

skills 

ICT spe-

cialists 

Female 

ICT spe-

cialists 

Enterprises 

providing 

ICT train-

ing 

ICT 

graduates 

Internet 

use 

2
0

1
6
 

BG 31 - - 1,9 n/a - - 55 

EU 55 - - 3,7 n/a - - 76 

2
0

1
7
 

BG 26 - - 2,3 n/a - - 58 

EU 56 - - 3,5 n/a - - 79 

2
0

1
8
 

BG - - - 3,1 n/a 8,96 2,9 61,91 

EU - - - 3,7 n/a 20,74 3,4 79,17 

2
0

1
9
 

BG - - - 3,3 n/a 8,8 3,7 63,63 

EU - - - 3,8 n/a 21,75 3,5 81,57 

2
0

2
0
 

BG - - - 3,1 n/a 10,07 3,8 66,84 

EU - - - 3,9 n/a 23,13 3,8 83,9 

2
0

2
1
 

BG - - - 3,3 n/a 6,7 4 69,18 

EU - - - 4,3 n/a 19,68 3,9 85,84 

2
0

2
2
 

BG 31,18 7,82 43,79 3,5 31,24 6,7 4,6 73,93 

EU 53,92 26,46 66,16 4,5 52,26 19,68 3,9 87,18 

2
0

2
3
 

BG 31,18 7,82 43,79 3,8 31,24 9,1 4,9 78,79 

EU 53,92 26,46 66,16 4,6 52,26 22,4 4,2 88,59 

 

Source: Author’s table based on information provided by European Commision 

 

As can be seen from the data presented in Ta-

ble № 2, the main indicators on which Bulgaria 

lags significantly behind the European Union are: 

At least basic digital skills; Above basic digital 

skills; At least basic digital content creation 

skilss; Female ICT specialists; Enterprises 

providing ICT training.    

At the same time, the country is settling satis-

factorily in terms of the share of ICT specialists 

and ICT graduates, exceeding the average values 

for the Community. It cannot but be pointed out 

that the trend that has formed in the Bulgarian 

socio-economic system is positive and the rec-

orded values are proof of the adopted adequate (of 

the trends) direction for development. 

As for the sub-indicator Connectivity, Bul-

garia shows satisfactory results, reaching the 19th 

position among the other member countries in 

2023. As can be seen from the data presented in 

Table № 3, Bulgaria is ahead in its development 

compared to the average values for European Un-

ion by elements: Fixed very high capacity network 

coverage, and Fiber to the Premises (FTTP) cov-

erage. 
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Table 3: Component: Connectivity (in%) 
CONNECTIVITY 

    At least 

100 Mbps 

fixed 

broad-

band 

take-up 

At least 1 

Gbps 

fixed 

broad-

band 

take-up 

Fixed 

very 

high ca-

pacity 

network 

coverage 

Fiber to 

the 

Premises 

(FTTP) 

coverage 

Mobile 

broad-

band 

take-up 

5G cov-

erage 

5G spec-

trum 
2

0
1

8
 

BG 6,54 - 45,24 45,24 49 - - 

EU 15,49 - 29,16 29,16 73,3 - - 

2
0

1
9
 

BG 9,72 - 54,24 54,24 60,37 - 0 

EU 20,72 - 33,29 33,29 79,7 - 14,77 

2
0

2
0
 

BG 10,99 0,26 65,24 65,24 60,37 - 0 

EU 27,99 - 50,06 37,84 79,7 - 20,42 

2
0

2
1
 

BG 15,19 0,27 75,24 75,24 60,37 0 25 

EU 33,42 - 59,78 42,98 79,7 13,93 51,42 

2
0

2
2
 

BG 22,23 0,42 84,74 84,74 73,49 40,09 25 

EU 40,61 7,58 70,2 49,95 86,53 65,78 56,08 

2
0

2
3
 

BG 39,21 0,76 85,61 85,61 73,49 67,22 63,33 

EU 55,08 13,76 73,42 56,5 86,53 81,19 68,24 

 

Source: Author’s table based on information provided by European Commision 

 

The review of the information provided for the 

other member countries of the European Union 

shows the interesting trend in which Romania 

manages to overtake almost all developed econo-

mies with its values. In addition, this registered 

progress, not only in the degree of digitalization 

of the Bulgarian and Romanian economic 

systems, is reported in the data characterizing 

2020. And quite logically, this gives grounds to 

formulate the conclusion that the onset of the 

COVID-19 pandemic, with the accompanying 

lockdown and other social (and also economic) 

measures, should be considered as the main gen-

erator for this accelerated development. 
 

Table 4: Component: Digital Transformation of Businesses (in %) 
DIGITAL TRANSFORMATION OF BUSINESSES 

    SMEs with 

at least a 

basic level of 

digital inten-

sity 

Electronic 

information 

sharing 

Social 

media 

Big 

Data 

Cloud AI e-Invoices SMEs selling 

online 

2
0

1
8
 

BG - 23,32 8,88 7,23 - - - 7,09 

EU - 36,09 18,33 9,13 - - - 16,85 

2
0

1
9
 

BG - 23,32 8,88 6,66 - - 12,55 5,53 

EU - 36,09 18,33 12,26 - - 24,79 16,17 

2
0

2
0
 

BG - 23,39 10,22 6,66 - - 12,55 7,26 

EU - 35,92 23,26 12,26 - - 24,79 16,85 

2
0

2
1
 

BG - 23,39 10,22 6,28 - - 10,01 8,08 

EU - 35,92 23,26 14,22 - - 32,17 17,5 

2
0

2
2
 

BG 25,24 21,8 12,88 6,28 9,93 3,29 10,01 10,26 

EU 54,86 38,09 29,34 14,22 33,99 7,91 32,17 18,47 

2
0

2
3
 

BG 47,2 21,8 12,9 6,3 9,9 3,3 10 11,3 

EU 69,1 38 29,3 14,2 34 7,9 32,2 19,1 

Source: Author’s table based on information provided by European Commision 
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Table № 4 illustrates the performance of the 

Bulgarian economy in terms of the provision of 

digital services for businesses. As can be seen 

from the added elements that form this sub-index, 

there is a significant development in the technique 

and technology, respectively the services that 

business entities can benefit from (e.g. cloud ser-

vices, the use of big data arrays, etc.). n.). As for 

the Bulgarian performance compared to the aver-

age values for the European Union, quite expect-

edly, the country is below these average values. It 

is necessary to add, however, that the emerging 

trend is towards improving its performance. For 

some of the examined elements, this improvement 

is at a significant pace (e.g. SMEs with at least a 

basic level of digital intensity), while for the rest 

it is slower and at times hesitant. 

The last sub-index examined is that of Digital-

ization of Public Services. As can be seen from 

the data presented in Table № 5, here too there is 

a methodological change related to the addition of 

new items to be investigated. 

 

Table 5:Component: Digitalization of Public Services (in %) 

DIGITALISATION OF PUBLIC SERVICES 

    e-Gov-

ern-

ment 

users 

Digital 

public 

services 

for citi-

zens 

Digital 

public 

services 

for busi-

nesses 

Pre-

filled 

Forms 

Transperency of 

service delivery, 

design and per-

sonal data 

User 

sup-

port 

Mobile 

freiendli-

ness 

Access 

to e-

health 

records 

2
0

1
8
 

BG 31,37 - - - - - - - 

EU 58,34 - - - - - - - 

2
0

1
9
 

BG 33 - - - - - - - 

EU 60,09 - - - - - - - 

2
0

2
0
 

BG 36,03 - - - - - - - 

EU 61,13 - - - - - - - 

2
0

2
1
 

BG 36,28 - - - - - - - 

EU 64,21 - - - - - - - 

2
0

2
2
 

BG 34 58,55 76,23 58,02 50,81 78,04 93,65 - 

EU 64,84 74,63 81,71 64,49 62,82 81,57 92,03 - 

2
0

2
3
 

BG 31,74 59,52 80,76 63,75 51,22 82,01 93,34 77,72 

EU 74,2 77,03 83,73 68,18 64,73 83,59 93,27 71,71 

 

Source: Author’s table based on information provided by European Commision 

 

According to this sub-index, it can be stated 

that the performance of Bulgaria is good, ap-

proaching the average values for the Community, 

and with the last two added elements - Mobile 

friendliness and Access to e-health records - better 

than the inferred average levels. 

The study of the digitization of the Bulgarian 

economy and society through the DE-SI index is 

one side of the overall view of Bulgaria's compet-

itiveness in terms of digitization and digital trans-

formations. The improvement of the indicators 

studied through the DESI index must also be tied 

to the impact it has on the overall digital compet-

itiveness with which the Bulgarian economy func-

tions. 

This picture of the overall digital competitive-

ness of the country is obtained from the data of 

IMD1 and the European Center for Digital Com-

petitiveness2. The summarized data from the IMD 

reports "The World Digital Competitiveness In-

dex" are presented in Table № 6. 

 
 

 

 

                                                           
1 https://www.imd.org/centers/wcc/world-competi-

tiveness-center/rankings/world-digital-competitive-

ness-ranking/ 

2 https://digital-competitiveness.eu/ 
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Table 6: The digital competitiveness index for Bulgaria 
  RANKING  OVERALL KNOWLEDGE TECHNOLOGY FUTURE READINESS 

2017 23 56,79 58,37 55,88 38,66 

2018 21 59,03 58,07 57,87 45,58 

2019 22 63,66 57,37 59,11 53,3 

2020 22 56,3 50,02 51,91 51,46 

2021 27 50,78 41,86 44,38 39,18 

2022 25 58,51 50,71 50,86 51,59 

2023 27 50,66 47,76 43,8 42,11 

Source: Author’s table based on information provided by IMD 

 

The presented data significantly change the 

described picture of the development of the 

Bulgarian socio-economic system along the lines 

of digitalization. While the data from the DESI 

index gave reason to claim that Bulgaria is 

developing successfully on the path of 

digitization, the Global Digital Competitiveness 

index outlines a different situation. 

The data show a significant deterioration of the 

competitiveness of the Bulgarian economy, 

acquired through digital transformations. While at 

the beginning of the research period (2017 and 

2018) the country managed to overtake some of 

the other member countries - Romania, the Czech 

Republic, Slovakia, Cyprus and Greece - in recent 

years, Bulgaria has moved towards the last places 

in the ranking. 

 

 

Finings and conclusion 

The conducted, albeit partial, research on the 

digitalization processes in the Bulgarian economy 

and their impact on its functioning and 

presentation showed ambiguous results. 

The main findings are: 

- The Bulgarian socio-economic system is 

"moving" in the direction of digitization in its 

various aspects: social, business and in line with 

the public-private sector, and for the moment, in 

most of the studied indicators, it registers results 

below the average levels for the European Union 

; 

- In all four sub-indices forming the DESI 

index, the country forms a tendency to improve its 

performance, and in some of them it even exceeds 

the average values for the Community. 

- The Global Digital Competitiveness 

Index, however, shows a deteriorating 

performance for Bulgaria - both by aggregate 

indicator and by sub-indices. 

These three main findings lead to the conclu-

sion that the Bulgarian socio-economic system 

fails to take advantage of the potential for devel-

opment provided by the process of digitization 

and digital transformation. Improving the coun-

try's performance on the main elements of digital 

transformation not only does not lead to an in-

crease in its digital competitiveness, to the crea-

tion and/or preservation of competitive ad-

vantages, but even leads to a deterioration. 

This circumstance should be a signal to the 

management system to create more effective and 

adequate policies and measures for utilizing the 

opportunities arising from the digitization pro-

cess. 
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ЛИНЕЕН ОПТИМИЗАЦИОНЕН МОДЕЛ НА МЕНЮТА ОТ ОНЛАЙН РЕСТОРАН-

ТЬОРСКИЯ БИЗНЕС В БЪЛГАРИЯ 

 

Миглена Иванова 

 

LINEAR OPTIMISATION MODEL OF MENUS FROM THE ONLINE RESTAURANT 

BUSINESS IN BULGARIA 

 

Miglena Ivanova 

 
ABSTRACT: The report presents a linear optimisation model according to the criterion minimum price of 

menu combinations (salad, main dish and dessert, or soup, main dish and dessert) from the online restaurant 

business in Bulgaria. For the purpose of this study, an SPSS factor analysis of the optimal solutions of four versions 

of linear optimisation model is illustrated by the criterion minimum price of menu combinations from the online 

restaurant business, depending on the categories of minimum prices of the respective menu combinations. Based 

on the factor analysis, a comparative analysis of the optimal solutions of the considered versions of the linear 

optimisation model of menu combinations with matching main dish and dessert was performed.   

Key words: Linear optimisation model, restaurant-keeping, factor analysis, SPSS  

 

Въведение 

 

В настоящото изследване се представя  ли-

неен оптимизационен модел по критерий ми-

нимална цена на комбинации от менюта от он-

лайн ресторантьорския бизнес в България по 

данни на платформата https://blagodaria.bg за 

доставка на храна. 

Често в ресторантьорството се налага из-

готвянето на специално меню, което да съ-

държа храни с точно определено съдържание 

на хранителните вещества в тях, които да от-

говарят на нуждите на човека, а за да се намери 

най-ниската цена на подобно меню, може да се 

използва линеен оптимизационен модел (по 

критерий минимална цена). [4] 

Тъй като за нормалното си съществуване 

човек трябва да приема ежедневно с храната 

определени количества калории, мазнини, 

белтъчини и въглехидрати, а онлайн платфор-

мата https://blagodaria.bg за доставка на храна 

на сайта си публикува за съответното ястие 

грамажа, цената в лева и количества калории, 

мазнини, белтъчини и въглехидрати, които се 

съдържат в ястието, и тъй като този виртуален 

ресторант предлага разнообразие от готвени 

ястие, затова за целите на настоящото изслед-

ване се използват данните от онлайн платфор-

мата https://blagodaria.bg. Много ресторанти 

предлагат онлайн доставка на храна, но те 

публикуват данни само за цените и грамажа на 

ястията, които предлагат. 

На сайта https://blagodaria.bg на виртуалния 

ресторант за доставка на храна чрез функцията 

меню се предлагат пет вида ястия – салати, 

супи, постни ястия, ястия с месо и десерти. 

Според М. Рибов М. Станкова, П. Димитров и 

Л. Гръчка [3] едно меню трябва да включва са-

лата, основно ястие и десерт или супа основно 

ястие и десерт, затова в настоящото изслед-

ване с петте вида ястия (от виртуалния ресто-

рант) се разглеждат четири варианта на ме-

нюта: Вариант 1 – салата, постно ястие, де-

серт; Вариант 2 – супа, постно ястие, десерт; 

Вариант 3 – салата, ястие с месо, десерт и Ва-

риант 4  – супа, ястие с месо, десерт. 

Линейният оптимизационен модел е мате-

матически модел (който представлява матема-

тически изрази, описващи характерните осо-

бености на обекта на моделирането), в който 

се търси минимум или максимум на линейна 

функция променливите на, която удовлетворя-

ват система ограничителни условия, които са 

линейни неравенства и/или линейни уравне-

ния. [2,4,5] 

Нека означим със 
1c , 2c  и 3c  цените в лева 

за килограм съответно на първото ястие – са-

лата или супа, на второто ястие (основно) – 

постно ястие или ястие с месо, и на третото яс-

тие – десерт. Нека означим също така и 
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необходимите количества за килограм от кало-

рии, мазнини (г), белтъчини (г) и въглехидрати 

(г) за първото ястие съответно с 11a , 21a , 31a  и 

41a , за второто ястие съответно с 12a , 22a , 32a  

и 42a , за третото ястие съответно с 13a , 23a , 

33a  и 43a . Ако означим с 1x , 2x  и 3x  необхо-

димите количества съответно от първото, вто-

рото и третото ястие в едно меню, така, че це-

ната му да е минимална, то линейния оптими-

зационен модел по критерий минимална цена 

на това меню се задава по следния начин: 

 1 1 2 2 3 3

11 1 12 2 13 3

11 1 12 2 13 3

21 1 22 2 23 3

31 1 32 2 33 3

41 1 42 2 43 3

1

2

3

min

2500

3000

70

70

300

0,1

0,1

0,1

z c x c x c x

a x a x a x

a x a x a x

a x a x a x

a x a x a x

a x a x a x

x

x

x

= + +

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 







  (1) 

Първото и второто неравенство в системата 

ограничителни условия на линейния оптими-

зационен модел (1) описват необходимите ко-

личества калории за ежедневното хранене на 

човек. Третото, четвъртото и петото неравенс-

тво в системата ограничителни условия на ли-

нейния оптимизационен модел (1) описват съ-

ответно необходимите количества калории, 

мазнини (г), белтъчини (г) и въглехидрати (г). 

Неизвестните величини 1x , 2x  и 3x  да са не 

по-малки от 0,1  се задават съответно с шес-

тото, седмото и осмото неравенство в систе-

мата ограничителни условия на линейния оп-

тимизационен модел (1).  

С данните от сайта https://blagodaria.bg на 

виртуалния ресторант за доставка на храна 

към 16.02.2024 г. за три вида салати, за пет 

вида супи, за четири вида постни ястия, за де-

сет вида ястия с месо, и за четири вида де-

серти, в настоящото изследване е получен ли-

нейния оптимизационен модел (1) на всички 

комбинации от петте вида ястия, включени в 

менютата на четирите разглеждани варианта 

(Вариант 1 – Меню: салата, постно ястие, де-

серт; Вариант 2 – Меню:  супа, постно ястие, 

десерт; Вариант 3 – Меню:  салата, ястие с 

месо, десерт и Вариант 4  – Меню: супа, ястие 

с месо, десерт). Минималната цена и оптимал-

ните решения на линейния оптимизационен 

модел (1) се изчисляват със симплекс-метода 

на линейното оптимиране [2,5,6,7].   

В таблица 1, таблица 2, таблица 3 и таблица 

4 съответно за Вариант 1, Вариант 2, Вари-

ант 3 и Вариант 4  в колоните първо №, второ 

№ и трето № са дадени номерата на всички 

комбинации от ястия включени в менюто на 

съответния вариант (това са менюта, на които 

съответните линейните оптимални задачи 

имат оптимални решения), а номерата на видо-

вете ястия, дадени в таблиците следните – Са-

лати: №1-Зелена салата с жарени пилешки 

филенца, №2-Шопска салата, №3-Салата 

жулиен; Супи: №1-Бистра пилешка супа, №2-

Шкембе чорба, №3-Крем супа от броколи със 

синьо сирене, №4-Картофена крем супа от 

ементал, №5-Крем супа от млечен грах с 

мента; Постни ястия: №1-Кюфтета от тик-

вички с пармезан, №2-Постно зеле на фурна, 

№3-Спаначени кюфтета с домашен млечен 

сос с тахан, №4-Оризови нудли с пресни зелен-

чуци; Ястия с месо: №1-Мусака „Класик”, №2-

Свински винен кебап с билков ориз, №3-Лазаня 

„Болонезе”, №4-Пилешко бутче със зеле, №5-

Пиле „Къри” с билков ориз, №6-Цариградски 

кюфтенца с картофена пюре,  №7-Печена 

скумрия с картофена салата, №8-Бавно сгот-

вено телешко със зеленчуци на плоча, №9-Пъл-

нени чушки с кайма и ориз, №10-Свински джо-

лан с картофи; Десерти: №1-Мляко с ориз, 

№2-Крем карамел по домашна рецепта, №3-

Торта „Тирамису”, №4-Шоколадова торта 

„Линд”. В колоните минимална цена в лв. на 

таблица 1, таблица 2, таблица 3 и таблица 4 е 

дадена изчислената минимална цена за съот-

ветната комбинация от ястия включена в ме-

нюто на всеки от четирите разглеждани вари-

анта. Броят на комбинациите от ястия (таблица 

1), включени в менюто на Вариант 1 

(първо(салата), второ(основно-постно ястие), 

трето(десерт)) е 29. Броят на комбинациите от 

ястия (таблица 2), включени в менюто на Ва-

риант 2 (първо(супа), второ(основно-постно 

ястие), трето(десерт)) е 32. Броят на комбина-

циите от ястия (таблица 3), включени в ме-

нюто на Вариант 3 (първо(салата), второ(ос-

новно- ястие с месо), трето(десерт)) е 93. Броят 

на комбинациите от ястия (таблица 4), вклю-

чени в менюто на Вариант 4 (първо(супа), 

второ (основно- ястие с месо), трето(десерт)) е 

128. 
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Таблица 1. Вариант 1– Меню: първо(салата), второ(основно-постно ястие), трето(десерт) 
 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

1 3 1 24,67 1 2 4 28,43 2 1 2 59,45 

1 3 2 25,31 1 4 4 28,49 2 3 4 59,47 

1 3 4 25,60 1 4 2 31,51 2 2 2 60,05 

1 1 1 26,15 1 2 2 31,71 2 1 3 60,12 

1 3 3 26,52 1 4 3 33,97 2 2 1 60,70 

1 1 4 26,69 1 2 3 35,06 2 4 1 61,52 

1 1 2 26,83 2 3 1 47,82 2 2 3 62,63 

1 2 1 27,28 2 3 2 49,13 2 4 2 62,86 

1 4 1 27,43 2 3 3 50,45 2 4 3 63,44 

1 1 3 27,97 2 1 1 58,11     

    Източник: Изчисления на автора по данни на онлайн платформата за доставка на храна 

   https://blagodaria.bg (достъпно към 16.02.2024 г.) 

 

Таблица 2. Вариант 2–Меню: първо(супа), второ(основно-постно ястие), трето(десерт) 
 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

2 3 1 26,97 1 3 4 34,11 1 1 2 50,25 

2 3 2 27,65 2 2 4 34,29 1 2 4 51,32 

2 3 4 28,49 2 4 4 34,39 1 4 4 51,53 

2 3 3 28,87 2 2 1 36,29 1 4 2 58,37 

1 3 1 31,08 2 4 1 36,40 1 2 2 58,46 

2 1 4 31,11 2 4 2 38,70 1 4 3 61,18 

2 1 2 31,35 2 2 2 38,86 1 2 3 61,57 

1 3 2 31,85 2 4 3 41,51 1 1 1 78,15 

2 1 3 32,08 1 1 4 43,73 1 2 1 85,03 

2 1 1 32,58 2 2 3 43,97 1 4 1 96,73 

1 3 3 33,08 1 1 3 46,47     

    Източник: Изчисления на автора по данни на онлайн платформата за доставка на храна 

   https://blagodaria.bg (достъпно към 16.02.2024 г.) 

 

От данните в таблица 1 за Вариант 1 можем 

да направим извод, че менюто на комбинаци-

ята от ястия (№1-Зелена салата с жарени пи-

лешки филенца, №3-Спаначени кюфтета с до-

машен млечен сос с тахан и №1-Мляко с ориз) 

е с най-ниска цена 24,67 лв., а менюто на ком-

бинацията от ястия (№2-Шопска салата, №4-

Оризови нудли с пресни зеленчуци и №3-Торта 

„Тирамису”) е с най-висока цена 63,44 лв. За 

Вариант 2 менюто на комбинацията от ястия 

(№2-Шкембе чорба, №3-Спаначени кюфтета 

с домашен млечен сос с тахан и №1-Мляко с 

ориз) е с най-ниска цена 26,97 лв., а  менюто на 

комбинацията от ястия (№1-Бистра пилешка 

супа, №4-Оризови нудли с пресни зеленчуци и 

№1-Мляко с ориз) е с най-висока цена 96,73 лв. 

Друг извод, който можем да направим за  Ва-

риант 1 и Вариант 2 е, че менютата на комби-

нацията от ястия с най-ниската цена на двата 

варианта имат еднакво второ ястие (№3-

Спаначени кюфтета с домашен млечен сос с 

тахан) и трето ястие (№1-Мляко с ориз). 

От данните в таблица 3 за Вариант 3 можем 

да направим извод, че менюто на комбинаци-

ята от ястия (№1-Зелена салата с жарени пи-

лешки филенца, №8-Бавно сготвено телешко 

със зеленчуци на плоча и №1-Мляко с ориз) е с 

най-ниска цена 24,66 лв., а  менюто на комби-

нацията от ястия (№2-Шопска салата, №9-

Пълнени чушки с кайма и ориз и №4-Шокола-

дова торта „Линд”) е с най-висока цена 61,81 

лв. За Вариант 4 менюто на комбинацията от 

ястия (№5-Крем супа от млечен грах с мента, 

№5-Пиле „Къри” с билков ориз и №4-Шокола-

дова торта „Линд”) е с най-ниска цена 28,99 

лв., а  менюто на комбинацията от ястия (№1-

Бистра пилешка супа, №9-Пълнени чушки с 

кайма и ориз и №1-Мляко с ориз) е с най-ви-

сока цена 99,44 лв.  
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Фиг. 1. Фиг.2. 

Източник: Изчисления на автора по данни на 

онлайн платформата https://blagodaria.bg 

(достъпно към 16.02.2024 г.) 

 

Източник: Изчисления на автора по данни на 

онлайн платформата https://blagodaria.bg 

(достъпно към 16.02.2024 г.) 

 

Таблица 3. Вариант 3–Меню: първо(салата), второ(основно-ястие с месо), трето(десерт) 
 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

1 8 1 24,66 1 5 2 31,39 2 10 1 37,81 

1 8 2 25,30 1 1 2 31,41 3 6 3 38,11 

1 8 4 25,59 1 6 2 31,41 2 6 3 38,36 

1 8 3 26,51 1 9 2 31,76 3 5 3 38,60 

1 5 1 26,56 1 3 3    32 2 5 3 38,84 

1 4 1 26,72 1 10 2 32,06 3 10 2 40,79 

1 6 1 26,74 1 4 3 32,15 2 10 2 40,92 

1 1 1 26,77 3 1 1 32,74 3 10 1 41,69 

1 3 1 26,81 2 1 1 32,80 3 10 3 46,34 

1 7 1 26,84 3 6 1    33 2 10 3 46,54 

1 2 1 26,95 2 6 1 33,05 2 4 1 49,91 

1 10 1 27,01 3 1 4 33,55 2 4 2 51,23 

1 9 1 27,22 2 1 4 33,65 2 4 3 52,41 

1 5 4 27,82 3 5 2 33,88 2 3 1 57,47 

1 4 4 27,87 3 6 4 33,91 2 2 1 57,61 

1 7 4 27,92 2 6 4    34 2 8 1 58,19 

1 3 4 27,94 2 5 2 34,04 2 3 2 58,82 

1 6 4 27,95 1 2 3 34,29 2 2 2 58,96 

1 1 4 27,98 1 1 3 34,90 2 7 1 59,04 

1 2 4 28,10 1 6 3 34,93 2 9 1 59,51 

1 10 4 28,32 1 5 3 35,02 2 3 3 59,52 

1 9 4 28,40 1 9 3 35,19 2 8 2 59,53 

1 7 2 30,17 3 1 2 35,22 2 2 3 59,65 

2 5 1 30,35 3 10 4 35,37 2 4 4 59,88 

3 5 4 30,37 2 1 2 35,38 2 8 3 60,19 

2 5 4 30,47 2 10 4 35,46 2 7 2 60,39 

3 5 1 30,95 3 6 2 35,77 2 9 2 60,85 

1 3 2 31,05 1 10 3 35,83 2 7 3 60,99 

1 4 2 31,16 2 6 2 35,93 2 2 4 61,39 

1 7 3 31,16 3 1 3 37,23 2 9 3 61,43 

1 2 2 31,38 2 1 3 37,47 2 9 4 61,81 

    Източник: Изчисления на автора по данни на онлайн платформата за доставка на храна 

   https://blagodaria.bg (достъпно към 16.02.2024 г.) 
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Таблица 4. Вариант 4–Меню: първо(супа), второ(основно-ястие с месо), трето(десерт) 
 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

Първо 

№ 

Второ 

№ 

Трето 

№ 

Минимална 

цена в лв. 

5 5 4 28,99 2 10 4 33,59 2 6 3 37,99 

4 5 1 29,11 2 3 4 33,60 3 5 3 38,23 

3 5 1 29,37 1 6 4 33,69 2 5 3 38,49 

2 5 4 29,65 2 2 4 33,78 1 6 3 38,54 

4 5 4 29,76 2 7 1 33,79 2 10 2 38,55 

2 8 4 29,81 1 6 2 33,84 2 9 2 38,75 

5 5 2 29,82 5 1 3 33,84 1 5 3 39,04 

3 5 4 29,88 1 5 2 33,95 2 2 3 39,06 

5 5 1 29,94 4 10 1 34,02 4 10 2 40,25 

1 5 4 30,15 2 9 4 34,11 3 10 2 40,41 

2 5 1 30,20 5 6 3 34,14 5 10 1 40,73 

5 5 3 30,42 3 10 1 34,52 1 10 2 40,85 

2 8 3 30,84 4 1 2 34,64 4 10 3 41,21 

1 5 1 30,85 2 1 2 34,73 1 10 1 41,69 

2 8 2 31,15 3 1 2 34,80 1 4 4 43,41 

2 1 1 31,39 4 10 4 34,82 1 8 4 43,67 

2 6 1 31,40 2 7 2 34,90 2 9 3 43,92 

5 1 1 31,87 3 10 4 34,93 2 10 3 44,09 

5 6 1 32,14 1 10 4 35,14 3 10 3 45,33 

4 1 1 32,17 4 6 2 35,19 1 3 4 45,72 

3 1 1 32,26 2 6 2 35,26 1 7 4 46,57 

1 1 1 32,37 1 1 2 35,29 1 10 3 46,71 

4 6 1 32,44 3 6 2 35,35 1 2 4 47,54 

3 6 1 32,52 2 3 2 35,71 1 8 3 47,64 

5 1 4 32,59 2 7 3 35,83 1 4 3 47,73 

1 6 1 32,63 2 4 2 35,87 1 7 3 47,81 

2 1 4 32,73 2 3 1 35,91 1 7 2 48,40 

5 1 2 32,83 2 10 1 36,12 1 3 3 48,87 

5 6 4 32,88 5 10 2 36,12 1 9 4 50,69 

2 8 1 32,90 2 4 1 36,15 1 2 3 51,38 

4 1 4 32,98 2 3 3 36,20 1 8 2 52,25 

2 6 4 33,08 5 10 3 36,24 1 3 2 52,40 

3 1 4 33,09 2 2 1 36,25 1 4 2 52,68 

5 6 2 33,13 4 1 3 36,50 1 2 2 54,28 

5 10 4 33,27 2 9 1 36,67 1 9 3 56,62 

4 5 2 33,28 2 4 3 36,79 1 9 2 56,83 

1 1 4 33,33 3 1 3 36,85 1 7 1 58,80 

4 6 4 33,35 4 5 3 36,86 1 3 1 80,36 

2 5 2 33,42 4 6 3 37,08 1 8 1 89,70 

3 5 2 33,44 2 1 3 37,10 1 2 1 91,88 

3 6 4 33,46 1 1 3 37,63 1 4 1 93,63 

2 4 4 33,48 3 6 3 37,74 1 9 1 99,44 

2 7 4 33,59 2 2 2 37,94     

    Източник: Изчисления на автора по данни на онлайн платформата за доставка на храна 

   https://blagodaria.bg (достъпно към 16.02.2024 г.) 

 

Друг извод, който можем да направим е, че 

Вариант 3 има две двойки комбинацията от 

ястия с равни цени – едната двойка комбина-

ции от ястия (№1-Зелена салата с жарени пи-

лешки филенца, №4-Пилешко бутче със зеле, 

№2-Крем карамел по домашна рецепта) и 

(№1-Зелена салата с жарени пилешки фи-

ленца, №7-Печена скумрия с картофена 

салата,  №3-Торта „Тирамису”) са с цена 

31,16 лв., а другата двойка комбинации от яс-

тия (№1-Зелена салата с жарени пилешки фи-

ленца, №1-Мусака „Класик”,  №2-Крем кара-

мел по домашна рецепта) и (№1-Зелена са-

лата с жарени пилешки филенца, №6-Цариг-

радски кюфтенца с картофена пюре, №2-

Крем карамел по домашна рецепта) са с цена 
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31,41 лв. Аналогичен извод можем да напра-

вим и за Вариант 4, който има три двойки ком-

бинацията от ястия с равни цени – първата 

двойка комбинации от ястия (№2-Шкембе 

чорба, №7-Печена скумрия с картофена са-

лата, №4-Шоколадова торта „Линд”) и (№2-

Шкембе чорба, №10-Свински джолан с кар-

тофи, №4-Шоколадова торта „Линд”) са с 

цена 33,59 лв., втората двойка комбинации от 

ястия (№1-Бистра пилешка супа, №6-Цариг-

радски кюфтенца с картофена пюре, №2-

Крем карамел по домашна рецепта) и (№5-

Крем супа от млечен грах с мента, №1-

Мусака „Класик”, №3-Торта „Тирамису”) са 

с цена 33,84 лв., а третата двойка комбинации 

от ястия (№2-Шкембе чорба, №10-Свински 

джолан с картофи, №1-Мляко с ориз) и (№5-

Крем супа от млечен грах с мента, №10-Свин-

ски джолан с картофи, №2-Крем карамел по 

домашна рецепта) са с цена 36,12 лв. 

На фиг. 1 са дадени оптималните решения 

на линейния оптимизационен модел на комби-

нациите от менюта на Вариант 1: Х1-В1, Х2-

В1, Х3-В1 и на Вариант 2: Х1-В2, Х2-В2, Х3-

В2, а на фиг. 2 са дадени оптималните решения 

на линейния оптимизационен модел на комби-

нациите от менюта на Вариант 3: Х1-В3, Х2-

В3, Х3-В3 и на Вариант 4: Х1-В4, Х2-В4, Х3-

В4.          

 

Факторен анализ на оптималните реше-

ния на вариантите на линейния оптимиза-

ционен модел по критерий минимална цена 

на комбинациите от менюта 

 

В тази част на настоящото изследване се 

илюстрира  факторен анализ със SPSS на оп-

тималните решения на четирите разглеждани 

варианта на линейния оптимизационен модел 

по критерий минимална цена на комбинациите 

от менюта от онлайн ресторантьорския бизнес 

в България. 

Факторният анализ е статистическа тех-

ника, предназначена за преобразуване на мно-

жество от корелиращи данни в ново множес-

тво с некорелиращи изкуствени променливи 

или фактори, които обясняват възможно по-

голяма част от общата вариация на изходните 

данни. С тази техника се постига редуциране 

на броя на началните променливи, чрез групи-

рането на тези, които корелират помежду си в 

общ фактор и разделянето на некорелиращите 

променливи в различни фактори. Математи-

чески това се постига с намаляване размер-

ността на първоначалното пространство чрез 

установяване на нов базис от променливи 

(фактори). За по-силно разграничаване на при-

надлежността на изходните променливи към 

един или друг фактор се извършва и допълни-

телно преобразуване на факторите с така наре-

чената ротация на факторите. [1] 

За целите на настоящото изследване се де-

финират шест променливи  Х1.1, Х2.1, Х3.1, 

Х1.2, Х2.2 и Х3.2 включени във факторния ана-

лиз на Вариант 1 и на Вариант 2, и дванадесет 

променливи Х1.1, Х2.1, Х3.1, Х1.2, Х2.2, Х3.2, 

Х1.3, Х2.3, Х3.3, Х1.4, Х2.4 и Х3.4 включени 

във факторния анализ на Вариант 3 и на Вари-

ант 4, а стойностите на тези променливите са 

изчислените оптимални решения 1x , 2x  и 3x
 

на линейния оптимизационен модел на комби-

нациите от менюта на всеки от четирите вари-

анта и се определят в зависимост от категори-

ите на минималните цени на съответните ком-

бинации от менюта. Подходът за категориза-

ция на минималните цени на комбинациите от 

менюта, който се илюстрира в настоящото из-

следване е цените да се категоризират във въз-

ходящ ред, започвайки от най-ниската цена за 

съответен вариант без да се изключват цени от 

дадена категория, а ако има минимални цени 

на комбинациите от менюта, включването на 

съответните оптимални решения за които е 

неприложим факторния анализ, то тези цени 

да са последните няколко най-високи цени. 

Според С. Гочева-Илиева [1] факторен ана-

лиз със SPSS може да се прилага и е адекватен 

(смислен), когато са изпълнени следните усло-

вия: променливите от дадена извадка да са с 

равен брой стойности; всяка променлива (в из-

вадката) да има поне 10 стойности; промен-

лива, умножена по факторно тегло, чиято аб-

солютна стойност е голяма (над 0,5) може да 

бъде групирана към съответен фактор; нивото 

на значимостта факторното тегло (по абсо-

лютна стойност) на променливите зависи от 

обема на извадката; детерминантата на коре-

лационната матрица изчислена със SPSS да е 

различна от 0; КМО (Kaiser-Meyer-Olkin) тес-

тът със SPSS за адекватност на извадката да е 

по-голям от 0,5; Bartlett’s test със SPSS  за сфе-

ричност на облака данни има Sig.<0,05; всички 

единични променливи се отстраняват от фак-

торния анализ; групирането във факторите на 

ротационната матрица трябва да бъде корек-

тно, т.е. дадена променлива може да участва 

само в един фактор. Шестте дефинирани про-

менливи включени във факторния анализ на 

Вариант 1 имат по 13 стойности, които се 
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определят от минималните цени във възходящ 

ред на комбинациите от менюта от таблица 1, 

включени в следните две категории: в катего-

рия 1 се включват всички минимални цени на 

комбинациите от менюта от 24,67 лв. до 31,51 

лв. (включително), а в категория 2 се включ-

ват всички минимални цени на комбинациите 

от менюта от 31,71 лв. до 61,52 лв. (включи-

телно). Стойностите на трите променливи 

Х1.1, Х2.1, Х3.1 са изчислените оптимални ре-

шения 1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизацио-

нен модел (фиг. 1) съответстващи на минимал-

ните цени на Вариант 1 от категория 1, а 

стойностите на трите променливи Х1.2, Х2.2, 

Х3.2 са изчислените оптимални решения 1x , 

2x  и 3x  на линейния оптимизационен модел 

(фиг. 1) съответстващи на минималните цени 

на Вариант 1 от категория 2. За Вариант 1 в 

променливите не са включени оптималните 

решения съответстващи на последните три 

най-високи цени на комбинациите от менюта 

от 62,63 лв. до 63,44 лв. (включително), тъй 

като с включването им е неприложим фактор-

ния анализ за този вариант. Шестте дефини-

рани променливи включени във факторния 

анализ на Вариант 2 имат по 16 стойности, ко-

ито се определят от минималните цени във 

възходящ ред на комбинациите от менюта от 

таблица 2, включени в следните две категории: 

в категория 1 се включват всички минимални 

цени на комбинациите от менюта от 26,97 лв. 

до 36,40 лв. (включително), а в категория 2 се 

включват всички минимални цени на комби-

нациите от менюта от 38,70 лв. до 96,73 лв. 

(включително). Стойностите на трите промен-

ливи Х1.1, Х2.1, Х3.1 са изчислените опти-

мални решения 1x , 2x  и 3x  на линейния опти-

мизационен модел (фиг. 1) съответстващи на 

минималните цени на Вариант 2 от категория 

1, а стойностите на трите променливи Х1.2, 

Х2.2, Х3.2 са изчислените оптимални решения 

1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизационен мо-

дел (фиг. 1) съответстващи на минималните 

цени на Вариант 2 от категория 2. За Вариант 

2 няма оптимални решения съответстващи на 

минималните цени на комбинациите от ме-

нюта с най-високи цени, които да не са вклю-

чени в променливите. Дванадесетте дефини-

рани променливи включени във факторния 

анализ на Вариант 3 имат по 22 стойности, ко-

ито се определят от минималните цени във 

възходящ ред на комбинациите от менюта от 

таблица 3, включени в следните четири 

категории: в категория 1 се включват всички 

минимални цени на комбинациите от менюта 

от 24,66 лв. до 28,40 лв. (включително), в ка-

тегория 2 се включват всички минимални 

цени на комбинациите от менюта от 30,17 лв. 

до 33,65 лв. (включително), в категория 3 се 

включват всички минимални цени на комби-

нациите от менюта от 33,88 лв. до 38,60 лв. 

(включително), а в категория 4 се включват 

всички минимални цени на комбинациите от 

менюта от 38,84 лв. до 60,39 лв. (включи-

телно). Стойностите на трите променливи 

Х1.1, Х2.1, Х3.1 са изчислените оптимални ре-

шения 1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизацио-

нен модел (фиг. 2) съответстващи на минимал-

ните цени на Вариант 3 от категория 1, стой-

ностите на трите променливи Х1.2, Х2.2, Х3.2 

са изчислените оптимални решения 1x , 2x  и 

3x  на линейния оптимизационен модел (фиг. 

2) съответстващи на минималните цени на Ва-

риант 3 от категория 2, стойностите на трите 

променливи Х1.3, Х2.3, Х3.3 са изчислените 

оптимални решения 1x , 2x  и 3x  на линейния 

оптимизационен модел (фиг. 2) съответстващи 

на минималните цени на Вариант 3 от кате-

гория 3, а стойностите на трите променливи 

Х1.4, Х2.4, Х3.4 са изчислените оптимални ре-

шения 1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизацио-

нен модел (фиг. 2) съответстващи на минимал-

ните цени на Вариант 3 от категория 4. За Ва-

риант 3 в променливите не са включени опти-

малните решения съответстващи на послед-

ните пет най-високи цени на комбинациите от 

менюта от 60,85 лв. до 61,81 лв. (включи-

телно), тъй като с включването им е неприло-

жим факторния анализ за този вариант. Двана-

десетте дефинирани променливи включени 

във факторния анализ на Вариант 4 имат по 29 

стойности, които се определят от минимал-

ните цени във възходящ ред на комбинациите 

от менюта от таблица 4, включени в следните 

четири категории: в категория 1 се включват 

всички минимални цени на комбинациите от 

менюта от 28,99 лв. до 32,88 лв. (включи-

телно), в категория 2 се включват всички ми-

нимални цени на комбинациите от менюта от 

32,90 лв. до 34,80 лв. (включително), в катего-

рия 3 се включват всички минимални цени на 

комбинациите от менюта от 34,82 лв. до 37,99 

лв. (включително), а в категория 4 се включ-

ват всички минимални цени на комбинациите 

от менюта от 38,23 лв. до 51,38 лв. (включи-

телно). Стойностите на трите променливи 
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Х1.1, Х2.1, Х3.1 са изчислените оптимални ре-

шения 1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизацио-

нен модел (фиг. 2) съответстващи на минимал-

ните цени на Вариант 4 от категория 1, стой-

ностите на трите променливи Х1.2, Х2.2, Х3.2 

са изчислените оптимални решения 1x , 2x  и 

3x  на линейния оптимизационен модел (фиг. 

2) съответстващи на минималните цени на Ва-

риант 4  от категория 2, стойностите на трите 

променливи Х1.3, Х2.3, Х3.3 са изчислените 

оптимални решения 1x , 2x  и 3x  на линейния 

оптимизационен модел (фиг. 2) съответстващи 

на минималните цени на Вариант 4 от кате-

гория 3, а стойностите на трите променливи 

Х1.4, Х2.4, Х3.4 са изчислените оптимални ре-

шения 1x , 2x  и 3x  на линейния оптимизацио-

нен модел (фиг. 2) съответстващи на минимал-

ните цени на Вариант 4 от категория 4. За Ва-

риант 4 в променливите не са включени опти-

малните решения съответстващи на послед-

ните дванадесет най-високи цени на комбина-

циите от менюта от 52,25 лв. до 99,44 лв. 

(включително), тъй като с включването им е 

неприложим факторния анализ за този вари-

ант.    

 

Таблица 5. Ротационна матрица-Вариант 1 

 

 Таблица 6. Ротационна матрица-Вариант 2 

 

  

Източник: Таблицата е генерирана от автора с 

програмата SPSS  по данни на платформата 

https://blagodaria.bg  (към 16.02.2024 г.) 

Източник: Таблицата е генерирана от автора с 

програмата SPSS  по данни на платформата  

https://blagodaria.bg  (към 16.02.2024 г.) 

 
Таблица 7. Ротационна матрица-Вариант 3 Таблица 8. Ротационна матрица-Вариант 4 

 

    
Източник: Таблицата е генерирана от автора с 

програмата SPSS по данни на платформата 

https://blagodaria.bg (към 16.02.2024 г.) 

Източник: Таблицата е генерирана от автора 

с програмата SPSS по данни на платформата 

https://blagodaria.bg  (към 16.02.2024 г.) 
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За дефинираните променливи на четирите 

разглеждани варианта с програмата SPSS чрез 

функциите Factor Analysis  Extraction-

Method:Principal components  Rotation-

Method:Varimax  [1] е направен факторен ана-

лиз и ротационните матрици на Вариант 1, Ва-

риант 2, Вариант 3 и Вариант 4 са дадени съ-

ответно в таблица 5, таблица 6, таблица 7 и 

таблица 8. За Вариант 1 всичките шест дефи-

нирани променливи се включват във фактор-

ния анализ и се групират в два фактора на ро-

тационната матрица от таблица 5 (с тегла по 

абсолютна стойност над 0,65), като в първата 

компонента (фактор) се групират четири про-

менливи , а вторият фактор е съставен от гру-

пиране на две променливи. За Вариант 2 всич-

ките шест дефинирани променливи се включ-

ват във факторния анализ и се групират в два 

фактора на ротационната матрица от таблица 

6 (с тегла по абсолютна стойност над 0,60), 

като в първия фактор се групират четири про-

менливи, а във втория фактор се  групират две 

променливи. За Вариант 3 единадесет от всич-

ките дванадесет дефинирани променливи се 

включват във факторния анализ и се групират 

в три фактора на ротационната матрица от таб-

лица 7 (с тегла по абсолютна стойност над 

0,55), като в първия фактор се групират пет 

променливи, във втория фактор се групират 

четири променливи, а в третият фактор се гру-

пират  две променливи. За Вариант 4 шест от 

всичките дванадесет дефинирани променливи 

се включват във факторния анализ и се групи-

рат в три фактора на ротационната матрица от 

таблица 8 (с тегла по абсолютна стойност над 

0,50), като в трите фактора се групират по ра-

вен брой променливи – две. От направения 

факторен анализ на Вариант 1 и на Вариант 2 

(вариантите са с равен брой категории на це-

ните/две/ и с равен брой променливи/шест/, 

които се категоризират в два фактора), можем 

да направим извод, че едни и същи промен-

ливи и за двата варианта се групират в еднакви 

фактори – във фактор 1 се групират променли-

вите Х1.1, Х2.1, Х3.1 и  Х1.2, а във фактор 2 се 

групират променливите Х2.2 и Х3.2. От напра-

вения факторен анализ на Вариант 3 и на Ва-

риант 4 (вариантите са с равен брой категории 

на цените/четири/ и с различен брой промен-

ливи/единадесет за Вариант 3 и шест за Вари-

ант 4/, които се категоризират в три фактора), 

можем да направим извод, че само две едни и 

същи променливи Х1.3 и Х2.3 за двата вари-

анта се групират в един фактор – това е фактор 

3 за Вариант 3  и фактор 2 за Вариант 4. 

На базата на резултатите от факторния ана-

лиз в настоящото изследване е направен и 

сравнителен анализ на оптималните решения 

на разглежданите варианти на линейния опти-

мизационен модел на комбинациите от ме-

нюта със съвпадащи второ и трето ястие, т.к. 

на Вариант 1 и Вариант 2 второто им ястие е 

постно ястие, а трето им ястие е десерт, а на 

Вариант 3 и Вариант 4 второто им ястие е яс-

тие с месо, а трето им ястие е десерт. Подхо-

дът за сравнителен анализ, който се илюстрира 

в настоящото изследване е следният: за про-

менливите, които се групират в даден фактор 

на двойките разглеждани варианти (едната 

двойка са Вариант 1 и Вариант 2, другата 

двойка са Вариант 3 и Вариант 4) се опреде-

лят комбинациите от менюта със съвпадащи 

второ и трето ястие (за двойките разглеждани 

варианти), и тези комбинации от менюта се 

групират в групи, като в дадена група на съот-

ветен вариант се включват само комбинации 

от менюта със съответно равни оптимални ре-

шения (при закръгляване на стойностите до 

един знак след десетичната запетая), и тези съ-

ответно равни оптимални решения се опреде-

лят за всеки вариант поотделно, тъй като чети-

рите варианта имат различни оптимални реше-

ния. Ако в даден фактор се групират няколко 

променливи от една и съща ценова категория, 

то съответните стойности на оптималните ре-

шения се разглеждат заедно.  

С представения подход за сравнителен ана-

лиз (базиран на факторния анализ) на опти-

малните решения на комбинациите от менюта 

(първо №, второ №, трето №) със съвпадащи второ 

и трето ястие за Вариант 1 и Вариант 2  се по-

лучават следните групи: Три групи за промен-

ливите Х1.1, Х2.1, Х3.1 от фактор 1 на Вари-

ант 1 с менюта – 1 група (№1, №1, №1), (№1, №1, 

№2), (№1, №1, №3), 2 група (№1, №2, №1), 3 група 

(№1, №4, №1) и четири групи за променливите 

Х1.1, Х2.1, Х3.1 от фактор 1 на Вариант 2 с 

менюта – 1 група (№2, №1, №2), (№2, №1, №3), 2 

група (№2, №1, №1), 3 група (№2, №2, №1), 4 група 

(№2, №4, №1); три групи за променливата Х1.2 от 

фактор 1 на Вариант 1 с менюта – 1 група (№2, 

№1, №1), (№2, №1, №2), (№2, №1, №3), 2 група (№2, 

№2, №1), 3 група (№2, №4, №1) и пет групи за про-

менливата Х1.2 от фактор 1 на Вариант 2 с 

менюта – 1 група (№1, №1, №3), 2 група (№1, №1, 

№2), 3 група (№1, №1, №1), 4 група (№1, №2, №1), 5 

група (№1, №4, №1). Четири групи за променли-

вите Х2.2, Х3.2 от фактор 2 на Вариант 1 с ме-

нюта – 1 група (№1, №2, №2), 2 група (№1, №4, 

№3), 3 група (№1, №2, №3), (№2, №2, №2), (№2, №2, 
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№1), (№2, №4, №1), 4 група (№2, №1, №1), (№2, №1, 

№2), (№2, №1, №3) и десет групи за променливите 

Х2.2, Х3.2 от фактор 2 на Вариант 2 с менюта 

– 1 група (№2, №2, №2), 2 група (№2, №4, №3), (№1, 

№1, №1), 3 група (№2, №2, №3), 4 група (№1, №1, 

№3), 5 група (№1, №1, №2), 6 група (№1, №2, №2), 7 

група (№1, №4, №3), 8 група (№1, №2, №3), 9 група 

(№1, №2, №1), 10 група (№1, №4, №1). За Вариант 

3 и Вариант 4  се получават следните групи: 

Седем групи за променливите Х1.3, Х2.3 от 

фактор 3 на Вариант 3 с менюта – 1 група (№1, 

№1, №3), (№1, №5, №3), 2 група (№1, №6, №3), (№1, 

№10, №3), 3 група (№3, №1, №2), (№2, №1, №2), (№3, 

№5, №3), 4 група (№3, №10, №4), (№2, №10, №4), 5 

група (№3, №6, №2), (№2, №6, №2), (№3, №1, №3), 

(№2, №1, №3), 6 група (№2, №10, №1), 7 група (№3, 

№6, №3), (№2, №6, №3) и девет групи за промен-

ливите Х1.3, Х2.3 от фактор 2 на Вариант 4 с 

менюта – 1 група (№4, №10, №4), (№3, №10, №4), 

(№1, №10, №4), 2 група (№4, №6, №2), (№2, №6, №2), 

(№3, №6, №2), (№3, №1, №3), (№2, №1, №3), (№1, №1, 

№3), 3 група (№1, №1, №2), 4 група (№2, №10, №1), 

5 група (№5, №10, №3), 6 група (№4, №1, №3), 7 

група (№4, №5, №3), 8 група (№4, №6, №3), 9 група 

(№3, №6, №3), (№2, №6, №3). 

 

Заключение 

 

От направения сравнителен анализ на опти-

малните решения за разглежданите варианти 

от онлайн ресторантьорския бизнес в България 

на линейния оптимизационен модел на комби-

нациите от менюта със съвпадащи второ и 

трето ястие, можем  да направим следните из-

води: 

1. Еднаквите групи на комбинациите от ме-

нюта със съвпадащи второ и трето ястие за 

променливите Х1.1, Х2.1, Х3.1 от фактор 1 на 

Вариант 1 и Вариант 2 са: ✓2 група (№1, №2, 

№1)-Вар.1 и 3 група (№2, №2, №1)-Вар.2; ✓3 

група (№1, №4, №1)-Вар.1 и 4 група (№2, №4, №1)-

Вар.2. Еднаквите групи на комбинациите от 

менюта със съвпадащи второ и трето ястие за 

променливата Х1.2 от фактор 1 на Вариант 1 

и Вариант 2 са: ✓2 група (№2, №2, №1)-Вар.1 и 

4 група (№1, №2, №1)-Вар.2; ✓3 група (№2, №4, 

№1)-Вар.1 и 5 група (№1, №4, №1)-Вар.2. 

2. Еднаквите групи на комбинациите от ме-

нюта със съвпадащи второ и трето ястие за 

променливите Х2.2, Х3.2 от фактор 2 на Вари-

ант 1 и Вариант 2 са: ✓2 група (№1, №4, №3)-

Вар.1 и 7 група (№1, №4, №3)-Вар.2; ✓1 група 

(№1, №2, №2)-Вар.1, 1 група (№2, №2, №2)-Вар.2 и 

6 група (№1, №2, №2)-Вар.2. 

3. Еднаквите групи на комбинациите от ме-

нюта със съвпадащи второ и трето ястие за 

променливите Х1.3, Х2.3 от фактор 3 на Вари-

ант 3 и от фактор 2 на Вариант 4 са: ✓6 група 

(№2, №10, №1)-Вар.1 и 4 група (№2, №10, №1)-

Вар.2; ✓7 група (№3, №6, №3), (№2, №6, №3)-Вар.1 

и 9 група (№3, №6, №3), (№2, №6, №3)-Вар.2.  
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APPLICATION OF INFORMATION TECHNOLOGY IN MARKETING AND SUPPLY 

CHAIN AND ITS ROLE IN THE INTEGRATION BETWEEN THEM 

 

Teodora Todorova 

 
ABSTRACT: The development of Industry 4.0 and globalization have brought both opportunities and 

challenges to enterprises around the world, requiring companies to become more aware of their everchanging 
environment and the needs and tastes of their customers in order to stay competitive in the digital age. This 
research focuses on the use of IT (information technology) as it relates to marketing and supply chain management. 
The goal of this paper is to examine the several ways that information technology (IT) is used to improve marketing 
strategies, streamline supply chain operations, and promote collaboration between supply chain management and 
marketing. After outlining the types and forms of information technology used, as well as the benefits and 
drawbacks in supply chain management and marketing separately, the paper looks at how technology facilitates 
integration between the two. The report concludes that while information integration between supply chain 
management and marketing activities is challenging, including difficulties ranging from technological and 
financial constraints, needing skilled personnel, to legal constraints, however it also creates the opportunity to 
create sustainable competitive advantage based on more effective, customer-friendly, and environmentally aware 
management practices. 

Key words: information technology (IT), supply chain management, marketing management,  

 

Въведение 

 

Съвременният динамичен бизнес пейзаж 

изисква от фирмите да станат адаптивни и 

бързо да реагират на промените на нуждите на 

потребителите си и еволюцията на заобикаля-

щата ги среда. Развитието на Индустрия 4.0 и 

глобализацията донесоха както възможности, 

така и предизвикателства за предприятията по 

целия свят. 

В наши дни информационните технологии 

(ИТ) са основен аспект на бизнес средата, 

който насърчава по-висока производителност, 

ефективност и иновации. 

Тези технологии подкрепят създаването и 

поддържането на информационен поток и поз-

воляват анализ на данни в реално време, под-

помагайки управлението чрез създаване на 

среда за по-информирано вземане на решения. 

Това технологично предимство е от същест-

вено значение за компаниите, които се стремят 

да поддържат конкурентно предимство във все 

по-дигитализирана пазарна обстановка. 

�P�_�e�l�Z на изследването е да разгледа ролята 

на ИТ в управлението на веригите за доставки 

и маркетинга и да проучи как ИТ подкрепят 

интеграцията между тях въз основа на обши-

рен преглед на съществуваща литература. 

�I�j�_�^�f�_�l�t�l на този доклад е използването 

на информационните технологии (ИТ) в уп-

равлението на веригата за доставки и марке-

тинга. 

�H�[�_�d�l на доклада е приложението на ИТ за 

подобряване на процесите в маркетинга и уп-

равлението на веригата за доставки и как тех-

нологиите влияят върху тяхното взаимодейст-

вие.  

За постигане на целта са поставени след-

ните �a�Z�^�Z�q�b: 

❖ Описание на ролята на ИТ в управле-

нието на веригите на доставки 

❖ Описание на ползите и предизвикател-

ствата от приложението на ИТ в управлението 

на веригата за доставки 

❖ Описание на ролята на ИТ в марке-

тинга 

❖ Описание на ползите и предизвикател-

ствата от приложението на ИТ в управлението 

на веригата за доставки 
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❖ Описание на ролята на ИТ в интегра-

цията между процесите на управление на ве-

ригите за доставки и маркетинга 

 

Изложение 
 

1. Информационни технологии в управле-

нието на веригата за доставки 

Информационно-технологичните ресурси 

позволяват на компаниите да споделят инфор-

мация в реално време, така че разпределението 

на ресурсите може да се координира във вери-

гите за доставки. ИТ предоставя един от най-

важните инструменти за сътрудничество в 

рамките на една компания и между членовете 

на веригата за доставки. Съпоставянето на 

подходящата ИТ компетентност с интеграци-

ята на веригaта за доставки в една компания 

може да доведе до подобрено производствено 

и конкурентно представяне на пазара. Използ-

ването на информационни системи като EDI и 

ERP само по себе си не винаги може да пос-

тигне преки икономически ползи. Вместо 

това, подобрената производителност възниква 

от управляваната от ИТ интеграция на члено-

вете на веригата за доставки.  (Yu, Huo, Zhang, 

2021) 

Интеграцията на веригата за доставки (SCI) 

е многоизмерна концепция, като могат да бъ-

дат изведени 3 независими едно от друго изме-

рения: информационна, релационна(на отно-

шения), оперативна. 

Интеграцията на веригата за доставки се 

ръководи от необходимостта компаниите да 

рационализират процесите. 

Информационната интеграция се изразява в 

комуникация, координация на трансфера на 

информация и поддържащите ги технологии.. 

Тя е полезна при прекъсванията на веригата за 

доставки и за оптимизиране на материалния 

поток, но за да бъде наистина ефективна, тя 

изисква доверие и взаимозависимост между 

партньорите по веригата за доставки. 

ERP (Enterprise Resource Planning – Плани-

ране на ресурсите на предприятието) систе-

мите, както подсказва името им, са стандарти-

зирани, модулни софтуерни решения, предназ-

начени да обединят различни функции и опе-

рации на бизнеса. Те  действат като унифици-

рана платформа за информационния поток 

между различните отдели и функции, повиша-

ват ефективността, минимизират рисковете от 

некачествена информация и предотвратяват 

появата на т.нар. „силози“, изолирани звена в 

предприятието.  

Първоначалното им техническо внедряване 

е предизвикателство, защото включва прест-

руктуриране, адаптиране и преобразуване на 

вече съществуващите системи. От организаци-

онна гледна точка, за да бъдат постигнати оп-

тимални резултати се изискват промени в биз-

нес процесите, работните процедури и ролите 

на служителите, които от своя страна водят до 

нуждата от допълнително обучение. (Osnes, 

Olsen, Vassilakopolou, 2018).  

EDI (Electronic Data Interchange - електро-

нен обмен на данни)  е междуфирмена кому-

никация на бизнес документи в стандартен 

формат. Според IBM дефиниция на EDI е 

“стандартен електронен формат, който замес-

тва документи на хартиен носител, като по-

ръчки за покупка или фактури”. Чрез автома-

тизиране на транзакции на хартиен носител 

организациите могат да спестят време и да 

премахнат скъпоструващи грешки, причинени 

от ръчна обработка. 

Чрез приложението на стандартизиран фор-

мат компаниите с различни вътрешни формати 

на данни могат да комуникират помежду си 

безпроблемно и бързо. EDI често се използва в 

различни индустрии за улесняване на ефек-

тивни и точни бизнес транзакции. (IBM. ин-

тернет източник) 

RFID (Radio-Frequency Identificator - радио-

честотна идентификация) е широко прилагана 

във веригите за доставки технология, която из-

ползва радиовълни за идентифициране и прос-

ледяване на обекти. Включва два основни ком-

понента: етикет, съдържащ уникална инфор-

мация и четец, способен да прочете тази ин-

формация чрез радиовълни. Това позволява 

проследяване в реално време и събиране на 

данни без пряка видимост или физически кон-

такт. 

Технологии като машинно самообучение и 

изкуствен интелект (ИИ) все още се намират в 

сравнително ранни и експериментални етапи 

от развитието си, но вече откриват все по-го-

лямо приложение в стратегиите за управление 

в бизнеса. 

Събирането, съхранението и обработката 

на все повече информация е предпоставка за 

развитието и приложението на ИИ за обра-

ботка на данни, а Управлението на веригите за 

доставки (УВД) е един от най-облагодетелст-

ваните сектори. Ефективността и производи-

телността на веригите за доставки ще се уве-

личат значително поради използването на ИИ 

през следващото десетилетие.  

Приложението на ИИ добавя стойност чрез:   
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• улесняване на проектирането и реконфи-

гурирането на мрежата за доставки чрез про-

верка и класифициране на потенциални заин-

тересовани страни, съоръжения и технологии; 

• анализиране на големи данни (big data) за 

обяснение и оценка на рисковете; 

• автоматизирано и оптимално вземане на 

решения чрез анализиране на големи количес-

тва данни от различни в почти реално време, 

за справяне с несигурността и нестабилността 

на търсенето; 

• позволяване на самокоригиране на опера-

циите по веригата на доставки, като същевре-

менно насърчава потвърждението на инфор-

мация за конкретни цели; (Tsolakis, 

Schumacher, Dora et al, 2022) 

• предвиждане и преодоляване на риска 

(Baryannis, Validi, Dani, 2018); 

Повечето технологии с ИИ са пряко зави-

сими от наличието на огромен обем надеждни 

данни, наличието на които често е възпрепят-

ствано както от отсъствието на систематизи-

ран подход за събиране на информация и про-

пуски при докладването и интерпретацията и 

от отделните служители(Baryannis, Validi, 

Dani, 2018);, така и от нежелание на заинтере-

сованите страни по веригата да споделят ин-

формация, поради опасения за сигурността и 

безопасността и. 

Друго препятствие пред приложението на 

ИИ във веригите за доставки се оказва отрица-

телното му влияние върху околната среда 

(Tsolakis, Schumacher, Dora et al, 2022), което 

може да се окаже проблем при развитието на 

„зелена“ стратегия или при регулаторен на-

тиск. 

Технологията на блокчейн (или БЧТ) е раз-

глеждана като децентрализира-на мрежова ин-

формационна платформа, която беше офици-

ално представена през 2008 г. от Сатоши На-

камото чрез криптовалутата Биткойн (BTC). 

Тази система улеснява транзакциите между 

потребителите чрез peer-to-peer (P2P) подход. 

Главното предимство на P2P метода е, че поз-

волява на потребителите да извършват търгов-

ски действия и прехвърлят средства без нуж-

дата от посредници като банки. Това обикно-

вено води до по-ниски такси за преводите.  

(Гигов, Димитров, 2023) 

В сферата на управлението на веригата за 

доставки блокчейн технологията предлага де-

централизирана система за счетоводна книга, 

която подобрява прозрачността, проследи-

мостта и доверието между участващите су-

бекти. Тази технология се радва на 

популярност, но значителната компютърна 

сила, изискваща се за поддържането й може да 

доведе до затруднения, свързани с обема на 

данни и природоустойчивостта.  

Интегрираното внедряване на ИИ и блок-

чейн може да послужи за преодоляване на ог-

раниченията, характеризиращи всяка от тези 

технологии. При приложението на ИИ надеж-

дността, обяснимостта и липсата на доста-

тъчно данни и проблеми с поверителността 

често са значителни пречки пред изпълнени-

ето, а блокчейн има слабости по отношение на 

мащаба и ефективността. Следователно ком-

бинираното приложение на двете технологии 

може да компенсира отделните им слаби 

страни. (Tsolakis, Schumacher, Dora et al, 2022)  

Big Data (Големи Данни) са високо-обемни, 

високоскоростни и високоразнообразни на-

бори от динамични данни. Те могат да произ-

лизат от IoT, транзакционни записи, тракери за 

пратки и други. Анализът на големи данни във 

веригите за доставки се отнася до усъвършен-

стваните аналитични техники, прилагани към 

тези блокове информация с цел  разкриване на 

модели, корелации и прозрения, които могат 

да оптимизират операциите по веригата за дос-

тавки. Този подход не само повишава опера-

тивната ефективност, но също така помага при 

вземането на по-информирани, проактивни ре-

шения, което води до повишена рентабилност 

и по-устойчива верига на доставки. [r100] 

IoT (Internet of things – интернетът на пред-

метите) започва като интеграцията на RFID 

технологията с интернет, но в наши дни съ-

държа още множество свързани с интернет 

технологии и физически обекти. Приемането 

на тази технология позволява по-голяма проз-

рачност и видимост на данните. От техническа 

гледна точка IoT се основава на ключови тех-

нологии като RFID или GPS и други устройс-

тва за откриване на данни, които впоследствие 

са изпратено до интернет. През последните го-

дини IoT приложенията се използват широко 

за локализиране, идентифициране, наблюде-

ние и проследяване на продукти и услуги във 

веригата на доставки, но въпреки, че се осно-

вава на добре позната и широкоупотребявана 

технология, продължават да съществуват 

проблеми като разходи, възприемане на техно-

логии, сложност, мащабируемост на внедря-

ване и управление на данни, проблеми със си-

гурността, липса на стандарти, оперативна не-

съвместимост, хардуерни и софтуерни ограни-

чения. (Varriale, Cammarano, Michelino et al, 

2021 
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IoT устройствата биха могли също така да 

подсилят традиционните дигитални плат-

форми (т.е. платформи за клиентско преживя-

ване, платформи за информационни системи, 

ERP, платформи за анализ на данни) чрез улес-

няване на по-голям мониторинг, оптимизация, 

контрол и оценка на ефективността. (Sestino, 

Prete, Piper, 2020) 

Облачните технологии се основават на пре-

доставянето на компютърни услуги и съхране-

ние на данни изцяло в интернет, често наричан 

„облакът“. 

Има три основни модела на облачна услуга: 

инфраструктура като услуга (IaaS – 

Infrastructure as a service), базирана на аутсор-

синг на оборудване за обработка и съхранение 

на данни; платформа (platform) като услуга 

(PaaS), която предоставя на разработчиците 

облачна платформа за създаване на приложе-

ния и услуги; и накрая, софтуер (software) като 

услуга (SaaS), който позволява на потребите-

лите да осъществяват достъп до приложенията 

си през браузър, вместо да инсталират софтуер 

на собствените си компютри. (Statista, интер-

нет източник) 

Комбинирани дават възможността за при-

ложението на системи за обработка, съхране-

ние и управление на информация относно про-

изводството и логистиката, без нуждата от го-

леми инвестиции.  

Анализът на веригата за доставки (Supply 

Chain Analytics) е приложението на инстру-

менти и техники за анализ на данни за вземане 

на информирани решения по цялата верига на 

доставки. 

 На стратегическо ниво, SCA намира при-

ложение при снабдяването, проектиране на 

мрежа за доставки и проектиране и развитие 

на продукта, помага на мениджърите да разбе-

рат променящите се пазарни условия, да иден-

тифицират и оценят рисковете по веригата за 

доставки.  

На тактическо и оперативно ниво SCA 

включва анализиране и измерване на ефектив-

ността на веригата за доставки при планиране 

на търсенето, доставки, производство, инвен-

тар и логистика за подобряване на ефектив-

ността на операциите на организациите и из-

мерване на производителността на веригата за 

доставки.  

 

 
Фиг.1. Използвани информационни технологии/технологии на бъдещето, данни на 

Statista 

 

 

Анкета на Statista от 2021 год. изследва 

какво е нивото на употреба и какви точно са 

използваните информационни технологии във 

веригите за доставки. Резултатите са описани 

в фиг. X. Интересен момент в тяхното 

проучване е, че за всяка от изброените техно-

логички категории, поне 50% от респонден-

тите имат очаквания, че ще влезе в употреба до 

2026та година. (Statista, интернет източник) 

Дигитализацията и приложението на ин-

формационни технологии в УВД е 
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задължителна предпоставка и за развитието на 

зелено управление на веригата на доставки. 

Европейският зелен пакт идентифицира циф-

ровата трансформация като ключов двигател 

за постигане на целите, свързани с природоус-

тойчивото развитие. (Kомисия към европейс-

кия парламент, интернет източник) 

 

2. Информационни технологии в марке-

тинга 

Ефективността на маркетинга зависи от на-

личието на достатъчно качествена информа-

ция и данни, подпомагащи решенията. Марке-

тингът е една от икономическите дисциплини, 

претърпели най-голяма трансформация в ре-

зултат на развитието на информационните 

технологии, в частност интернет. Дигиталните 

технологии и интернет променят из основи 

маркетинговите практики, позволяват създа-

ването на изцяло нов подход за персонализа-

ция, насочване и комуникация.  

Това налага нуждата от гъвкаво управление, 

чийто успех зависи от умението за правилна 

интерпретация на данните и адаптация към 

постоянно променящи се пазарни условия и 

потребителско поведение. 

Интегрираната маркова комуникация 

(IMC) e стратегически подход към планира-

нето и реализацията на всички форми на рек-

лама и промоционални дейности, което цели 

уеднаквяване и синхронизация между посла-

нията на множество маркетингови и комуни-

кационни канали. (Payne, Peltier, Barger, 2017) 

Тя набира скорост благодарение на разви-

тието на дигиталния маркетинг. Успешната 

интегрирана маркетингова комуникация се ос-

новава на непрекъснат поток от  данни, които 

дигиталната среда предоставя безпроблемно. 

Наличието на множество лесно достъпни 

както за потребителите, така и за маркетоло-

зите, комуникационни канали води до нуждата 

на развитие именно на такъв тип реклама и 

промоция, която не само представя добре про-

дукта, а защитава брандовата идентичност и 

репутацията. 

Маркетингова автоматизация e стратегия 

която използва софтуер и инструменти за ав-

томатизиране на повтарящи се маркетингови 

задачи и работни процеси. Използва данни за 

вземането на информирани маркетингови ре-

шения. Развитието на ИИ създава много въз-

можности в сферата на маркетинговата авто-

матизация, като позволява много по-голяма 

гъвкавост при избора на дейности, които могат 

да бъдат извършени автоматично.  

IoT намира интересно приложение в марке-

тинга като помага за събирането на данни за 

потреблението и потребителското поведение 

чрез функции, интегрирани в IoT устройства 

като гласови команди и гласово разпознаване, 

стимулират взаимодействието с потребите-

лите, които започват да мислят за своето IoT 

устройство като за приятел, а не като за техно-

логичен инструмент.(Camacho, Radriguez, 

Jaegler, 2019)  

Изкуственият интелект може да намери 

множество приложения в маркетинга: 

• Автоматизация на задачите - приложе-

ния изпълняват повтарящи се, структурирани 

задачи. Те са проектирани да следват набор от 

правила или да изпълняват предварително оп-

ределена последователност от операции въз 

основа на даден вход, но не могат да се справят 

със сложни проблеми като клиентски заявки. 

Примери за този тип приложение на ИИ са 

програмите за изпращане на имейли и прос-

тите чатботове с ограничен набор от отговори.  

• Машинно обучение – прилага се в он-

лайн рекламата, алгоритмите за препоръки и 

моделите за склонност към продажби в систе-

мите за управление на взаимоотношенията с 

клиенти (CRM). (Davenport, Guha, Dhurv, 

2021) 

• Контент маркетинг: модели като GPT 4 

биват използвани често при създаването на оп-

тимизирано съдържание, привлекателно за 

клиентите на основа на ключови думи.  

Нарастващото използване на ИИ и авто-

матизацията в маркетинга води до етични 

проблеми, като алгоритмични пристрастия и 

загуба на персонализация. (Kamila, Jasrotia, 

2023) 

Успешната реализация на дигиталните мар-

кетингови стратегии разчита на наличието на 

обилна и достъпна потребителска информация 

за сегментация, персонализация, анализ на 

потребителското поведение и прогнозиране на 

търсенето, което само по себе си налага съби-

рането и анализът на голямо количество от 

техните данни. При съхранението и обработ-

ката на потребителската информация фирмите 

са задължени да защитават данните на своите 

потребители не само за да запазят репутацията 

и доверието, което клиентите имат в тях, но и 

защото са законово задължени.  

Предприятията, извършващи дейност на те-

риторията на Европейсия съюз или обработ-

ващи данни на живущи на територията му 

следва да се съобразят с Общият регламент за 
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защита на данните (GDPR – General Data 

Protection Regulation). 

В миналото предложенията за персонализа-

ция са били по-скоро насочени към създава-

нето на елитни и луксозни единични продукти. 

От своя страна стратегиите за персонализи-

ране в масовия маркетинг са били основно със-

редоточени върху сегментирането на пазара и 

приспособяването на предложения към тези 

специфични сегменти, или разкриването на 

сегменти, които са подходяща аудитория за 

вече съществуващ продукт.  

Дигиталните технологии променят тази па-

радигма, тъй като наличието на подробна ин-

формация относно интересите, поведението, 

навиците и възможността за проследяване на 

резултатите в реално време позволява създава-

нето на лични преживявания. Вместо към сег-

менти, продуктите се насочват директно към 

личности.  

От своя страна потребителите, въоръжени с 

достъп до информация по всяко време, имат 

все по-високи очаквания относно пресонали-

зацията в дигиталното пространство. Тези 

очаквания най-вероятно постепенно ще обхва-

нат цялата модерна бизнес среда и ще превър-

нат персонализацията от източник на предим-

ство в основен и очакван компонент от про-

дуктите и услугите.  

През последните години концепцията за ан-

гажираност на клиентите (Customer 

Engagement), психологическо състояние, про-

изтичащо от интерактивни потребителски пре-

живявания с фокусен обект в рамките на взаи-

моотношенията на услуги, придоби извест-

ност поради развиващия се динамичен и инте-

рактивен характер на съвременните бизнес 

среди. Ангажираността е ценен стратегически 

инструмент, свързан с улесняване на продаж-

бите, конкурентно предимство, лоялност и 

рентабилност. (Hallebeek, Srivastava, Chen, 

2016) 

Преживяването на клиента (CX) се състои 

от когнитивни, емоционални, физически, се-

тивни и социални елементи, които маркират 

прякото или непряко взаимодействие на кли-

ента с един или повече пазарни участници. 

(Keyser, Lemon, Klaus, 2015) 

Управлението на клиентското преживяване 

изисква мултидисциплинарен подход, при 

който множество функции (т.е. ИТ, маркетинг, 

операции, обслужване на клиенти, човешки 

ресурси) си сътрудничат, за да осигурят кли-

ентско изживяване. (Lemon, Verhoef, 2016) 

 

3.Ролята на информационните технологии 

при интеграцията на веригата за доставки и 

маркетинга  

Голяма част от дейностите и функциите 

както на УВД, така и на маркетинг менидж-

мънта, зависят от наличието на качествена ин-

формация. Именно поради тази причина, в 

контекста на Индустрия 4.0, успешната интег-

рация на дейностите им започва от осигуря-

ване на информационно-технологична подк-

репяща структура.  

Пълната интеграция е в ядрото на УВД 4.0, 

най-новата фаза в развитието и бъдещето на 

управлението на веригите за доставки. Изпол-

зването на Интернет на нещата (IoT), Интер-

нет на услугите и други технически елементи 

позволява създаването на интегрирани, синх-

ронизирани, динамични и гъвкави мрежи. 

Frazzon et al предоставя следната дефиниция: 

„Supply Chain Management 4.0 е интегриране и 

синхронизиране на цялата верига на стой-

ността на продукта в различни компании, из-

ползвайки интелигент-ни технологии (IoT, IoS 

и други) за изграждане на взаимосвързана и 

прозрачна система с комуникация в реално 

време която може да управлява потоците и да 

се оптимизира, което води до автономна, адап-

тивна, интелигентна, гъвкава и динамична 

мрежа, която се фокусира върху изискванията 

на клиентите.“ (Frazzon, Rodriguez, Perreira, 

2018) 

Yu, Jacobs, Chaves, Feng изследват ефекта 

на на ИТ върху интеграцията на веригата за 

доставки.Резултатите от тяхното проучване 

демонстрират, че способностите на предприя-

тието в цферата на ИТ и маркетинга влияят не-

зависимо една от друга върху интеграцията на 

вер-ата за доставки и ИТ частично посредни-

чат във връзката между различните марке-

тинго-вите способности и интеграцията на ве-

ригата за доставките. (Милев).  

Системите за планиране на ресурсите на 

предприятието (ERP) са добра отправна точка, 

тъй като интегрират различни бизнес процеси 

в рамките на една организация и предоставят 

възможност за споделяне на ценна ин-форма-

ция между сферите на дейност на маркетинга 

и веригите за доставки.  

Много модерни софтуерни ERP решения 

разполагат с функционалности като ИИ и IoT 

и с модули, директно подкрепящи маркетинго-

вите дейности, като CRM и възможности за 

управление на потребителското преживяване.  

От гледна точка на маркетинга, приложени-

ето на ERP системи позволява 
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синхронизацията между промоционалните 

дейности, складовите запаси и възможностите 

за доставка и изпълнение на поръчките. 

От гледна точка на УВД, приложението на 

ориентираните към маркетинга модули, като 

CRM, позволяват достъп до по-качествена ин-

формация от-носно потребителското поведе-

ние и търсенето, което от своя страна води до 

по-точно прогнозиране и оптимизация на запа-

сите.  

IoT допринася за автоматичното проследя-

ването на производствения и логистичния про-

цес и може чрез маркетингова автоматизация 

да предостави видимост относно продуктите 

не само на маркетинговите специалисти, но и 

директно на потребителите. 

Изкуственият интелект (ИИ) играе ключова 

роля в интегрирането на УВД и маркетинга. 

Чрез приложение на ИИ интегрираните вериги 

могат да се възползват от аналитичните въз-

можности за да планират производството и ло-

гистиката според потребителското поведение 

и да превъзмогнат част от сложността, създа-

дена от комбинирането на функциите.  

Блокчейн технологията може да играе клю-

чова роля в интегрирането на веригата за дос-

тавки и маркетинга, като предоставя надеждна 

информация за транзакциите, производстве-

ните процеси и произхода на продукта, което е 

важно за клиентите.  

Khan и Aboniy отчитат и ролята на данните 

във създаването на зелени вериги за достав-

ките, интегрирането на данни във веригите за 

доставки повишава тяхната видимост, приро-

доустойчивостта и ефективността зависят от 

видимостта на веригата за доставки. (Khan, 

Aboniy, 2022) Създаването на зелени вериги за 

доставки, от своя страна, е предпоставка за зе-

ления маркетинг. 

Създаването на информационно – опера-

тивна съвместимост между управлението на 

веригата за доставки и маркетинга е основна 

предпоставка за постигане на по-високо ниво 

на персонализация и развитие на способности 

за бързи реакции при пазарни промени.  

Персонализирането е свързано със създава-

нето на продукти и услуги, кои-то отговарят на 

уникалните, индивидуални нужди на клиента 

и така доста-вят допълнителна стойност за 

него, която от своя страна води до лоялност и 

пазарно предимство за фирмата, марката и 

партньорите по веригата за доставки. 

Ползите, които се очаква да се придобият 

при успешна информационната интеграция са:  

• Подобрено планиране и прогнозиране 

– наличието на повече надеждна информация 

позволява по-точно прогнозиране на търсе-

нето, синхронизация с маркетинговите кампа-

нии и ефективно разпределение и управление 

на ресурсите; 

• По-добра ориентация към клиента -  

производството, дистрибуцията и управление 

на инвентара отговорят на нуждите на клиен-

тите по-ефективно. 

• Повишена видимост и отзивчивост в 

реално време – по-бърза реакция на промените 

в потребителското търсене, да управляват ин-

вентара по-ефективно и да оптимизират вре-

мето за доставка.  

• Подобрени възможности за персона-

лизация: чрез анализ на предпочитанията на 

клиентите, веригите за доставки могат да се 

адаптират, за да произвеждат по-персонализи-

рани продукти 

• Подобрено управление на риска: ком-

бинацията от информация за маркетинга и ве-

ригата за доставки, подпомогната от техноло-

гията, подобрява управлението на риска. На-

личието на информация подк-репя идентифи-

кацията на потенциални смущения или па-

зарни про-мени, което позволява на предприя-

тието да коригира стратегиите си. 

• Междуфункционално сътрудничество 

- единната система насърчава комуникацията 

между отделните звена. 

• Бариера за навлизане – превъзмогва-

нето предизвикателствата пред създаването и 

поддръжката на системата е трудно, но дейс-

тва като своеобразна бариера пред потенци-

ални конкуренти. 

Създаването на унифицирана информаци-

онна система носи със себе си и възможни пре-

дизвикателства: 

• Сложност при внедряването – открива-

нето или създаването на система, която да 

може едновременно да служи на целите на 

маркетинга и УВД и да бъде мащабируема 

може да се окаже сложен и дълъг процес; 

• Несъвместимост на данните - различ-

ните звена може да използват различни, несъв-

местими системи; 

• Неточност и непълност на данни – ин-

формацията произтича от много звена, което 

създава повече възможности за пропуски;  

• Инфраструктура – обработката на го-

лямо количество данни бързо отнема значи-

телна компютърна сила; 
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• Разходи – внедряването, поддръжката 

и текущите разходи на интегрирана система 

могат да са високи; 

• Персонал – адаптацията към нова ин-

формационна система и кръстосана функцио-

налност могат да създадат нуждата от обуче-

ния или наемане на нов персонал; 

• Сигурност на данните и поверителност 

- интегрирането на повече функции обикно-

вено означава споделяне на повече данни 

между платформи, което увеличава риска от 

изтичане на информация. 

 

Заключение 
 

Задачите, поставени в началото на доклада 

бяха изпълнени: 

❖ Беше описана ролята на ИТ в управле-

нието на веригите за доставки. 

❖ Бяха разгледани ползите и предизвика-

телствата от внедряването на ИТ в управлени-

ето на веригата за доставки. 

❖ Беше описана ролята на ИТ в марке-

тинга. 

❖ Бяха разгледани ползите и предизвика-

телствата от прилагането на ИТ в маркетинга 

❖ Беше обсъдена ролята на ИТ в интег-

рирането на управлението на веригата за дос-

тавки и маркетинговите процеси. 

В обобщение, информационната интегра-

ция между маркетинга и веригата на доставки 

не е лесен процес, с предизвикателства вари-

ращи от технологични и финансови затрудне-

ния, нуждата от квалифициран персонал, до 

законови ограничения, но в замяна създават 

възможността за по-ефективно, потребител-

ски-ориентирано и природоустойчиво управ-

ление, които поставят фирмата в подходяща 

позиция за постигане на устойчиво конкурен-

тно предимство на дигитално-ориентираният 

пазар.  
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�\�Z�g�_�����[�h�e�g�b�q�_�g���i�j�_�k�l�h�c���b���^�j���������d�h�y�l�h���]�b���_���\�i�_��
�q�Z�l�e�b�e�Z���k�b�e�g�h�����H�[�j�Z�a�t�l���g�Z���f�b�e�Z�l�Z���b���m�k�f�b�o�g�Z�l�Z��
�`�_�g�Z�� �\�� �[�y�e�Z�� �f�Z�g�l�Z�� �]�b�� �_�� �f�h�l�b�\�b�j�Z�e�� �^�Z�� �k�l�Z�g�Z�l��
�d�Z�l�h���g�_�y�� 
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�N�b�]���������D�Z�d�\�h���\�b���g�Z�d�Z�j�Z���^�Z���b�a�[�_�j�_�l�_���i�j�h�n�_��

�k�b�y�l�Z���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z���k�_�k�l�j�Z�" 
 

�¾ �M�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�h�k�l���h�l���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e��
�g�Z�l�Z���j�_�Z�e�b�a�Z�p�b�y 

 
�I�h�q�l�b�� �i�h�e�h�\�b�g�Z�l�Z�� �h�l�� �Z�g�d�_�l�b�j�Z�g�b�l�_�� �g�_�� �k�_��

�q�m�\�k�l�\�Z�l���g�Z�i�t�e�g�h���m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�b���h�l���i�j�h�n�_�k�b�h��
�g�Z�e�g�Z�l�Z�� �k�b�� �j�_�Z�e�b�a�Z�p�b�y���� �I�j�b�q�b�g�b�l�_�� �\�_�j�h�y�l�g�h����
�k�Z���j�Z�a�e�b�q�g�b�����g�h���d�Z�l�h���p�y�e�h���l�Z�a�b���g�_�m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_��
�g�h�k�l���i�h�d�Z�a�\�Z�����q�_���\���a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h���b�f�Z���i�j�h�[��
�e�_�f�b�����d�h�b�l�h���_���g�m�`�g�h���^�Z���[�t�^�Z�l���i�j�h�m�q�_�g�b�����k�b�k�l�_��
�f�Z�l�b�a�b�j�Z�g�b���b���^�Z���k�_���g�Z�f�_�j�b���m�i�j�Z�\�e�_�g�k�d�Z���\�h�e�y���b��
�`�_�e�Z�g�b�_�� �a�Z�� �i�j�_�h�^�h�e�y�\�Z�g�_�l�h�� �b�f�� �\�� �g�Z�p�b�h�g�Z�e�_�g��
�f�Z�s�Z�[���� 

 
 
�N�b�]����. �I�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z�� �<�b�� �j�_�Z�e�b�a�Z�p�b�y��

�h�i�j�Z�\�^�Z���e�b���h�q�Z�d�\�Z�g�b�y�l�Z���<�b�" 
 
�¾ �A�Z�_�l�h�k�l�� �g�Z�� �i�h�\�_�q�_�� �h�l�� �_�^�g�h�� �j�Z�[�h�l�g�h��

�f�y�k�l�h 
�F�Z�e�d�h���g�Z�^���i�h�e�h�\�b�g�Z�l�Z���h�l���Z�g�d�_�l�b�j�Z�g�b�l�_���d�h��

�e�_�] 
�b�� �j�Z�[�h�l�y�l�� �k�Z�f�h�� �g�Z���_�^�g�h�� �j�Z�[�h�l�g�h�� �f�y�k�l�h���� �G�h��

�������� �j�Z�[�h�l�y�l�� �g�Z�� �^�\�_�� �b�� �^�h�j�b�� �g�Z�� �i�h�\�_�q�_�� �h�l�� �^�\�_��
�f�_�k�l�Z���� �D�h�^�_�d�k�Z�� �g�Z�� �l�j�m�^�Z���i�h�a�\�h�e�y�\�Z�� �l�h�\�Z�� �^�Z�� �k�_��
�k�e�m�q�\�Z�� �a�Z�d�h�g�h�\�h���� �g�h�� �l�h�\�Z�� �_�� �^�b�g�Z�f�b�q�g�Z�� �b��

�h�l�]�h�\�h�j�g�Z���j�Z�[�h�l�Z�����d�h�y�l�h���b�a�b�k�d�\�Z���h�l�^�Z�^�_�g�h�k�l���b��
�a�Z�k�e�m�`�_�g�Z�� �b�� �i�t�e�g�h�p�_�g�g�Z�� �i�h�q�b�\�d�Z���� �� �I�h�a�h�\�Z��
�\�Z�c�d�b�� �k�_�� �g�Z�� �^�Z�g�g�b�l�_�� �h�l�� �k�e�_�^�\�Z�s�Z�l�Z�� �]�j�Z�n�b�d�Z��
�j�Z�a�[�b�j�Z�f�_�� �a�Z�s�h�� �q�Z�k�l�� �h�l�� �k�_�k�l�j�b�l�_�� �j�Z�[�h�l�y�l�� �g�Z��
�i�h�\�_�q�_�� �h�l�� �_�^�g�h�� �j�Z�[�h�l�g�h�� �f�y�k�l�h���� �:�� �b�f�_�g�g�h�� �a�Z��
�s�h�l�h�� �k�j�_�^�k�l�\�Z�l�Z�� �g�_�� �^�h�k�l�b�]�Z�l�� �a�Z�� �i�h�d�j�b�\�Z�g�_�� �g�Z��
�f�_�k�_�q�g�b�l�_���b�f���j�Z�a�o�h�^�b�� 

 
 
�N�b�]���� ������ �J�Z�[�h�l�b�l�_�� �e�b�� �g�Z�� �i�h�\�_�q�_�� �h�l�� �_�^�g�h�� �j�Z��

�[�h�l�g�h���f�y�k�l�h�" 
 
�¾ �M�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�h�k�l���h�l���a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_�l�h 
 
�G�_�m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�h�k�l�l�Z���b�^�\�Z���g�Z�c-�\�_�q�_���h�l���g�b�k��

�d�h�l�h�� �a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_���� �G�_�a�Z�\�b�k�b�f�h�� �h�l�� �i�h�a�b�p�b�y�l�Z�� �g�Z��
�d�h�y�l�h���j�Z�[�h�l�y�l�������������k�f�y�l�Z�l�����q�_���k�j�_�^�k�l�\�Z�l�Z���a�Z���j�Z��
�[�h�l�g�Z�� �a�Z�i�e�Z�l�Z���� �d�h�b�l�h�� �i�h�e�m�q�Z�\�Z�l�� �k�Z�� �g�_�^�h�k�l�Z��
�l�t�q�g�b���b���g�_�Z�^�_�d�\�Z�l�g�b���g�Z���i�h�e�Z�]�Z�g�b�y���h�l���l�y�o���l�j�m�^����
�A�Z���^�Z���i�h�e�m�q�Z�\�Z�l���i�h�\�_�q�_���i�Z�j�b�q�g�b���k�j�_�^�k�l�\�Z����������
�h�l�� �h�l�]�h�\�h�j�b�e�b�l�_�� �j�Z�[�h�l�y�l�� �g�Z�� �g�y�d�h�e�d�h�� �f�_�k�l�Z����
�K�f�y�l�Z�f���� �q�_�� �a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h�� �b�f�Z�� �g�m�`�^�Z�� �h�l��
�^�t�j�`�Z�\�g�Z���k�l�j�Z�l�_�]�b�y���b���i�h�e�b�l�b�q�_�k�d�Z���\�h�e�y���a�Z���j�_��
�r�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �i�j�h�[�e�_�f�b�l�_���� �Z�� �g�_�� �h�l�� �i�j�_�m�f�h�j�_�g�b�� �b��
�g�_�m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�b���d�Z�^�j�b�� 

 
�N�b�]���� ���� �K�f�y�l�Z�l�_�� �e�b���� �q�_���a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �k�_�k�l��

�j�b�g�k�d�b�y���l�j�m�^���_���Z�^�_�d�\�Z�l�g�h���g�Z���j�Z�[�h�l�Z�l�Z�" 
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�¾ �:�e�l�_�j�g�Z�l�b�\�g�Z�� �j�_�Z�e�b�a�Z�p�b�y�� �\�� �q�m�`��
�[�b�g�Z 

 
�<�t�i�j�_�d�b�� �g�_�^�h�[�j�h�l�h�� �a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_���� �\�b�k�h�d�b�y��

�i�j�h�p�_�g�l�� �k�l�j�_�k�� �b�� �^�j�m�]�b�� �g�_�]�Z�l�b�\�g�b�� �n�Z�d�l�h�j�b����
�[�t�e�]�Z�j�k�d�Z�l�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�� �k�_�k�l�j�Z�� �^�t�j�`�b�� �g�Z�� �k�_��
�f�_�c�k�l�\�h�l�h���k�b���b���l�j�m�^�g�h���[�b���a�Z�f�b�g�Z�e�Z���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�\���q�m�`�[�b�g�Z�����J�Z�^�h�k�l�_�g���_���b���n�Z�d�l�Z�����q�_�����������h�l�]�h�\�Z��
�j�y�l�����q�_ �m���g�Z�k���b�f�Z���^�h�k�l�Z�l�t�q�g�h���j�Z�[�h�l�Z���b���_�^�\�Z���e�b��
�\���q�m�`�[�b�g�Z���s�_���k�_���q�m�\�k�l�\�Z�l �i�h-�^�h�[�j�_���� 

 
�N�b�]����. �H�[�f�b�k�e�y�e�b�� �e�b�� �k�l�_�� �^�Z�� �j�Z�[�h�l�b�l�_�� �\��

�q�m�`�[�b�g�Z�"���D�Z�d�\�h���<�b���a�Z�^�t�j�`�Z���\���;�t�e�]�Z�j�b�y�" 
 

�¾ �K�l�j�_�k���g�Z���j�Z�[�h�l�g�h�l�h���f�y�k�l�h 
 
�>�b�g�Z�f�b�d�Z�l�Z���b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l�l�Z���g�Z���i�j�h�n�_�k�b�y�l�Z��

�i�j�_�^�h�i�j�_�^�_�e�y�l���� �q�_�� �l�y�� �_�� �k�\�t�j�a�Z�g�Z�� �k�t�k�� �k�l�j�_�k����
�K�l�j�_�k�t�l�� �q�_�k�l�h�� �k�_�� �a�Z�k�b�e�\�Z�� �b�� �i�h�j�Z�^�b�� �i�j�b�q�b�g�b��
�j�Z�a�e�b�q�g�b�� �h�l�� �� �l�_�a�b�� �k�\�t�j�a�Z�g�b�� �k�� �i�j�h�n�_�k�b�y�l�Z���± 
�e�b�i�k�Z�� �g�Z�� �d�h�e�_�]�Z���� �e�b�i�k�Z�� �g�Z�� �d�h�g�k�m�f�Z�l�b�\�b���� �d�Z�i��
�j�b�a�g�b�� �b�e�b�� �Z�j�h�]�Z�g�l�g�b�� �i�Z�p�b�_�g�l�b�� �b�� �l���g���� �A�Z�� �\�k�_��
�d�b�^�g�_�\�_�g�� �k�l�j�_�k�� �k�t�h�[�s�Z�\�Z�l�� �������� �h�l�� �Z�g�d�_�l�b�j�Z��
�g�b�l�_���� �>�j�m�]�b�� �������� �]�e�_�^�Z�l�� �i�h�� �Ä�n�b�e�h�k�h�n�k�d�b�³�� �g�Z��
�\�t�i�j�h�k�Z���� �d�Z�l�h�� �h�l�]�h�\�Z�j�y�l���� �q�_�� �i�j�b�� �\�k�y�d�Z�� �i�j�h�n�_��
�k�b�y���b�f�Z���k�l�j�_�k�����D�Z�d���h�[�Z�q�_���f�_�^�k�_�k�l�j�b�l�_ �k�_���k�i�j�Z��
�\�y�l���k�t�k���k�l�j�_�k�Z���_���\�b�^�g�h���h�l���k�e�_�^�\�Z�s�Z�l�Z���]�j�Z�n�b�d�Z�� 

 
�N�b�]������ �B�f�Z�� �e�b�� �k�l�j�_�k�� �g�Z�� �j�Z�[�h�l�g�h�l�h�� �<�b��

�f�y�k�l�h�" 
 
�¾ �<�t�a�j�Z�k�l�h�\�Z���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�Z���g�Z���Z�g�d�_��

�l�b�j�Z�g�b�l�_�� 
 
�H�[�_�a�i�h�d�h�b�l�_�e�g�Z�� �_�� �]�j�Z�n�b�d�Z�l�Z���� �^�Z�\�Z�s�Z�� �b�g��

�n�h�j�f�Z�p�b�y�� �a�Z�� �\�t�a�j�Z�k�l�l�Z�� �g�Z�� �j�Z�[�h�l�_�s�b�l�_�� �\�� �k�n�_��
�j�Z�l�Z�����G�Z�^���i�h�e�h�\�b�g�Z�l�Z���k�Z���g�Z���\�t�a�j�Z�k�l���g�Z�^���������]�h��
�^�b�g�b���� �K�t�s�_�\�j�_�f�_�g�g�h�� �f�e�Z�^�b�l�_�� �d�Z�^�j�b�� �k�Z�� �_�^�\�Z��
���������:�d�h���k�i�_�r�g�h���g�_���k�_���i�j�h�f�_�g�b���^�t�j�`�Z�\�g�Z�l�Z���i�h��
�e�b�l�b�d�Z �\�� �a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h���� �l�h�� �k�e�_�^�� �^�_�k�_�l�b�g�Z��
�]�h�^�b�g�b���� �s�_�� �b�f�Z�� �h�k�l�j�Z�� �g�m�`�^�Z�� �h�l�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b��
�k�_�k�l�j�b���\���l�j�m�^�h�k�i�h�k�h�[�g�Z���\�t�a�j�Z�k�l�� 

 
�N�b�]�����������G�Z���d�Z�d�\�Z���\�t�a�j�Z�k�l���k�l�_�" 
 
�¾ �I�h�e�h�\�Z�� �i�j�b�g�Z�^�e�_�`�g�h�k�l�� �g�Z�� �Z�g�d�_�l�b��

�j�Z�g�b�l�_  
 
�I�j�h�n�_�k�b�y�l�Z�� �Ä�f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�� �k�_�k�l�j�Z�³�� �i�j�_�^�i�h��

�e�Z�]�Z���d�t�f���g�_�y���^�Z���k�_���h�j�b�_�g�l�b�j�Z�l���b�a�d�e�x�q�b�l�_�e�g�h���b��
�k�Z�f�h���`�_�g�b�� �I�_�l�b�f�Z���f�t�`�_���\�k�_���i�Z�d���k�Z���h�l�^�_�e�b�e�b��
�h�l���\�j�_�f�_�l�h���k�b���b���k�Z���i�h�i�t�e�g�b�e�b���Z�g�d�_�l�Z�l�Z�� 

48%

19%

25%

8%

�-���%�����-�/���(�/�(

���;���,���-�/�/��

�&�����-�%�A�/���%�U���8��������
�8�1���
���&�����:����
�%���������*�(-���(�
�,��

�(�
�%���-�#�A�%��������
�����%���&�����-�!�(�,�(

67%

30%

3% �-�/�,���-�;�/������
���-���!�����&�������&

�*�,�������-�A�!����
�*�,�(�4���-���A�����%����
�-�/�,���-

�,�A���!�(���-�����-�#�1�8����

8%

40%52%

���(���ï�ì��

�(�/���ï�ì�����(���ñ�ì�����X

�&�������ñ�ì�����X



91 

  

�N�b�]��8�����D�Z�d�t�\���_���\�Z�r�b�y�l���i�h�e�" 

�¾ �K�i�j�Z�\�y�g�_�� �k�t�k�� �k�l�j�_�k�Z�� �g�Z�� �j�Z�[�h�l�g�h�l�h��
�f�y�k�l�h 

 
�G�Z�c-�]�h�e�y�f���i�j�h�p�_�g�l���k�_���k�l�Z�j�Z�y�l���^�Z���k�b���h�k�b�]�m��

�j�y�l���q�_�k�l�b���i�h�q�b�\�d�b���h�l���i�h���g�y�d�h�e�d�h���^�g�b�����a�Z���^�Z���k�_��
�i�h�k�\�_�l�y�l���g�Z���k�_�f�_�c�k�l�\�h�l�h���k�b���b�e�b���e�x�[�b�f�h���a�Z�g�b��
�f�Z�g�b�_���� �>�j�m�]�b�� �l�t�j�k�y�l�� �i�h�f�h�s�� �h�l�� �i�k�b�o�h�e�h�]�� �b�e�b��
�k�i�_�p�b�Z�e�b�a�b�j�Z�g�Z���e�b�l�_�j�Z�l�m�j�Z�����������i�j�b�a�g�Z�\�Z�l�����q�_��
�a�Z�� �^�Z�� �i�j�_�h�^�h�e�_�y�l�� �k�l�j�_�k�Z�� �m�i�h�l�j�_�[�y�\�Z�l�� �Z�e�d�h�o�h�e��
�b�e�b�� �e�_�d�Z�j�k�l�\�Z���� �L�j�_�\�h�`�_�g�� �_�� �i�j�h�p�_�g�l�Z�� �g�Z�� �g�_�k�i��
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�j�_�r�_�g�b���i�j�h�[�e�_�f�b�l�_���k���i�h�\�b�r�_�g�h�l�h���l�_�d�m�q�_�k�l�\�h��
�g�Z�� �f�e�Z�^�b�l�_�� �k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b���� �d�Z�d�l�h�� �b�� �^�_�n�h�j�f�Z�p�b��
�b�l�_���\���k�l�j�m�d�l�m�j�Z�l�Z�����[�j�h�y���b���l�_�j�b�l�h�j�b�Z�e�g�h�l�h���j�Z�a��
�i�j �_�^�_�e�_�g�b�_���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_���k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�����f�h��
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�h�l�� �^�\�m�n�Z�d�l�h�j�g�Z�l�Z�� �f�h�l�b�\�Z�p�b�h�g�g�Z�� �l�_�h�j�b�y�� �g�Z��
�N�j�_�^�_�j�b�d���O�_�j�p�[�_�j�]�����d�Z�k�Z�_�s�b���k�j�_�^�Z�l�Z�����\���d�h�y�l�h��
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�b�� �d�Z�j�b�_�j�Z�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b�� �\�� �g�Z�r�Z�l�Z��
�k�l�j�Z�g�Z�� �_�� �\�Z�`�_�g�� �g�_�j�_�r�_�g�� �i�j�h�[�e�_�f���� �G�Z�� �g�_�]�h�� �k�Z��
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�<�� �k�t�\�j�_�f�_�g�g�Z�l�Z�� �k�e�h�`�g�Z�� �b�� �i�j�h�f�_�g�y�s�Z�� �k�_��
�b�d�h�g�h�f�b�q�_�k�d�Z�� �k�j�_�^�Z�� �b�� �i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�l�_�e�k�l�\�Z�l�Z, 
�k�\�t�j�a�Z�g�b���k���q�e�_�g�k�l�\�h�l�h���g�b���\���?�\�j�h�i�_�c�k�d�b�y���k�t�x�a����
�\�k�_���i�h-�p�_�e�_�g�Z�k�h�q�_�g�h���k�_���l�t�j�k�y�l���b���i�j�b�e�Z�]�Z�l���f�_��
�l�h�^�b���� �l�_�o�g�b�d�b�� �b�� �k�j�_�^�k�l�\�Z�� �a�Z�� �h�k�b�]�m�j�y�\�Z�g�_�� �g�Z��
�d�\�Z�e�b�n�b�p�b�j�Z�g���� �f�h�l�b�\�b�j�Z�g���� �\�b�k�h�d�h�i�j�h�^�m�d�l�b��
�\�_�g���b���e�h�y�e�_�g���i�_�j�k�h�g�Z�e�����k�i�h�k�h�[�_�g���^�Z���j�_�Z�e�b�a�b�j�Z��
�p�_�e�b�l�_�� �g�Z�� �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y�l�Z�� �\�� �k�j�_�^�g�h�k�j�h�q�g�Z�� �b 
�^�t�e�]�h�k�j�h�q�g�Z���i�_�j�k�i�_�d�l�b�\�Z�����L�h�\�Z�� �\�Z�`�b���\���i�t�e�g�Z��
�k�b�e�Z�� �b�� �a�Z�� �a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h�� �g�b���� �i�j�_�f�b�g�Z�\�Z�s�h��
�i�j�_�a�� �l�_�`�t�d�� �b�� �i�j�h�^�t�e�`�b�l�_�e�_�g�� �i�j�h�p�_�k�� �g�Z�� �j�_�h�j��
�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y���b���j�_�n�h�j�f�b���� 

 
�A�Z�d�e�x�q�_�g�b�_ 
 
�H�l�� �b�a�\�t�j�r�_�g�h�l�h�� �i�j�h�m�q�\�Z�g�_�� �k�_�� �d�h�g�k�l�Z�l�b�j�Z����

�q�_���\�t�j�o�m���i�j�b�\�e�b�q�Z�g�_�l�h�����b���a�Z�^�t�j�`�Z�g�_�l�h���g�Z���f�_��
�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_ �k�_�k�l�j�b�� �\�� �[�t�e�]�Z�j�k�d�b�l�_�� �e�_�q�_�[�g�b�� �a�Z��
�\�_�^�_�g�b�y �g�Z�c-�k�b�e�g�h�� �\�e�b�y�y�l�� �^�h�[�j�h�l�h�� �l�j�m�^�h�\�h��
�\�t�a�g�Z�]�j�Z�`�^�_�g�b�_�����m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�h�k�l�l�Z���h�l���b�a�\�t�j��
�r�\�Z�g�Z�l�Z�� �j�Z�[�h�l�Z���� �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�h�g�g�b�y�l�� �i�j�h�n�b�e����
�i�h�\�_�^�_�g�b�_�l�h���b���i�h�e�b�l�b�d�Z�l�Z���g�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�Z�l�Z �g�Z��
�[�h�e�g�b�p�b���� �i�h�e�b�d�e�b�g�b�d�b���� �� �o�h�k�i�b�k�b�� �b�� �a�^�j�Z�\�g�b��
�p�_�g�l�j�h�\�_�� 

�A�Z�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �f�h�l�b�\�Z�p�b�y�l�Z�� �b�� �m�^�h�\�e�_�l��
�\�h�j�_�g�h�k�l�l�Z�� �h�l�� �m�i�j�Z�`�g�y�\�Z�g�Z�l�Z�� �i�j�h�n�_�k�b�y�� �g�Z��
�[�t�e�]�Z�j�k�d�b�l�_���f�_�^�k�_�k�l�j�b���_���g�_�h�[�o�h�^�b�f�Z���i�j�h�f�y�g�Z��
�\���f�b�k�e�_�g�_�l�h���g�Z���j�t�d�h�\�h�^�b�l�_�e�b�l�_���d�t�f���l�y�o���b���i�h�k��
�l�b�]�Z�g�_���g�Z���j�Z�a�m�f�_�g���[�Z�e�Z�g�k���f�_�`�^�m���l�_�o�g�b�l�_���i�h�l��
�j�_�[�g�h�k�l�b�� �k�� �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�h�g�g�b�l�_�� �p�_�e�b���g�Z�� �e�_�q�_�[��
�g�b�l�_���a�Z�\�_�^�_�g�b�y. 

 
 

�E�b�l�_�j�Z�l�m�j�Z 
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�G�_�e�b���G�b�d�h�e�h�\�Z 

 
STRATEGIC ASPECTS FOR ATTRACTING, RETAINING AND DEVELOPING NURSING 

STAFF IN MODERN HEALTHCARE  
 

Neli Nikolova 
 

ABSTRACT: The article examines current issues related to the attraction, retention and development of 
nursing staff in our country in recent decades. A survey was conducted with a specific questionnaire developed 
for nurses (with more than 2 years of work experience), with which the problems related to their work performance 
in Bulgarian medical institutions were identified. Based on the collected, processed and analyzed information, 
strategic management and organizational approaches are justified to optimize the professional motivation and 
satisfaction of nurses in our health care. 

 Key words: healthcare, nursing,  retention, strategic approaches  
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�I�j�_�a���i�h�k�e�_�^�g�b�l�_���^�_�k�_�l�b�e�_�l�b�y���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�f�_��

�h�]�j�h�f�_�g�� �^�_�n�b�p�b�l�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�� �k�_�k�l�j�b�g�k�d�b��
�i�_�j�k�h�g�Z�e���m���g�Z�k�����I�h���^�Z�g�g�b �g�Z���;�t�e�]�Z�j�k�d�Z�l�Z���Z�k�h��
�p�b�Z�p�b�y�� �g�Z�� �i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�b�k�l�b�l�_�� �i�h�� �a�^�j�Z�\�g�b��
�]�j�b�`�b���� �g�Z�^�� �������� �h�l�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b���� �m�i��
�j�Z�`�g�y�\�Z�s�b�� �i�j�h�n�_�k�b�y�l�Z���� �k�Z�� �g�Z�� �\�t�a�j�Z�k�l�� �g�Z�^�� ������
�]�h�^�b�g�b ���h�[�s�h���������������f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b�������d�h�_�l�h��
�i�j�_�^�i�h�e�Z�]�Z���� �q�_�� �i�j�_�a�� �k�e�_�^�\�Z�s�b�l�_ ������ �]�h�^�b�g�b�� �l�_��
�s�_�� �g�Z�i�m�k�g�Z�l�� �i�j�h�n�_�k�b�y�l�Z�� �L�h�\�Z�� �h�a�g�Z�q�Z�\�Z���� �q�_�� �\��
�k�e�_�^�\�Z�s�b�l�_�� �������]�h�^�b�g�b���s�_�� �k�Z�� �g�_�h�[�o�h�^�b�f�b�� �f�b��
�g�b�f�m�f�����������������f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b�� 
 

�B�a�e�h�`�_�g�b�_ 
 
�K�_�k�l�j�b�g�k�d�Z�l�Z���i�j�h�n�_�k�b�y���b�f�Z���^�t�e�]�Z���b�k�l�h�j�b�y����

�<�t�j�o�m���g�_�y���h�d�Z�a�\�Z�l���\�e�b�y�g�b�_���h�[�s�_�k�l�\�_�g�b�l�_�����i�h��
�e�b�l�b�q�_�k�d�b�l�_�����j�_�e�b�]�b�h�a�g�b�l�_���b���g�j�Z�\�k�l�\�_�g�h-�_�l�b�q��
�g�b�l�_�� �k�o�\�Z�s�Z�g�b�y�� �g�Z�� �h�[�s�_�k�l�\�h�l�h�� �\�� �j�Z�a�e�b�q�g�b�l�_��
�_�i�h�o�b�����J�Z�a�\�b�l�b�_�l�h���g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�l�\�h�l�h���_���\���l�y�k�g�Z��
�\�j�t�a�d�Z���k���j�Z�a�\�b�l�b�_�l�h���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�Z�l�Z���b���g�Z�m�d�b�l�_ 
�d�Z�l�h�� �p�y�e�h���� �<�� �j�Z�g�g�b�y�� �k�l�Z�^�b�c�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z��
�g�Z�m�d�Z�����a�Z���[�h�e�g�b�y���k�_���_���]�j�b�`�_�e�h���_�^�g�h���e�b�p�_�����I�h-
�d�t�k�g�h���^�_�c�g�h�k�l�l�Z���g�Z���e�_�d�Z�j�y���k�_���h�l�^�_�e�y�����G�Z���k�_�k�l��
�j�Z�l�Z���k�_���\�t�a�e�Z�]�Z�l���n�m�g�d�p�b�b�����l�y�k�g�h���k�\�t�j�a�Z�g�b���k���h�[��
�k�e�m�`�\�Z�g�_�l�h���b���g�_�i�h�k�j�_�^�k�l�\�_�g�Z�l�Z���]�j�b�`�Z���a�Z���[�h�e��
�g�b�y���� �a�Z�� �i�h�^�i�h�f�Z�]�Z�g�_�� �g�Z�� �\�t�a�k�l�Z�g�h�\�y�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z��
�g�_�]�h�\�b�l�_���n�b�a�b�q�_�k�d�b���b���f�h�j�Z�e�g�b���k�b�e�b�����K���j�Z�a�r�b��
�j�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �g�_�c�g�b�l�_�� �n�m�g�d�p�b�b�� �k�_�� �i�h�j�Z�`�^�Z��

�g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�k�l�l�Z���h�l���k�i�_�p�b�Z�e�g�Z���i�h�^�]�h�l�h�\�d�Z�����a�g�Z��
�g�b�y���b���k�j�t�q�g�h�k�l�b���� 

�F�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b�� �k�Z�� �[�b�e�b�� �b�a�d�e�x�q�b��
�l�_�e�g�h���\�Z�`�_�g���n�Z�d�l�h�j���i�h���\�j�_�f�_���g�Z���\�k�b�q�d�b���h�[�s�_�k��
�l�\�Z�����>�g�_�k�����\�t�\���\�j�_�f�_�l�h���g�Z���[�m�j�g�h���j�Z�a�\�b�\�Z�s�b���k�_��
�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�� �l�_�o�g�h�e�h�]�b�b�� �b�� �f�h�^�_�j�g�Z�� �l�_�o�g�b�d�Z����
�l�_�o�g�b�y�l�� �i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�b�a�t�f���� �k�t�k�l�j�Z�^�Z�g�b�_���� �k�f�_��
�e�h�k�l���� �h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l�� �b�� �q�h�\�_�d�h�e�x�[�b�_�� �k�Z�� �h�s�_�� �i�h-
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�b�� 

�K�t�s�_�k�l�\�m�\�Z�l�� �f�g�h�`�_�k�l�\�h�� �i�j�h�[�e�_�f�b���� �i�j�_�^��
�d�h�b�l�h�� �_�� �i�h�k�l�Z�\�_�g�Z�� �[�t�e�]�Z�j�k�d�Z�l�Z�� �a�^�j�Z�\�g�Z�� �k�b�k��
�l�_�f�Z���b���d�h�b�l�h���g�_���i�h�a�\�h�e�y�\�Z�l���g�_�c�g�h�l�h���_�n�_�d�l�b�\�g�h��
�b�� �k�l�Z�[�b�e�g�h�� �n�m�g�d�p�b�h�g�b�j�Z�g�_�����H�k�g�h�\�g�b�l�_���k�e�Z�[�b��
�k�l�j�Z�g�b���k�Z:  

�ƒ �^�b�k�[�Z�e�Z�g�k���\�t�\���\�t�a�j�Z�k�l�h�\�Z�l�Z���k�l�j�m�d�l�m�j�Z���g�Z��
�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�� �\�� �[�t�e�]�Z�j�k�d�h�l�h��
�a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�� 

�ƒ �k�t�s�_�k�l�\�_�g�b�� �^�_�n�h�j�f�Z�p�b�b�� �\�� �k�l�j�m�d�l�m�j�Z�l�Z����
�[�j�h�y���b���l�_�j�b�l�h�j�b�Z�e�g�h�l�h���j�Z�a�i�j�_�^�_�e�_�g�b�_���g�Z���k�i�_��
�p�b�Z�e�b�k�l�b�l�_���i�h���h�l�^�_�e�g�b���k�i�_�p�b�Z�e�g�h�k�l�b�� 

�ƒ �^�j�Z�k�l�b�q�g�h���g�Z�f�Z�e�_�g���[�j�h�c���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b��
�k�_�k�l�j�b���\���[�t�e�]�Z�j�k�d�b�l�_���e�_�q�_�[�g�b���a�Z�\�_�^�_�g�b�y�� 

�ƒ �f�b�]�j�Z�p�b�y�� �g�Z�� �]�h�e�y�f�Z�� �q�Z�k�l�� �h�l�� �a�^�j�Z�\�g�b�l�_��
�k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�� ���h�k�h�[�_�g�h�� �f�e�Z�^�b�l�_���� �b�a�\�t�g�� �]�j�Z�g�b��
�p�b�l�_���g�Z���k�l�j�Z�g�Z�l�Z�� 

�ƒ �a�Z�k�l�Z�j�y�\�Z�s�Z���\�t�a�j�Z�k�l�h�\�Z���k�l�j�m�d�l�m�j�Z���g�Z���f�_��
�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_���k�_�k�l�j�b�� 

�ƒ �e�b�i�k�Z�� �g�Z�� �k�l�j�h�c�g�Z�� �k�b�k�l�_�f�Z�� �a�Z�� �i�j�h�^�t�e�`�Z��
�\�Z�s�h���f�_�^�b�p�b�g�k�d�h���h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�b�_�� 

�ƒ �[�t�j�g�Z�m�l �b�� �^�_�f�h�l�b�\�Z�p�b�y�� �g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y��
�i�_�j�k�h�g�Z�e; 
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�ƒ �f�g�h�]�h�� �h�l�� �k�_�k�l�j�b�l�_���� �j�Z�[�h�l�_�s�b�� �\�� �f�Z�e�d�b�l�_��
�g�Z�k�_�e�_�g�b���f�_�k�l�Z���i�j�_�f�b�g�Z�\�Z�l���d�t�f���]�h�e�_�f�b�l�_���]�j�Z��
�^�h�\�_���i�h�j�Z�^�b���a�Z�d�j�b�\�Z�g�_���g�Z���[�h�e�g�b�p�b�����h�[�_�a�e�x�^�y��
�\�Z�g�_���g�Z���p�_�e�b���g�Z�k�_�e�_�g�b���f�_�k�l�Z�����d�h�_�l�h���^�_�k�l�j�m�d�l�m��
�j�b�j�Z�� �j�Z�a�i�j�_�^�_�e�_�g�b�_�l�h�� �b�f�� �i�h�� �j�Z�a�e�b�q�g�b�l�_�� �g�Z�i��
�j�Z�\�e�_�g�b�y�� 

�K�i�h�j�_�^���;�t�e�]�Z�j�k�d�Z�l�Z���Z�k�h�p�b�Z�p�b�y���g�Z���i�j�h�n�_�k�b��
�h�g�Z�e�b�k�l�b�l�_���i�h���a�^�j�Z�\�g�b���]�j�b�`�b �h�d�h�e�h���������o�b�e�y�^�b��
�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�� �k�_�k�l�j�b�� �g�_�� �^�h�k�l�b�]�Z�l�� �\�� �;�t�e�]�Z�j�b�y���� �Z��
�g�Z�� �]�h�^�b�g�Z�� �k�_�� �^�b�i�e�h�f�b�j�Z�l�� ���������� �h�l�� �d�h�b�l�h�� �_�^�g�Z��
�l�j�_�l�Z���\�_�^�g�Z�]�Z���g�Z�i�m�k�d�Z�l���k�l�j�Z�g�Z�l�Z���� 

 
�L�Z�[�e�b�p�Z�� ���� �K�_�k�l�j�b�g�k�d�b�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�� �\�� �e�_�q�_�[��

�g�b�l�_�� �b�� �a�^�j�Z�\�g�b�l�_�� �a�Z�\�_�^�_�g�b�y�� �i�h�� �k�l�Z�l�b�k�l�b�q�_�k�d�b��
�j�Z�c�h�g�b���b���h�[�e�Z�k�l�b [3] 

 

 
�F�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_���k�_�k�l�j�b���\���;�t�e�]�Z�j�b�y���k�Z������������������

�d�Z�l�h���k�j�_�^�g�Z�l�Z���b�f���\�t�a�j�Z�k�l���_���������]�h�^�b�g�b�����>�h������-
�]�h�^�b�r�g�Z�� �\�t�a�j�Z�k�l�� �k�Z�� ������ �i�j�h�p�_�g�l�Z�� �h�l�� �l�y�o����

�I�j�h�^�t�e�`�Z�\�Z�l�� �^�Z�� �k�_�� �k�l�j�h�y�l�� �g�h�\�b�� �[�h�e�g�b�p�b���� �Z��
�i�_�j�k�h�g�Z�e�t�l���g�Z�f�Z�e�y�\�Z�����>���@ 

�<�� �h�k�g�h�\�Z�l�Z�� �g�Z�� �i�k�b�o�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�y�� �Z�g�Z�e�b�a�� �g�Z��
�i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z�� �^�_�c�g�h�k�l�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z��
�k�_�k�l�j�Z���_���h�k�g�h�\�g�b�y�l���f�_�l�h�^�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b���i�j�b�g�p�b�i��
�g�Z�� �_�^�b�g�k�l�\�h�l�h�� �g�Z�� �k�t�a�g�Z�g�b�_�l�h�� �b�� �^�_�c�g�h�k�l�l�Z����
�d�h�c�l�h���k�_���i�j�b�e�Z�]�Z���g�Z�c-�i�t�e�g�h �h�l���]�e�_�^�g�Z���l�h�q�d�Z���g�Z��
�k�b�k�l�_�f�g�h-�k�l�j�m�d�l�m�j�g�b�y�� �i�h�^�o�h�^���� �<�t�a�� �h�k�g�h�\�Z�� �g�Z��
�l�h�a�b���i�h�^�o�h�^���\���i�j�h�p�_�k�Z���g�Z���b�a�i�t�e�g�_�g�b�_���g�Z���i�j�h��
�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�b�l�_���^�_�c�g�h�k�l�b���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z���k�_�k��
�l�j�Z���k�_���n�h�j�f�b�j�Z���k�Z�f�h�n�h�j�f�b�j�Z�s�Z���k�_���b���k�Z�f�h�j�Z�a��
�\�b�\�Z�s�Z�� �k�_�� �k�b�k�l�_�f�Z�� �a�Z�� �i�k�b�o�b�q�g�Z�� �j�_�]�m�e�Z�p�b�y�� �g�Z��
�^�_�c�g�h�k�l�l�Z���� �d�h�y�l�h�� �a�Z�k�y�]�Z�� �\�k�b�q�d�b�� �k�l�j�m�d�l�m�j�b����
�n�h�j�f�b���b���h�[�e�Z�k�l�b���g�Z���m�f�k�l�\�_�g�Z�l�Z���^�_�c�g�h�k�l�����I�j�b��
�b�a�m�q�Z�\�Z�g�_���g�Z���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z���^�_�c�g�h�k�l���g�Z���f�_��
�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z�� �k�_�k�l�j�Z�� �h�l�� �]�e�_�^�g�Z�� �l�h�q�d�Z�� �g�Z�� �k�b�k��
�l�_�f�g�h-�k�l�j�m�d�l�m�j�g�b�y�� �i�h�^�o�h�^���� �g�_�c�g�Z�l�Z�� �^�_�c�g�h�k�l��
�l�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �k�_�� �j�Z�a�]�e�_�`�^�Z�� �d�Z�l�h�� �k�h�p�b�Z�e�g�h-�i�k�b�o�h��
�e�h�]�b�q�_�k�d�Z���k�b�k�l�_�f�Z�����f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z���k�_�k�l�j�Z��- �_�d�b�i��- 
�i�Z�p�b�_�g�l������ �N�m�g�d�p�b�h�g�Z�e�g�b�l�_�� �_�e�_�f�_�g�l�b�� �g�Z�� �l�Z�a�b��
�k�h�p�b�Z�e�g�h-�i�k�b�o�h�e�h�]�b�q�_�k�d�Z�� �k�b�k�l�_�f�Z�� �h�i�j�_�^�_�e�y�l��
�i�h�k�l�b�]�Z�g�_�l�h���g�Z���p�_�e�l�Z�����d�h�y�l�h���_���k�b�k�l�_�f�h�h�[�j�Z�a�m��
�\�Z�s���n�Z�d�l�h�j�� 

 
�P�_�e�l�Z�� �g�Z�� �i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z�� �^�_�c�g�h�k�l�� �g�Z�� �f�_��

�^�b�p�b�g�k�d�Z�� �k�_�k�l�j�Z�� �k�_�� �h�i�j�_�^�_�e�y�� �d�Z�l�h�� �i�j�_�^�h�k�l�Z��
�\�y�g�_���g�Z���d�\�Z�e�b�n�b�p�b�j�Z�g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z���i�h�f�h�s���g�Z��
�g�Z�k�_�e�_�g�b�_�l�h���\���k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_���k���b�a�b�k�d�\�Z�g�b�y�l�Z���g�Z��
�>�t�j�`�Z�\�g�b�y�� �h�[�j�Z�a�h�\�Z�l�_�e�_�g�� �k�l�Z�g�^�Z�j�l�� �a�Z�� �k�t�h�l��
�\�_�l�g�Z�l�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z���k�i�_�p�b�Z�e�g�h�k�l�����<���k�t�h�l�\�_�l�k��
�l�\�b�_���k���?�l�b�q�g�b�y���d�h�^�_�d�k�����g�Z�c-�\�Z�`�g�b�l�_���a�Z�^�Z�q�b���g�Z��
�i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z�� �^�_�c�g�h�k�l�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z��
�k�_�k�l�j�Z���k�Z�����p�y�e�h�k�l�g�Z���]�j�b�`�Z���a�Z���i�Z�p�b�_�g�l�b�l�_���b���h�[��
�e�_�d�q�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �l�_�o�g�b�l�_�� �k�l�j�Z�^�Z�g�b�y���� �\�t�a�k�l�Z�g�h�\�y��
�\�Z�g�_�� �g�Z�� �a�^�j�Z�\�_�l�h�� �b�� �j�_�o�Z�[�b�e�b�l�Z�p�b�y���� �g�Z�k�t�j�q�Z��
�\�Z�g�_�� �g�Z�� �a�^�j�Z�\�_�l�h�� �b���b�� �i�j�_�\�_�g�p�b�y�� �g�Z�� �a�Z�[�h�e�y�\�Z��
�g�b�y�����I�j�h�n�_�k�b�y�l�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z���k�_�k�l�j�Z���k�_���h�l�g�Z�k�y��
�^�h���i�j�h�n�_�k�b�b���h�l���l�b�i�Z���Ä�q�h�\�_�d���d�t�f���q�h�\�_�d�´�����d�t�^�_�l�h��
�j�Z�[�h�l�Z�l�Z���_���k�t�q�_�l�Z�g�Z���k �i�h�\�b�r�_�g�Z���f�h�j�Z�e�g�Z���h�l�]�h��
�\�h�j�g�h�k�l���a�Z���i�k�b�o�b�q�_�k�d�h�l�h���b���n�b�a�b�q�_�k�d�h�l�h���k�t�k�l�h��
�y�g�b�_�� �g�Z�� �i�Z�p�b�_�g�l�Z���� �<�� �k�i�_�p�b�Z�e�g�h�k�l�� �Ä�k�_�k�l�j�b�g�k��
�l�\�h�´���h�k�g�h�\�g�Z���n�h�j�f�Z���g�Z���^�_�c�g�h�k�l���_���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y�l��
�i�j�h�p�_�k���± �f�_�l�h�^�� �a�Z�� �h�j�]�Z�g�b�a�b�j�Z�g�_�� �b�� �i�j�_�^�h�k�l�Z��
�\�y�g�_���g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b���]�j�b�`�b�����d�h�c�l�h���\�d�e�x�q�\�Z���i�Z��
�p�b�_�g�l�Z���b���k�_�k�l�j�Z�l�Z���d�Z�l�h �\�a�Z�b�f�h�^�_�c�k�l�\�Z�s�b���e�b�p�Z�� 

�O�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b�l�_�� �g�Z�� �i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�l�Z��
�^�_�c�g�h�k�l���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z���k�_�k�l�j�Z���i�h�k�l�Z�\�y�l���a�g�Z��
�q�b�l�_�e�g�b���b�a�b�k�d�\�Z�g�b�y���d�t�f���i�k�b�o�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�l�_���o�Z��
�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b���g�Z���k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�����A�Z���i�h�e�m�q�Z�\�Z�g�_���g�Z��
�i�t�j�\�h�g�Z�q�Z�e�g�b���^�Z�g�g�b���a�Z���i�k�b�o�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�l�_���n�Z�d��
�l�h�j�b�����d�h�b�l�h���h�k�b�]�m�j�y�\�Z�l���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z���g�Z���i�j�h��
�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�b�l�_���^�_�c�g�h�k�l�b���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�Z�l�Z���k�_�k��
�l�j�Z�����f�_�l�h�^�t�l���g�Z���i�Z�j�l�g�v�h�j�k�d�Z���i�j�h�\�_�j�d�Z���_���h�l���g�_��
�k�t�f�g�_�g�Z�� �k�l�h�c�g�h�k�l���� �L�h�a�b�� �f�_�l�h�^�� �^�Z�\�Z�� �\�t�a�f�h�`��
�g�h�k�l���^�Z���k�_���i�j�h�m�q�b���i�j�_�^�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���g�Z���k�m�[�_�d�l�Z���g�Z��
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�l�j�m�^�Z���a�Z���a�g�Z�q�_�g�b�_�l�h���g�Z���h�i�j�_�^�_�e�_�g�b���i�k�b�o�h�e�h�]�b��
�q�_�k�d�b�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b�� �a�Z�� �m�k�i�_�r�g�h�l�h�� �b�a�i�t�e�g�_��
�g�b�_���g�Z �l�y�o�g�Z�l�Z���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z���^�_�c�g�h�k�l�����<���o�h�^�Z��
�g�Z���h�[�h�[�s�Z�\�Z�g�_���b���k�b�k�l�_�f�Z�l�b�a�b�j�Z�g�_���g�Z���^�Z�g�g�b�l�_��
�[�y�o�Z�� �b�^�_�g�l�b�n�b�p�b�j�Z�g�b�� �k�e�_�^�g�b�l�_�� �h�[�e�Z�k�l�b���� �d�h�]��
�g�b�l�b�\�g�Z���� �f�h�l�b�\�Z�p�b�h�g�g�Z���� �d�h�f�m�g�b�d�Z�l�b�\�g�Z���� �o�Z��
�j�Z�d�l�_�j�h�e�h�]�b�q�g�Z�����_�f�h�p�b�h�g�Z�e�g�Z���b���\�h�e�_�\�Z�� 

�A�Z���i�h�k�l�b�]�Z�g�_���g�Z���g�_�h�[�o�h�^�b�f�Z�l�Z���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l��
�\���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y���l�j�m�^���k�Z���g�_�h�[�o�h�^�b�f�b�����i�j�h�n�_�k�b�h��
�g�Z�e�g�Z�� �_�j�m�^�b�p�b�y���� �g�Z�[�e�x�^�Z�l�_�e�g�h�k�l���� �l�\�h�j�q�_�k�d�h��
�f�b�k�e�_�g�_�����_�f�i�Z�l�b�y���� 
�^�h�[�j�h�`�_�e�Z�l�_�e�g�h�k�l�����[�_�a�d�h�j�b�k�l�g�h�k�l���b���\�k�_�h�l�^�Z�c��
�g�h�k�l���� �m�k�l�h�c�q�b�\�h�k�l�� �g�Z�� �k�l�j�_�k���� �b�a�^�j�t�`�e�b�\�h�k�l����
�k�t�k�l�j�Z�^�Z�g�b�_�����^�b�k�p�b�i�e�b�g�Z�����k�l�Z�j�Z�g�b�_�����h�j�]�Z�g�b�a�b��
�j�Z�g�h�k�l���� �g�_�a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l���� �i�h�k�l�h�y�g�k�l�\�h���� �k�l�Z�j�Z�g�b�_����
�i�h�k�e�_�^�h�\�Z�l�_�e�g�h�k�l���� �_�g�_�j�]�b�q�g�h�k�l���� �b�g�b�p�b�Z�l�b�\��
�g�h�k�l�����`�_�e�Z�g�b�_���^�Z���k�_���i�h�f�Z�]�Z���g�Z���o�h�j�Z�l�Z�����k�l�j�_�f�_�`��
�d�t�f���m�k�t�\�t�j�r�_�g�k�l�\�Z�g�_���g�Z���e�b�q�g�h�k�l�l�Z���b���i�h�\�b�r�Z��
�\�Z�g�_���g�Z���d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�h�k�l�b�l�_�� 

 
�K�l�j�Z�l�_�]�b�q�_�k�d�b�� �i�h�^�o�h�^�b�� �a�Z���a�Z�^�t�j�`�Z�g�_����

�f�h�l�b�\�Z�p�b�y���b���j�Z�a�\�b�l�b�_���g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y���i�_�j��
�k�h�g�Z�e: 

 
�������I�Z�j�b�q�g�b���\�t�a�g�Z�]�j�Z�`�^�_�g�b�y 
 
�E�h�]�b�q�g�h�� �_���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b���� �d�h�b�l�h��

�i�h�k�l�b�]�Z�l���i�h-�^�h�[�j�b���j�_�a�m�e�l�Z�l�b�����^�Z���i�h�e�m�q�Z�\�Z�l���^�h��
�i�t�e�g�b�l�_�e�g�h�� �\�t�a�g�Z�]�j�Z�`�^�_�g�b�_�� �k�i�j�y�f�h�� �l�_�a�b���� �q�b��
�b�l�h���j�_�a�m�e�l�Z�l�b���k�Z���i�h-�k�e�Z�[�b�����I�Z�j�b�q�g�b�l�_���\�t�a�g�Z�]��
�j�Z�`�^�_�g�b�y�� �f�h�]�Z�l�� �^�Z�� �[�t�^�Z�l�� �i�h�^�� �n�h�j�f�Z�l�Z�� �g�Z�� �[�h��
�g�m�k�b�����m�\�_�e�b�q�_�g�b���g�Z���a�Z�i�e�Z�l�Z�l�Z���k���n�b�d�k�b�j�Z�g���i�j�h��
�p�_�g�l���b�e�b���k�m�f�Z�����^�\�h�c�g�h���a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_���g�Z���b�a�\�t�g�j�_��
�^�_�g�� �l�j�m�^���� ����-�l�Z �a�Z�i�e�Z�l�Z�� �\�� �d�j�Z�y�� �g�Z�� �]�h�^�b�g�Z�l�Z �a�Z��
�^�h�[�j�_���k�\�t�j�r�_�g�Z�l�Z���j�Z�[�h�l�Z���b���^�j�� 

 
�������K�h�p�b�Z�e�g�b���i�j�b�\�b�e�_�]�b�b 
 
�F�Z�l�_�j�b�Z�e�g�Z�l�Z�� �f�h�l�b�\�Z�p�b�y�� �g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y��

�i�_�j�k�h�g�Z�e���f�h�`�_���^�Z���k�_���h�k�t�s�_�k�l�\�b���b���i�h���^�j�m�]���g�Z��
�q�b�g��- �q�j�_�a �k�h�p�b�Z�e�g�b�l�_ �i�j�b�\�b�e�_�]�b�b�� �L�_�� �h�[�o�\�Z��
�s�Z�l���r�b�j�h�d�Z���]�Z�f�Z���h�l���\�t�a�f�h�`�g�h�k�l�b�����d�Z�l�h���l�m�d���j�Z��
�[�h�l�h�^�Z�l�_�e�y�� �� �l�j�y�[�\�Z�� �i�h�f�b�k�e�b�� �h�l�� �d�Z�d�\�h�� �b�f�Z�l��
�g�m�`�^�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b  �b�� �d�Z�d�\�h�� �[�b�� �b�f��
�[�b�e�h���g�Z�c-�i�h�e�_�a�g�h�� 

�<�Z�m�q�_�j�b�l�_�� �a�Z�� �o�j�Z�g�Z �k�Z�� �f�h�`�_�� �[�b�� �g�Z�c-�q�_�k�l�h��
�k�j�_�s�Z�g�Z�l�Z���k�h�p�b�Z�e�g�Z���i�j�b�^�h�[�b�\�d�Z�����K �l�y�o���k�e�m�`�b��
�l�_�e�b�l�_���f�h�]�Z�l�� �^�Z�� �a�Z�d�m�i�y�l�� �\�k�y�d�Z�d�t�\�� �l�b�i�� �o�j�Z�g�b��
�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b���\���r�b�j�h�d�Z���f�j�_�`�Z���h�l���a�Z�\�_�^�_�g�b�y��
�a�Z���o�j�Z�g�_�g�_���b���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���f�Z�]�Z�a�b�g�b�� 

�<�Z�m�q�_�j�b�l�_�� �a�Z�� �i�h�^�Z�j�t�d �b �i�h�^�Z�j�t�q�g�b�l�_��
�d�Z�j�l�b �k�Z�� �b�a�d�e�x�q�b�l�_�e�g�h�� �i�h�e�_�a�g�b�� �d�Z�l�h�� �[�h�g�m�k��
�d�t�f���a�Z�i�e�Z�l�Z�����h�k�h�[�_�g�h���l�_�a�b�����d�h�b�l�h���k�Z���\�Z�e�b�^�g�b���\��
�j�Z�a�e�b�q�g�b�� �l�t�j�]�h�\�k�d�b�� �\�_�j�b�]�b���� �l�t�c�� �d�Z�l�h�� �^�Z�\�Z�l��

�k�\�h�[�h�^�Z�� �g�Z�� �k�e�m�`�b�l�_�e�y�� �k�Z�f�� �^�Z�� �j�_�r�b�� �d�Z�d�� �^�Z�� �]�b��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�� 

�>�j�m�]�b���b�^�_�b���a�Z���k�h�p�b�Z�e�g�b���i�j�b�\�b�e�_�]�b�b���k�Z �h�l��
�k�l�t�i�d�b�l�_���\���j�Z�a�e�b�q�g�b���h�[�_�d�l�b�� �h�l���d�h�b�l�h���f�h�]�Z�l���^�Z��
�k�_�� �\�t�a�i�h�e�a�\�Z�l�� �_�^�b�g�k�l�\�_�g�h�� �k�e�m�`�b�l�_�e�b�l�_�� �g�Z�� �^�Z��
�^�_�g�Z�l�Z���d�h�f�i�Z�g�b�y�� 

�I�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���g�Z  �f�_�k�_�q�g�b���b�e�b���]�h�^�b�r�g�b��
�Z�[�h�g�Z�f�_�g�l�b�� �a�Z�� �k�i�h�j�l�g�b�� �h�[�_�d�l�b �k�t�s�h�� �_�� �^�h�[�t�j��
�g�Z�q�b�g���a�Z���k�l�b�f�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���i�_�j�k�h�g�Z�e�Z. 

 
�������L�b�c�f�[�b�e�^�b�g�] 
 
�L�b�c�f�[�b�e�^�b�g�]�t�l�� �k�l�Z�\�Z�� �\�k�_�� �i�h-�i�h�i�m�e�y�j�_�g��

�f�_�l�h�^�� �a�Z�� �f�h�l�b�\�Z�p�b�y�� �g�Z�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�Z���� �l�t�c�� �d�Z�l�h��
�\�h�^�b�� �^�h�� �^�h�[�j�b�� �j�_�a�m�e�l�Z�l�b���� �H�j�]�Z�g�b�a�b�j�Z�g�_�l�h�� �g�Z��
�l�Z�d�b�\�Z���k�t�[�b�l�b�y �k�i�e�h�l�y�\�Z���_�d�b�i�Z �b���i�h�a�\�h�e�y�\�Z���g�Z��
�q�e�_�g�h�\�_�l�_���f�m���^�Z���k�_���h�i�h�a�g�Z�y�l���i�h-�^�h�[�j�_���\���h�[�k�l�Z��
�g�h�\�d�Z�����j�Z�a�e�b�q�g�Z���h�l���j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z�����Q�_�k�l�h�����i�h���\�j�_�f�_��
�g�Z�� �l�b�c�f�[�b�e�^�b�g�]�Z���� �k�_�� �h�j�]�Z�g�b�a�b�j�Z�l�� �b�g�l�_�j�_�k�g�b��
�b�]�j�b���b���k�_���j�Z�a�b�]�j�Z�\�Z�l���k�b�l�m�Z�p�b�b�����d�h�b�l�h���b�f�Z�l���a�Z��
�p�_�e���g�_���k�Z�f�h���a�Z�[�Z�\�e�_�g�b�_�����g�h���b���i�h�^�h�[�j�y�\�Z�g�_���m�f�_��
�g�b�y�l�Z�� �a�Z�� �_�d�b�i�g�Z�� �j�Z�[�h�l�Z���� �>�h�[�j�_�� �_�� �l�Z�d�h�\�Z�� �k�t�[�b��
�l�b�_�� �^�Z�� �k�_�� �i�j�h�\�_�`�^�Z�� �i�h�g�_�� �\�_�^�g�t�`�� �]�h�^�b�r�g�h�� �b��
�\�k�b�q�d�b�� �j�Z�a�o�h�^�b�� �^�Z�� �k�Z�� �a�Z�� �k�f�_�l�d�Z�� �g�Z�� �j�Z�[�h�l�h�^�Z��
�l�_�e�y�����<���a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l���h�l���[�x�^�`�_�l�Z�����f�h�`�_���^�Z���k�_���h�j��
�]�Z�g�b�a�b�j�Z�� �k�t�[�b�l�b�_�� �\�� �]�j�Z�^�Z���� �b�e�b�� �b�a�\�t�g�� �g�_�]�h����
�\�d�e�x�q�\�Z�s�h�� �g�h�s�m�\�d�Z���� �D�h�]�Z�l�h�� �k�e�m�`�b�l�_�e�b�l�_�� �k�_��
�j�Z�^�\�Z�l���g�Z���j�Z�[�h�l�Z�l�Z���k�b���b���k�_���q�m�\�k�l�\�Z�l���d�h�f�n�h�j�l�g�h��
�\���j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z�����l�_���k�Z���i�h-�i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�b�����l�Z�d�Z��
�q�_���b�g�\�_�k�l�b�j�Z�g�_�l�h���\���l�b�c�f�[�b�e�^�b�g�]�b���h�i�j�_�^�_�e�_�g�h��
�_���h�i�j�Z�\�^�Z�g�h�� 

 
�������H�[�j�Z�l�g�Z���\�j�t�a�d�Z 
 
�<�k�y�d�Z���f�_�^�k�_�k�l�j�Z�����d�h�y�l�h���i�h�d�Z�a�\�Z �k�l�Z�j�Z�g�b�_���b��

�k�b�� �\�t�j�r�b���k�t�\�_�k�l�g�h�� �b�� �h�l�]�h�\�h�j�g�h���j�Z�[�h�l�Z�l�Z�����s�_��
�k�_���q�m�\�k�l�\�Z���m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�Z�� �Z�d�h���l�j�m�^�t�l���c���_���h�p�_��
�g�_�g. �A�Z���p�_�e�l�Z�� �i�j�_�d�b�l�_���j�t�d�h�\�h�^�b�l�_�e�b���_���g�_�h�[�o�h��
�^�b�f�h  �i�_�j�b�h�^�b�q�g�h�� �^�Z�� �Z�g�Z�e�b�a�b�j�Z�l�� �j�Z�[�h�l�Z�l�Z�� �g�Z��
�k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�y�� �i�_�j�k�h�g�Z�e �b �^�Z�� �g�_�� �i�_�k�l�y�l�� �i�h�o�\�Z��
�e�b�l�_  �a�Z���^�h�[�j�_���b�a�i�t�e�g�_�g�b�l�_���a�Z�^�Z�q�b�����L�h�a�b���f�_�l�h�^��
�g�_�� �b�a�b�k�d�\�Z�� �^�h�i�t�e�g�b�l�_�e�g�b�� �k�j�_�^�k�l�\�Z�� �h�l�� �[�x��
�^�`�_�l�Z���� �g�h�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �h�d�Z�`�_���h�]�j�h�f�g�h�� �\�e�b�y�g�b�_��
�\�t�j�o�m���f�h�l�b�\�Z�p�b�y�l�Z�����I�h�e�h�`�b�l�_�e�g�Z�l�Z���h�[�j�Z�l�g�Z�l�Z��
�\�j�t�a�d�Z�� �k�b�]�g�Z�e�b�a�b�j�Z�� �g�Z�� �k�e�m�`�b�l�_�e�y���� �q�_�� �i�h�d�Z�a�\�Z��
�^�h�[�j�b���j�_�a�m�e�l�Z�l�b���\���j�Z�[�h�l�Z�l�Z���k�b�����b���l�h�\�Z���]�h���f�h�l�b��
�\�b�j�Z���^�Z���i�j�h�^�t�e�`�Z�\�Z���i�h���k�t�s�b�y���g�Z�q�b�g�� 

 
�������I�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�b���h�[�m�q�_�g�b�y 
 
�A�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_���k�_�k�l�j�b�����d�h�b�l�h���k�_���k�l�j�_�f�y�l��

�d�t�f���d�Z�j�b�_�j�g�h���j�Z�a�\�b�l�b�_�����\�t�a�f�h�`�g�h�k�l�l�Z���^�Z���i�j�b��
�^�h�[�b�y�l���g�h�\�b���a�g�Z�g�b�y���b���^�Z���i�h�^�h�[�j�y�l���m�f�_�g�b�y�l�Z���k�b��
�f�h�`�_���^�Z���[�t�^�_���i�h-�^�h�[�t�j���k�l�b�f�m�e���^�h�j�b���h�l���n�b�g�Z�g��
�k�h�\�b�l�_���[�h�g�m�k�b�����B�a�i�j�Z�s�Z�g�_�l�h���b�f���g�Z �k�_�f�b�g�Z�j�b����
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�d�h�g�n�_�j�_�g�p�b�b�� �b�� �^�j�m�]�b�� �f�_�j�h�i�j�b�y�l�b�y�� �k�� �h�[�m�q�b��
�l�_�e�g�Z�� �p�_�e �i�h�d�Z�a�\�Z���� �q�_���e�_�q�_�[�g�h�l�h�� �a�Z�\�_�^�_�g�b�_���k�_��
�b�g�l�_�j�_�k�m�\�Z���h�l���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�h�l�h���b�a�j�Z�k�l�\�Z�g�_���g�Z��
�k�\�h�b�l�_���d�Z�^�j�b�����L�h�\�Z���s�_���g�Z�d�Z�j�Z���\�k�y�d�Z���k�_�k�l�j�Z �^�Z��
�k�_�� �q�m�\�k�l�\�Z�� �l�Z�d�Z���� �k�y�d�Z�r�� �g�_�c�g�Z�l�Z�� �j�h�e�y���� �g�_�a�Z�\�b��
�k�b�f�h���d�Z�d�\�Z���_���l�y�����_���\�Z�`�g�Z���a�Z���g�Z�i�j�_�^�t�d�Z���g�Z���n�b�j��
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�\�Z�g�b���\���e�_�q�_�[�g�b�l�_���a�Z�\�_�^�_�g�b�y���a�Z���[�h�e�g�b�q�g�Z���b���b�a��
�\�t�g�[�h�e�g�b�q�g�Z�� �i�h�f�h�s�� �h�l�� �k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�l�_�� �i�h��
�a�^�j�Z�\�g�b�� �]�j�b�`�b�����<�t�\�_�^�_�g�b�l�_ �k�l�Z�g�^�Z�j�l�b�� �i�h��
�a�^�j�Z�\�g�b�� �]�j�b�`�b�� �p�_�e�y�l �h�k�b�]�m�j�y�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �h�i�l�b��
�f�Z�e�g�h���d�Z�q�_�k�l�\�h���g�Z���j�Z�[�h�l�Z�����d�Z�d�l�h���b���k�t�a�^�Z�\�Z�g�_���g�Z��
�f�_�o�Z�g�b�a�t�f���a�Z���a�Z�s�b�l�Z���i�j�Z�\�Z�l�Z���g�Z���i�Z�p�b�_�g�l�b�l�_���b��
�i�j�Z�\�Z�l�Z���g�Z���j�Z�[�h�l�_�s�b�l�_�����<�Z�`�g�h���a�g�Z�q�_�g�b�_���b�f�Z�l��
�b�� �i�j�_�^�e�h�`�_�g�b�y�l�Z���� �k�\�t�j�a�Z�g�b�� �k�� �b�a�b�k�d�\�Z�g�b�y�l�Z����
�h�k�b�]�m�j�y�\�Z�s�b�� �f�b�g�b�f�Z�e�g�Z�� �h�[�_�a�i�_�q�_�g�h�k�l�� �k�t�k��
�k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�� �i�h�� �a�^�j�Z�\�g�b�� �]�j�b�`�b���� �\�� �a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l��
�h�l���h�[�_�f�Z���g�Z���g�_�h�[�o�h�^�b�f�b�l�_���a�^�j�Z�\�g�b���]�j�b�`�b�����k�t��
�h�[�j�Z�a�g�h���[�j�h�y���b���l�_�`�_�k�l�l�Z���g�Z���i�Z�p�b�_�g�l�b�l�_���\���k�t�h�l��
�\�_�l�g�Z�l�Z�� �k�l�j�m�d�l�m�j�Z���� �d�Z�d�l�h�� �b�� �^�h�i�t�e�g�b�l�_�e�g�b�l�_��
�b�a�b�k�d�\�Z�g�b�y���a�Z���d�\�Z�e�b�n�b�d�Z�p�b�y���g�Z���k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�b�l�_��
�i�h���a�^�j�Z�\�g�b���]�j�b�`�b�����d�h�b�l�h���h�k�b�]�m�j�y�\�Z�l���j�Z�a�\�b�l�b�_��
�d�t�f���i�h-�^�h�[�j�h���d�Z�q�_�k�l�\�h���g�Z���h�d�Z�a�\�Z�g�b�l�_���]�j�b�`�b���± 
�a�Z�^�t�e�`�b�l�_�e�g�h�� �i�j�h�^�t�e�`�Z�\�Z�s�h�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�h��
�h�[�m�q�_�g�b�_���� �k�_�j�l�b�n�b�d�Z�l���� �i�j�b�^�h�[�b�l�Z�� �k�i�_�p�b�Z�e��
�g�h�k�l���� 

�>�j�m�]���f�_�l�h�^���a�Z���k�l�b�f�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���d�Z�j�b�_�j�g�h�l�h��
�j�Z�a�\�b�l�b�_���_���n�b�g�Z�g�k�h�\�b�y�l�����;�_�a�k�i�h�j�_�g���n�Z�d�l���_�����q�_��
�g�b�\�Z�l�Z�� �g�Z�� �a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_�� �g�Z�� �l�j�m�^�Z�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k��
�d�b�l�_���k�_�k�l�j�b���m���g�Z�k���k�Z���\���i�t�l�b���i�h-�g�b�k�d�b�����\���k�j�Z�\�g�_��
�g�b�_�� �k�� �l�_�a�b�� �\�� �i�h�\�_�q�_�l�h�� �k�l�j�Z�g�b-�q�e�_�g�d�b�� �g�Z�� �?�K����
�I�j�_�a���i�h�k�e�_�^�g�b�l�_���]�h�^�b�g�b�����h�[�Z�q�_���k�_���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�l��
�g�y�d�h�b���i�j�Z�d�l�b�q�_�k�d�b���^�_�c�k�l�\�b�y�����d�h�b�l�h���i�j�_�^�e�Z�]�Z�l��
�n�b�g�Z�g�k�h�\�b�� �k�l�b�f�m�e�b�� �a�Z�� �i�j�b�\�e�b�q�Z�g�_�� �g�Z�� �f�_�^�b��
�p�b�g�k�d�b�� �k�_�k�l�j�b���� �F�b�g�b�k�l�_�j�k�l�\�h�� �g�Z�� �a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a��
�\�Z�g�_�l�h�� �b�g�b�p�b�b�j�Z�� �k�t�a�^�Z�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �K�l�Z�g�^�Z�j�l�� �a�Z��
�h�i�j�_�^�_�e�y�g�_���g�Z���a�Z�i�e�Z�s�Z�g�_�l�h���\���k�n�_�j�Z�l�Z���g�Z���a�^�j�Z��
�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h���� �k�t�\�f�_�k�l�g�h�� �k�� �F�b�g�b�k�l�_�j�k�l�\�h�� �g�Z��
�n�b�g�Z�g�k�b�l�_���� �K�l�Z�g�^�Z�j�l�t�l�� �i�j�_�^�\�b�`�^�Z���j�Z�a�j�Z�[�h�l��
�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �y�k�_�g�� �f�_�o�Z�g�b�a�t�f�� �g�Z�� �h�i�j�_�^�_�e�y�g�_�� �g�Z��
�a�Z�i�e�Z�l�b�l�_�� �b�� �^�h�i�t�e�g�b�l�_�e�g�h�l�h�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�g�h�� �k�l�b��
�f�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���j�Z�a�e�b�q�g�b�l�_���d�Z�l�_�]�h�j�b�b���i�_�j�k�h�g�Z�e���\��
�e�_�q�_�[�g�b�l�_ �b���a�^�j�Z�\�g�b �a�Z�\�_�^�_�g�b�y�������D�t�f���n�b�g�Z�g�k�h��
�\�b�l�_���k�l�b�f�m�e�b���f�h�`�_�f���^�Z���h�l�g�_�k�_�f���b���i�h�k�l�b�]�g�Z�l�Z��
�^�h�]�h�\�h�j�_�g�h�k�l�� �\�� �H�l�j�Z�k�e�h�\�b�y�� �l�j�m�^�h�\�� �^�h�]�h�\�h�j�� �\��
�a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h���� �k�i�h�j�_�^�� �d�h�c�l�h�� �k�Z�� �a�Z�e�h�`�_�g�b��
�^�h�i�t�e�g�b�l�_�e�g�b���l�j�m�^�h�\�b���\�t�a�g�Z�]�j�Z�`�^�_�g�b�y���a�Z���k�i�_��
�p�b�Z�e�b�k�l�b���i�h���a�^�j�Z�\�g�b���]�j�b�`�b�����a�Z���i�j�b�^�h�[�b�l�Z���k�i�_��
�p�b�Z�e�g�h�k�l; �a�Z�� �i�j�b�^�h�[�b�l�� �i�t�j�\�b�� �k�_�j�l�b�n�b�d�Z�l�� �a�Z��
�i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z�� �d�\�Z�e�b�n�b�d�Z�p�b�y�� �a�Z�� �\�l�h�j�b�� �b��
�k�e�_�^�\�Z�s���k�_�j�l�b�n�b�d�Z�l. 

�G�_�^�h�k�l�Z�l�t�q�g�b�y�l �[�j�h�c �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_��
�k�_�k�l�j�b�� �_�� �i�j�b�q�b�g�Z�� �\�k�_�� �i�h�\�_�q�_�� �e�_�q�_�[�g�b�� �a�Z�\�_�^�_��
�g�b�y���^�Z���i�j�_�^�e�Z�]�Z�l���k�l�b�i�_�g�^�b�b���a�Z���k�l�m�^�_�g�l�b���f�_�^�b��
�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b�����d�Z�d�l�h���b���^�h�]�h�\�h�j���a�Z���j�Z�[�h�l�Z���\�_�^��
�g�Z�]�Z���k�e�_�^���a�Z�\�t�j�r�\�Z�g�_���g�Z���h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�b�_�l�h���� 

 
�K�l�j �Z�l�_�]�b�b���b���i�j�Z�d�l�b�d�b���a�Z���a�Z�^�t�j�`�Z�g�_���g�Z��

�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�� �k�_�k�l�j�b���g�Z �i�j�b�f�_�j�b�� �h�l�� �h�i�b�l�Z�� �\��
�K�:�S  �b���?�\�j�h�i�Z: [2] 

 
�ƒ �b�a�]�j�Z�`�^�Z�g�_���g�Z���i�j�Z�\�b�e�g�Z���d�m�e�l�m�j�Z�� 
�ƒ �h�k�t�s�_�k�l�\�y�\�Z�g�_���g�Z���k�Z�f�h�m�i�j�Z�\�e�_�g�b�_�� 
�ƒ �\�k�e�m�r�\�Z�g�_�� �\�� �b�^�_�b�l�_�� �b�� �h�i�b�l�Z���g�Z�� �f�_�^�b��

�p�b�g�k�d�b�l�_�� �k�_�k�l�j�b���b�� �i�j�_�^�i�j�b�_�f�Z�g�_�� �g�Z�� �^�_�c�k�l�\�b�y��
�k�i�h�j�_�^���l�y�o�� 

�ƒ �k�t�a�^�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �^�h�[�j�Z�� �d�h�e�Z�[�h�j�Z�p�b�y��
�f�_�`�^�m���k�_�k�l�j�b���b���e�_�d�Z�j�b�� 

�ƒ �j�Z�a�\�b�l�b�_���g�Z���e�b�^�_�j�b�� 
�ƒ �k�i�h�^�_�e�y�g�_���g�Z���m�k�i�_�o�Z�� 
�ƒ �h�d�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�Z���i�h�^�d�j�_�i�Z���b��

�j�Z�a�\�b�l�b�_���g�Z���k�_�k�l�j�b�g�k�d�b�l�_���d�Z�^�j�b�� 
�ƒ �i�j�b�\�e�b�q�Z�g�_���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b���q�j�_�a��

�j�Z�a�r�b�j�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �i�j�Z�d�l�b�d�Z�l�Z�� �b�� �m�k�t�\�t�j�r�_�g�k�l��
�\�Z�g�_���g�Z���n�m�g�d�p�b�b�l�_�� 

�ƒ �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�� �Z�l�j�Z�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z�� �g�Z�� �[�h�e��
�g�b�q�g�Z�l�Z�� �j�Z�[�h�l�g�Z�� �k�j�_�^�Z�� �� �q�j�_�a���i�h�^�h�[�j�y�\�Z�g�_�� �g�Z��
�i�j�Z�d�l�b�d�b�l�_���� �h�k�b�]�m�j�y�\�Z�s�b�� �i�h�\�_�q�_�� �\�j�_�f�_�� �a�Z�� �k�_��
�f�_�c�k�l�\�h�l�h�� 

�ƒ �m�k�t�\�t�j�r�_�g�k�l�\�Z�g�_���g�Z���d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�h�k�l�b- 
�l�_�� �q�j�_�a�� �h�[�m�q�_�g�b�_�� �b�� �i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�_�� �g�Z�� �\�t�a��

�f�h�`�g�h�k�l�b���a�Z���d�Z�j�b�_�j�g�h���j�Z�a�\�b�l�b�_�� 
�ƒ �k�t�a�^�Z�\�Z�g�_���g�Z���[�e�Z�]�h�i�j�b�y�l�g�b���m�k�e�h�\�b�y���a�Z��

�k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�_���j�Z�[�h�l�h�k�i�h�k�h�[�g�h�k�l�l�Z���g�Z���a�Z�k�l�Z�j�y�\�Z��
�s�Z�l�Z �j�Z�[�h�l�g�Z���k�b�e�Z�� 

�ƒ �i�j�_�^�e�Z�]�Z�g�_�� �g�Z�� �k�l�b�i�_�g�^�b�b���a�Z�� �k�l�m�^�_�g�l�b��
�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b���h�l���e�_�q�_�[�g�b���a�Z�\�_�^�_�g�b�y; 

�ƒ �j�Z�a�\�b�\�Z�g�_�� �g�Z�� �^�_�c�g�h�k�l�b���� �g�Z�k�h�q�_�g�b�� �d�t�f��
�k�l�m�^�_�g�l�b�����^�h�d�l�h�j�Z�g�l�b���b���k�i�_�p�b�Z�e�b�a�Z�g�l�b���h�l���j�h�f��
�k�d�b���i�j�h�b�a�o�h�^�� 

�ƒ �i�j�_�^�e�Z�]�Z�g�_���g�Z���[�_�a�j�Z�[�h�l�g�b���e�b�p�Z���b���f�h�l�b��
�\�b�j�Z�g�_�l�h���b�f���^�Z���k�_���h�[�m�q�Z�\�Z�l���a�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k��
�l�j�b�� 

�ƒ �h�j�]�Z�g�b�a�b�j�Z�g�_�� �g�Z�� �d�m�j�k�h�\�_�� �a�Z�� �i�j�b�^�h�[�b��
�\�Z�g�_�� �g�Z�� �j�Z�a�e�b�q�g�b�� �k�i�_�p�b�Z�e�g�h�k�l�b�� �\�� �k�n�_�j�Z�l�Z�� �g�Z��
�a�^�j�Z�\�_�h�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h; 

�ƒ �i�j�b�e�Z�]�Z�g�_�� �g�Z�� �[�_�g�f�Z�j�d�b�g�]�� �b�� �[�_�g�q�e�t�j��
�g�b�g�]�� �^�h�[�j�b�� �i�j�Z�d�l�b�d�b�� �\�� �[�t�e�]�Z�j�k�d�b�l�_�� �e�_�q�_�[�g�b��
�a�Z�\�_�^�_�g�b�y; 

�ƒ �h�k�t�s�_�k�l�\�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �i�e�Z�\�_�g�� �i�j�_�o�h�^�� �h�l��
�h�[�m�q�_�g�b�_�� �d�t�f�� �j�Z�[�h�l�_�g�� �i�j�h�p�_�k�� �i�h�k�j�_�^�k�l�\�h�f��
�Z�^�Z�i�l�Z�p�b�h�g�g�b�� �i�j�h�]�j�Z�f�b�� �g�Z�� �g�h�\�h�a�Z�\�t�j�r�b�e�b��
�f�_�^�b�p�b�g�k�d�b���k�_�k�l�j�b�� 
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�A�Z�d�e�x�q�_�g�b�_ 
 
�G�Z�k�h�q�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �a�^�j�Z�\�g�b�l�_�� �f�_�g�b�^�`�t�j�b�� �d�t�f��

�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �g�h�\�b�� �k�t�\�j�_�f�_�g�g�b�� �i�h�^�o�h�^�b����
�d�h�b�l�h���a�Z�e�Z�]�Z�l���g�Z���i�h-�^�t�e�[�h�d�h�l�h���b���^�_�l�Z�c�e�g�h���b�a�k��
�e�_�^�\�Z�g�_���g�Z���f�h�l�b�\�Z�p�b�y�l�Z���g�Z���f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�l�_���k�_�k��
�l�j�b�� �[�b�� �k�i�h�f�h�]�g�Z�e�h�� �a�Z�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �m�^�h�\��
�e�_�l�\�h�j�_�g�h�k�l�l�Z���b�f���b���h�l�^�Z�^�_�g�h�k�l�l�Z���b�f���g�Z���i�j�h�n�_��
�k�b�y�l�Z��  

�Q�j�_�a���d�h�f�[�b�g�b�j�Z�g�_�l�h���g�Z���g�y�d�h�b���e�h�k�l�h�\�_�����f�h��
�]�Z�l�� �^�Z�� �k�_�� �l�t�j�k�y�l�� �\�Z�j�b�Z�g�l�b�� �a�Z�� �q�Z�k�l�b�q�g�h�� �j�_�r�Z��
�\�Z�g�_�� �g�Z�� �i�j�h�[�e�_�f�b�l�_�� �k�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �f�h�l�b�\�Z��
�p�b�y�l�Z�� �g�Z�� �f�_�^�b�p�b�g�k�d�b�y�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�� �b�� �k�t�h�l�\�_�l�g�h��
�g�_�]�h�\�Z�l�Z�� �_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�� �b�� �h�l�^�Z�^�_�g�h�k�l�� �g�Z�� �j�Z�[�h��
�l�Z�l�Z�� 

 
 
 

�E�b�l�_�j�Z�l�m�j�Z 
 

1. Balgarska telegrafna agentsiya. 
https://www.bta.bg/bg/news/bulgaria/  
2. Choveshkite resursi v zdraveopazvaneto  - 

strategii za privlichane i zadarzhane na meditsinski 
sestri https://nursing-
bg.com/docs/pub/dokladi/zms/33.pdf 

3.Natsionalen statisticheski institut. 
https://www.nsi.bg/bg/content/ 
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ABSTRACT: The Information Technology (IT) sector is one of the fastest growing industries in the world, 

making IT recruitment a critical function for organisations looking to remain competitive. Effective IT recruitment 
goes beyond simply filling vacancies; it involves finding talented individuals who can drive innovation and meet 
ever-changing technological demands. The purpose of this article is to study the peculiarities of IT recruitment 
technologies and to summarise the main directions of their development based on the scientific works of Ukrainian 
scientists.  

The article presents the results of the study of existing approaches to managing HR processes in IT companies 
in Ukraine, as well as current trends caused by digital transformations. The author defines the list of tasks related 
to HR management in the IT sector, lists the positive and negative aspects of digitalisation of HR management in 
the IT sector. It has been shown that effective recruitment and retention of IT staff requires a strategic approach 
that includes detailed job descriptions, the use of advanced technology, strong employer branding and a favoura-
ble working environment. By focusing on these aspects, organisations can build a sustainable IT workforce that 
can drive innovation and growth. Applying these comprehensive recruitment and retention strategies will ensure 
that organisations are well prepared to succeed in the competitive IT sector. 

The dynamic nature of the IT industry requires constant adaptation and improvement of recruitment practices. 
By staying on top of industry trends and maintaining a commitment to employee satisfaction, organisations can 
attract and retain the talent they need to succeed in the fast-paced world of technology. 

Key words: information technology (IT), human resources management, IT sector, HR processes, innovative 
approaches, digitalisation, recruitment 

 
Introduction  

 
Personnel selection is important in human re-

source management, as it is a strategic resource 
only through effective management that will help 
ensure that the potential of each individual em-
ployee and the entire team is unlocked. At the 
same time, a separate area should be dedicated to 
recruitment and efficient use of qualified person-
nel, finding optimal models for improving their 
skills in line with the current challenges in 
Ukraine and new requirements for their activities.  

The IT industry in Ukraine is steadily develop-
ing and has made significant progress over the 
past 25 years. It has become a highly sophisticated 
industry, employing some 300,000 professionals, 
and this number is growing. In this context, the 
labour market is increasingly in need of qualified 
specialists, especially in the field of information 
technology. IT companies are constantly looking 

for new methods and tools to manage their human 
resources in order to ensure their efficiency, pro-
fessional growth and the retention of talented spe-
cialists. 

In today's environment, a considerable amount 
of knowledge has been accumulated, including 
the experience of successful companies in the 
field of recruitment. This experience is a set of 
rules, principles and technologies that can be use-
ful to managers who want to maximise the 
productivity of their employees. As such, these 
rules, principles and technologies serve as guide-
lines to help overcome the various challenges 
faced by the company's management. 
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Analysis of the last investigation and publi-
cations 

 
The problems of choosing the most effective 

methods of recruitment are discussed in the work 
of S. Ivanova, who focused on the study of the 
main methods and possibilities of their applica-
tion, features and peculiarities of the stages of re-
cruitment [1]. N. Hutsulyak and O. Doronina in 
their studies draw attention to the fact that auto-
mation of routine processes in production and 
management activities combines these two tech-
nologies and allows for more efficient personnel 
management [2], [3]. Kobelya Z., Orlova O., Zhu-
kovska V. made a significant contribution to the 
study of the issue of professional recruitment in IT 
companies, focusing on the study of the main 
methods and possibilities of recruitment [4], [5], 
[6]. 

Therefore, the purpose of the article is to study 
the peculiarities of recruitment technologies in the 
IT sphere and, based on the scientific works of 
Ukrainian scientists, to summarise the main direc-
tions of their development. 

 
Basic material of investigation 

 
In today's globalised world, we are witnessing 

a transition from an industrial society to an infor-
mation society. This type of society is character-
ised by rapid changes, revolutionary shifts in 
world views, flexibility and high professionalism. 
Therefore, in the context of information technol-
ogy development, it is important that human re-
source management is efficient, effective and in 
line with European standards. Modern IT compa-
nies need to find new methods and tools for hu-
man resource management to ensure its continu-
ous and efficient operation, as well as for the pro-
fessional development and retention of qualified 
specialists. 

 
The problem of improving the system of per-

sonnel management in enterprises is not new, it 
has been studied and analysed in a large number 
of scientific studies. In particular, the theoretical 
foundations of personnel management in the mod-
ern structure of the enterprise were the subject of 
research by L. Glushchenko, T. Pilyavoz and N. 
Koval [7]. The main strategic directions of the en-
terprise personnel management system and 
groups of personnel management methods were 
identified. In addition, the main components of 
the personnel management system were identified 
and the structure of the functional subsystems of 

the enterprise personnel management was pro-
vided. 

 
The research team consisting of Zhuran O., 

Lingur L. and Filotova T. focused on the consid-
eration of current issues related to recruitment and 
effective team management in IT projects. In the 
course of their research, they analysed the main 
problems that arise in the search for personnel in 
IT companies and focused on the transition from 
material motivators to social responsibility as a 
motivational factor for leading and young IT pro-
fessionals. In addition, one of the proposed areas 
for the management of IT project teams is the im-
plementation of corporate social responsibility 
principles based on corporate portals and business 
process management systems [8]. 

 
Alyarova A. analysed the key HR technologies 

used in different companies and their interaction 
with HR management subsystems. The researcher 
identified the main stages of recruitment in IT 
companies and studied the peculiarities of IT re-
cruitment. In the course of her research, she came 
to the conclusion that the main trends in the devel-
opment of HR management technologies in IT 
companies include: the digitalisation of HR func-
tions; the growth of HR technologies aimed at 
supporting teamwork; the spread of technologies 
that provide comfort for working at a distance (es-
pecially in a hybrid format); the development of 
approaches to implementing HR methods and 
technologies in a cross-cultural environment [9]. 

 
The scientific article by Mogylna L., Orekhova 

A. and Khromushyna L. [10] examines the use of 
information technologies in the field of human re-
sources management (HR). According to the au-
thors, the success and competitiveness of an en-
terprise largely depend on the effectiveness of hu-
man resources management, from recruitment to 
development. They emphasise that the choice of 
innovative technologies depends on many factors, 
such as the size of the company, its financial situ-
ation, its general level of development, as well as 
the peculiarities and the purpose of its function-
ing. 

 
The issue of application of the latest computer 

and information technologies in the field of hu-
man resources management, as well as the ad-
vantages of using IT tools in this context, was con-
sidered in the scientific researches of Volyanska - 
Savchuk L.V. and Krasovsky V.O. In their works 
they consider the issues of introducing modern 
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technologies into the processes of human re-
sources management and provide arguments in fa-
vour of using IT tools in this area [11]. 

 
According to the conclusions of O. Maleeva 

[12], it is important for a successful manager in 
the recruitment and management of personnel in 
the IT sector to: 

- understand the peculiarities of the infor-
mation technology market; 

- be familiar with the IT industry and un-
derstand its professional characteristics; 

- manage many vacancies simultaneously 
and effectively analyse large amounts of infor-
mation; 

- develop and manage recruitment strate-
gies; 

- know how to identify and select the best 
candidates; 

- use methods of remote initial assess-
ment and motivation when analysing CVs; 

- apply modern methods of motivating 
and adapting staff to support their career develop-
ment in information technology. 

 
The results of the analysis of scientific re-

searches show that the use of modern methods of 
HR process management is aimed at solving a 
wide range of tasks: 

1. Increasing the flexibility of employees to 
adapt to changes. 

2. Increasing labour productivity. 
3. Developing employees' skills and compe-

tencies through rapid and effective training and 
professional development. 

4. Encourage employees to develop critical, 
analytical, creative and strategic thinking. 

5. Foster a creative environment that en-
courages the generation of new ideas and the 
adoption of unconventional solutions, which con-
tributes to team cohesion. 

6. Focus not only on the interests of the busi-
ness but also on the needs of employees. 

 
The main objective of any business is to make 

a profit, which underlines the importance of 
achieving maximum productivity from its em-
ployees. To assess the cost-effectiveness of imple-
menting information technology in human re-
source management, it is necessary to consider 
three key components that make up an effective 
IT system: the human factor, the business tasks, 
and the IT technologies themselves. This means 
that the introduction of innovative human 

resource management systems can solve various 
problems and bring numerous benefits. 

 
The IT recruitment process involves several 

important steps to attract and secure the best can-
didates: 

 
1. Developing clear job descriptions: 
Detailed and accurate job descriptions are es-

sential. They should clearly outline the skills, re-
sponsibilities and expectations required, giving 
potential candidates a full understanding of the 
role and the organisation. This clarity helps attract 
candidates who are well suited for the position. 

 
2. Use multiple recruitment channels: 
Extending the reach of job adverts across 

multiple platforms, including specialist IT job 
boards, general job sites and social media, is vital 
to attracting a diverse group of candidates. Using 
professional networks such as LinkedIn can also 
be very effective. 

 
3. Implement thorough screening processes: 
Effective CV screening ensures that candi-

dates' skills and experience match the job require-
ments. Methods such as blind screening can help 
reduce bias and ensure a fair selection process. 

 
4. Conduct structured interviews: 
Structured interviews that assess both tech-

nical skills and cultural fit are essential. Multiple 
rounds of interviews involving different stake-
holders can provide a comprehensive assessment 
of a candidate's skills and fit with the team. 

 
5. Administering technical assessments: 
Technical tests and assessments are im-

portant to verify a candidate's proficiency in spe-
cific technologies and problem-solving abilities. 
These assessments help ensure that the candidate 
has the necessary technical skills for the role. 

 
The use of information technology to manage 

HR processes has a number of positive effects, in-
cluding: 

- reducing the time, it takes to complete var-
ious HR tasks, which helps to speed up HR deci-
sion-making; 

- faster analysis of large amounts of data, 
which allows you to obtain useful information; 

- ensuring the objectivity, transparency and 
impartiality of HR decisions based on the findings 
of artificial intelligence systems; 
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- minimise human error such as bias, care-
lessness, ignorance or incompetence; 

- optimise and reduce the cost of performing 
certain HR functions. 

 
The use of information technology in human 

resource management can have negative conse-
quences, including: 

- increased unemployment among workers in 
the sector due to partial automation of routine 
tasks and reduced need for human resources spe-
cialists; 

- lack of emotional intelligence in HR deci-
sion-making, as artificial intelligence systems 
cannot adequately assess emotions and intuition; 

- low levels of critical analysis and doubt in 
decisions based on recommendations from AI 
programmes due to high levels of trust in auto-
mated systems; 

- increased risk of loss of personal data and 
confidential information due to the possibility of 
unauthorised access to systems. 

 
Conclusions 
 
Modern human resource management is mov-

ing beyond traditional systems to strategic talent 
management, intelligence and creativity develop-
ment. The success of a company in the digital age 
is now determined not only by physical resources, 
but also by the potential and skills of its employ-
ees. HR technologies are actively used in the field 
of human resource management and some busi-
ness processes are outsourced to external contrac-
tors. New career concepts are being developed, 
automated HR processes are being implemented, 
a culture of continuous learning is being created 
and current labour market trends are being consid-
ered in strategic HR planning. 

Effective IT recruitment and retention require 
a strategic approach encompassing detailed job 
descriptions, the use of advanced technologies, 
strong employer branding, and a supportive work 
environment. By focusing on these areas, organi-
zations can build a resilient IT workforce capable 
of driving innovation and growth. Embracing 
these comprehensive recruitment and retention 
strategies ensures that companies are well-
equipped to thrive in the competitive IT sector. 

The evolving nature of the IT industry de-
mands continuous adaptation and improvement in 
recruitment practices. By staying attuned to indus-
try trends and maintaining a commitment to em-
ployee satisfaction, organizations can attract and 

retain the talent needed to succeed in the fast-
paced world of technology. 

The conducted research does not exhaust the 
entire problem of implementation and develop-
ment of recruitment technologies in the IT sphere 
and, based on the scientific works of Ukrainian 
scientists, generalises the main directions of their 
development, which encourages further research 
in this field of activity. 
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